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PORTABLE POWER STATION
 PPS300W2

LED Flashlight Buּמon
A. When the power is on, press the LED flashlight buּמon to turn on the LED 
    flashlight mode.
B. Press the buּמon again to switch to different modes- flashing light mode, SOS 
    mode, and off mode. 
C. Remove the LED flashlight to use it separately. Return the flashlight to the 
    same place to recharge or recharge via USB-C input port. Flashing LED lights 
    indicate the flashlight is being charged, and solid LED lights indicate the 
    flashlight is fully charged. 
D. Warning: DO NOT stare at the light directly.
USB Outputs

A. For fast charge, please use compatible cable and device(s). 
B. USB-C is designed with Power Delivery technology.

NOTE:

When USB-A outputs are overloaded or enter short circuit mode, long press the 
power buּמon to reactive USB-A charging. For USB-C, unplug and plug in the 
USB-C cable again to restore charging.

DC Outputs 

A. Can connect to a car charger that is no more than 100W.

NOTE: 

A. Over-current protection: When the DC output is over current, the 
     corresponding icon on the display will shut off. Long press the power buּמon 
     to restore. 

B. Short-circuit protection: When the DC external short circuit protection is on, 
     the corresponding icon on the display will shut off. Long press the power 
     buּמon to restart the power station and restore output.

AC Output

A. When the power is on, long press the AC buּמon to active AC mode.
B. Connect the appropriate plug to the electrical outlet/socket to begin charging.

NOTE: 
A. Do not connect device/appliance that is over 300W.
B. The continuous AC output port can only charge devices that operate at less  
    than 300 Waּמs. Once this limit is exceeded, the product will shut off automatically.

HOW TO RECHARGE

A. The actual charging efficiency can vary widely depending on the weather, 
     ambient temperature, sunlight's strength, the angle that the solar panels faces 
     to the straight sunlight and other factors.
B. Use solar panels below 28V for charging, it will automatically cut off when 
     input higher than 28V.
C. Built-in MPPT technology that allows solar panel to recharge efficiently.
 

NOTE: 

LCD Display

A. Press the power & display on/off buּמon to turn on the LCD display. Long press the 
    power & display on/off buּמon again to turn off the display and all output ports.
B. Blinking light indicates charging status, solid light indicates the product is fully 
     charged.
C. The icons will light up when the function is activated.
D. If the power station is in use, short-press the power & display on/off buּמon 
    once to turn off the LCD display, the power supply remains uninterrupted. 
    Short-press the power & display on/off buּמon again to turn on the LED display.
E. For automatic shut off, when the power station is not in used, please manually turn 
    off all the USB/AC/DC outputs first, the power station will shut off automatically 
    aﬞer 3 minutes of idle.
F: This product will not shut off automatically, please long press power & display 
    on/off buּמon to turn off the power station when it is not in-used to conserve power 
    and avoid power drop. 
 

Recharge Through Solar Panel 
A. Place the solar panel where it will get the strongest and most direct sunlight 
     as possible. 
B. Connect the cable to the input port to begin recharge.
C. During solar recharge, do not expose the power station under the sunlight for long 
    period of time. Please make sure to keep the power station covered or place in the 
    shade during solar panel recharge to prevent overheating from the direct sunlight. 

Fast Recharge Through DC Input+ USB-C PD Input
A. Connect the power adapter to the DC input port to begin recharge.
B. Connect the PD adapter to the USB-C PD input port to begin recharge.
C. The DC input port and USB-C PD input port can charge simultaneously. 
Remark: To optimize fast charge performance, it is highly recommended to 
recharge your power station with a USB-C PD adapter (not included) with a high 
power input of 60W or above is preferred. 
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PRODUCT DESCRIPTIONSPECIFICATIONS

HOW TO CHARGE

Portable Power Station

Model Name : PPS300W2
Cell Type : Lithium Ion
Battery Capacity : 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh
DC Input : 19V/3.15A
AC Output : 1 x 230Vac/ 50Hz 300W Max. (Peak 600W)
DC Output : 2 x 12V/10A (10A Max.)
Car Charger Outlet : 12V/10A Max. (Shared DC Output)
USB-C Input/Output : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W Max.)
USB Output : 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB Output : 2 x 5V/2.4A
Wireless Output : 5W/10W
Solar Panel Input : MPPT 12V-28V (60W Max.)
LED light : 4W
Material : V0 Fireproof PC+ABS
Dimension : 250(L)*152(W)*144(H) mm
Weight : 3.55kg±100g  
Made in China

Package Content :

Portable Power Station x 1     Power Adapter x 1     User Manual x 1  

Pure Sine Wave Output

This product generates pure sine wave, which is compatible with 
AC electric appliance that works with sinusoidal wave form
However, the product is only used for emergency situations. 
It cannot replace the standard DC or AC power supply for household 
appliances or digital products.
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LED Flashlight Indicator 13
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Charge Time Display

Function Introduction

1. This product is versatile and suitable for indoor and camping use.

2. This product has 230V AC inverter function which can supply power 

    to low-power alliances, such as lights, laptop, mini fan, mini cooker, etc.

3. This product has a DC output interface,  18W USB fast charging ports and PD 

    charging ports. DC output function allows it to power digital products such as 

    mobile phones, GPS units, DVD players and small mobile devices.

4. This product has a built-in high-capacity battery, which makes it suitable 

    for camping activities. It is also equipped with a high brightness LED, which 

    has several modes like , flashing, emergency light and SOS signal.

Long-Distance Travel

Mini Fan

Laptop

High-Capacity Battery Emergency Light Camping Power Supply

Tablet PC GPS units

Mini Cooker Lamps

        Camping Wild Exploration

1. Long press the USB output on/off buּמon for 3 seconds to activate wireless charging.
2. Place the device that is compatible with wireless standard on top of the power station, 
    please make sure the device is placed at the center to begin wireless charging.   

HOW TO USE

Power Buּמon
A. Long press the Power & Display On/ Off buּמon for 3 seconds to turn on the 
    power station. 
B. Long press the Power & Display On/ Off buּמon to turn off the power station. 

AC on/off Buּמon 

A. When the power is on, long press the AC buּמon to turn on AC charging. 
B. Long press the AC buּמon to turn off the AC charging

Wireless Charging Output

Fault Code
            IMPORTANT SAFETY INFORMATION

1) Risk of Electric Shock. Do not remove cover. No user serviceable parts inside. 

    Refer servicing to qualified service personnel.

2) Risk of Injury To Persons. Do not use this product if the power cord or the baּמery cables 

    are damaged in any way.

3) Risk of Electric Shock. Never use portable power pack to supply power tools to cut or 

    access live parts or live wirings.

4) This device is intended to be stored indoors when not in use. This device shall not be 

    stored or leﬞ outdoors when not in use.

5) This device is intended for temporary use outdoors and reasonable care should be 

    exercised when using this device in wet conditions.

6) This device is not intended for use in a commercial repair facility.

7) The unit shall not be charged outdoors.

8) When in use, steps should be taken to reduce the exposure to rain, sleet, snow, and the like.

9) DO NOT aּמempt to repair the product by yourself, which might cause overheating, fire or injury.

10) DO NOT let the water run into the product or spill any water onto the product.

11) Do not put fingers or hands into the product.

12) Do not disassemble the power pack, take it to a qualified service person when service or 

     repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock.

13) DO NOT expose the product to any fire, heat source, direct sunlight or high temperature 

      that exceeds 265ċ which may result in an explosion.

14) To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord 

      when disconnecting the power pack.

15) Do not use a baּמery pack or appliance that is damaged or modified. Damaged or 

      modified baּמeries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

16) To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet before 

      aּמempting any instructed servicing.

17) SAVE THESE INSTRUCTIONS

Cold Weather Usage
Cold temperatures 14~140°F (-10 ~ 60°C) can affect the product's baּמery capacity due to 
chemical characteristics of the baּמery. If you'll be living off grid in sub-zero conditions, 
it is recommended to keep your product in an insulated cooler, and connected to a power 
source (car charger/AC adapter/solar panel). The natural heat generated by the product 
contained in an insulated cooler will keep baּמery capacity at its highest level.
Charging the power station, the input temperature is 32~113°F.  Operating temperature 
is 23~113°F.

Baּמery Information
The product has an internal, non-removable, Lithium Ion rechargable baּמery. 
Do not aּמempt to remove the baּמery, as you may damage the device.
The baּמery can be charged and discharged over 1500 times.

Disposal and Recycle
This product should not be disposed along with household waste. Please dispose or 
recycle this product and the baּמery inside according to the local rules and regulations.

Fault Code: E01 
Fault Content: DC output overload or shot-circuit
Fault Solution: Disconnect the devices in the DC connection, long
press the DC buּמon to switch on the DC output function.

Fault Code: E03
Fault Content: AC output/input overload or short-circuit
Fault Solution: Disconnect the AC output device, long press the 
AC buּמon to switch on the AC function.

Fault Code: E04
Fault Content: AC output over-temperature
Fault Solution: Disconnect the device in the AC connection. When 
the working temperature returns to the normal level, the fault code 
will be removed.

Fault Code: E05 
Fault Content: PD input/output overload or short-circuit
Fault Solution: Disconnect the devices in the PD connection and
reconnect it.

Fault Code: E06
Fault Content: Baּמery over-temperature or low-temperature
Fault Solution: Disconnect all the devices. When the working temperature 

returns to the normal level, the fault code will be removed.

Fault Code: E08 
Fault Content: USB-A output overload or short-circuit
Fault Solution: Disconnect the devices in USB-A connection first. 
Long press the USB buּמon or connect the PD output interface then. 
Aﬞer that, the fault code will be removed automatically.

Fault Code: E9
Fault Content: DC charging over-voltage
Fault Solution: Disconnect the device in DC connection. Once the 
voltage turns to normal, the fault condition will be removed automatically.

Fault Code: E10
Fault Content: DC charging low-voltage
Fault Solution: Disconnect the device in DC connection. Once the 
voltage turns to normal, the fault condition will be removed automatically.

This product is NOT waterproof. Please do not use nor store it in a wet environment. 
Rain, water spray, juice, coffee, steam, sweat and other liquids may cause a breakdown.
This product is NOT dustproof. Please do not use in sandy and dusty enviornment, 
such as beaches and deserts, it may cause a breakdown.

�
Fault Code

Malfunction Alert

MAINTENANCE AND CARE
1. If the product is not used for a long time, please completely turn off the power station and 
    store it in a dry place.
2. If the product is not used for a long time, it should be recharged every 3 months and keep the 
    power level at 60% - 80%. Please keep it in a cool and dry environment.
3. If the power level is less than 10%, please charge the power station before using it.
4. The fuse for the car charging cable is rated at 15A, please replace the current fuse with a 
    compatible fuse if you need to change it.  

FCC CAUTION

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1). This device may not cause harmful interference.
(2). This device must accept any interference received, including interference that may 
      cause undesired operation.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures.

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
  receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator & your body. This transmiּמer 
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmiּמer. UM_2_ PPS300W2_EN-1.3

FCC ID: 2AU4P-PPS300W2

©2025 Energizer. Energizer, Energizer Character and certain graphic designs are trademarks of 

Energizer Brands, LLC and related subsidiaries and are used under license by TennRich 

International Corp..

Guarantees against short circuit and 
over-charging for your power bank and 
devices. 

PowerSafe Management 

Customer Service
For any question about the product,
please contact us at 
service@energizerpowerpacks.com

Download Manual

Station d'alimentation portable
 PPS300W2

Bouton de lampe de poche LED
A. Lorsque l'alimentation est allumée, appuyez sur le bouton de la lampe de 
    poche LED pour activer le mode lampe de poche LED.
B. Appuyez à nouveau sur le bouton pour passer à différents modes - mode 
    lumière clignotante, mode SOS et mode arrêt.
C. Retirez la lampe de poche LED pour l'utiliser séparément. Replacez la lampe de 
    poche au même endroit pour la recharger ou rechargez-la via le port d'entrée 
    USB-C. Des voyants LED clignotants indiquent que la lampe de poche est en 
    cours de chargement, et des voyants LED solides indiquent que la lampe de 
    poche est entièrement chargée.
D. Avertissement : NE PAS regarder directement la lumière.
Sorties USB
A. For fast charge, please use compatible cable and device(s). 
B. L'USB-C est conçu avec la technologie de livraison d'alimentation.

REMARQUE :
Lorsque les sorties USB-A sont surchargées ou entrent en mode court-circuit, 
appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour réactiver la charge USB-A. 
Pour l'USB-C, débranchez et rebranchez le câble USB-C pour restaurer la charge.

Sorties DC 

A. Peut être connecté à une prise de charge de voiture ne dépassant pas 100W

Sortie CA
A. Lorsque l'alimentation est allumée, maintenez enfoncé le bouton AC pour 
    activer le mode AC.
B. Connectez la fiche appropriée à la prise électrique pour commencer la charge.

COMMENT RECHARGER

Affichage LCD
A. Appuyez sur le bouton d'alimentation et d'affichage pour allumer l'écran LCD. Appuyez de 
    nouveau longuement sur le bouton d'alimentation et d'affichage pour éteindre l'écran et 
    tous les ports de sortie.
B. La lumière clignotante indique l'état de charge, la lumière fixe indique que le produit est 
    complètement chargé.
C. Les icônes s'allumeront lorsque la fonction est activée.
D. Si la station d'énergie est en cours d'utilisation, appuyez brièvement sur le bouton 
    d'alimentation et d'affichage une fois pour éteindre l'écran LCD, l'alimentation reste 
    ininterrompue. Appuyez de nouveau brièvement sur le bouton d'alimentation et 
    d'affichage pour allumer l'écran LED.
E. Pour l'arrêt automatique, lorsque la station d'énergie n'est pas utilisée, éteignez d'abord 
    manuellement toutes les sorties USB/AC/DC, la station d'énergie s'éteindra 
    automatiquement après 3 minutes d'inactivité.
F. Ce produit ne s'éteindra pas automatiquement. Maintenez le bouton d'alimentation et 
    d'affichage enfoncé pour éteindre la station d'énergie lorsqu'elle n'est pas utilisée afin 
    d'économiser de l'énergie et d'éviter les chutes de tension.
 

Recharge Via Panneau Solaire
A. Placez le panneau solaire là où il recevra le plus de lumière solaire directe et forte possible.
B. Connectez le câble au port d'entrée pour commencer la recharge.
C. Pendant la recharge solaire, n'exposez pas la station d'énergie à la lumière solaire directe 
    pendant de longues périodes. Assurez-vous de maintenir la station d'énergie couverte ou à 
    l'ombre pendant la recharge du panneau solaire pour éviter la surchauffe due à la lumière 
    solaire directe.

A. L'efficacité de charge réelle peut varier considérablement en fonction des conditions 
    météorologiques, de la température ambiante, de la force du soleil, de l'angle auquel les 
    panneaux solaires sont exposés au soleil direct et d'autres facteurs.
B. Utilisez des panneaux solaires de moins de 28V pour la charge, ils se couperont 
    automatiquement en cas de tension d'entrée supérieure à 28V.
C. Technologie MPPT intégrée permeּמant au panneau solaire de se recharger efficacement.

REMARQUE :

Recharge Rapide Via Entrée DC + Entrée USB-C PD
A. Connectez l'adaptateur d'alimentation au port d'entrée DC pour commencer la recharge.
B. Connectez l'adaptateur PD au port d'entrée USB-C PD pour commencer la recharge.
C. Le port d'entrée DC et le port d'entrée USB-C PD peuvent être chargés simultanément.
Remarque : Pour optimiser les performances de charge rapide, il est fortement 
recommandé de recharger votre station d'énergie avec un adaptateur USB-C PD (non 
inclus) avec une entrée haute puissance de 60 W ou plus est préférable.

Affichage LCDBouton d'alimentation AC

Sortie de charge sans fil

Bouton d'alimentation USB
(Chargeur sans fil) 
Entrée/Sortie USB-C

Bouches d'aération

Bouches d'aération

Sortie d'alimentation AC

Marche/Arrêt Alimentation
 & Affichage

Bouton de lampe de
poche LED

Entrée DC

Bouton d'alimentation DC

Sortie DC

Sortie chargeur de voiture

Lampe de poche LED

DESCRIPTION DU PRODUITSPÉCIFICATIONS

COMMENT CHARGER

Station d'alimentation portable

Nom du modèle : PPS300W2
Type de cellule : Lithium Ion
Capacité de la batterie : 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
Entrée CC : 19V/3,15A
Sortie CA : 1 x 230Vac/50Hz 300W Max. (Pic de 600W)
Sortie CC : 2 x 12V/10A (10A Max.)
Prise de charge de voiture : 12V/10A Max. (Sortie CC partagée)
Entrée/Sortie USB-C : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W Max.)
Sortie USB : 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Sortie USB : 2 x 5V/2,4A
Sortie sans fil : 5W/10W
Entrée de panneau solaire : MPPT 12V-28V (60W Max.)
Lumière LED : 4W
Matériau : PC+ABS ignifuge V0
Dimensions : 250(L)*152(l)*144(H) mm
Poids : 3.55kg ± 100g
Fabriqué en Chine

Contenu du paquet :

Station d'alimentation portable x 1     Adaptateur secteur x 1     
Manuel de l'utilisateur x 1  

Sortie d'onde sinusoïdale pure

Ce produit génère une onde sinusoïdale pure, compatible avec les 
appareils électriques en courant alternatif qui fonctionnent avec une 
forme d'onde sinusoïdale (puissance < 1200W). Cependant, le 
produit est uniquement destiné à des situations d'urgence. Il ne peut 
pas remplacer l'alimentation électrique standard en courant continu 
ou alternatif pour les appareils électroménagers ou les produits 
numériques.
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Indicateur de lampe de
poche LED13

Puissance d'entrée Puissance de sortie

Affichage du temps
de décharge

Puissance d'entrée en temps réel
Indicateur de niveau de baּמerie

Capacité de la baּמerie

État du ventilateur Alerte de dysfonctionnement
Alerte de haute températureAlerte de basse température

 17

 18

Affichage du temps
de charge

Introduction aux fonctions

1. Ce produit est polyvalent et adapté à une utilisation en intérieur et en

     camping.

2. Ce produit dispose d'une fonction d'onduleur AC 230V qui peut fournir de 

     l'électricité à des appareils à faible consommation, tels que des lampes, un 

     ordinateur portable, un mini ventilateur, un mini cuiseur, etc.

3. Ce produit dispose d'une interface de sortie CC, d'une interface 

     allume-cigare, de ports de charge USB rapide de 18 W et de ports de charge 

     PD. La fonction de sortie CC lui permet d'alimenter des produits numériques 

     tels que des téléphones mobiles, des unités GPS, des lecteurs DVD et de 

     petits appareils mobiles.

4. Ce produit est équipé d'une batterie intégrée haute capacité, ce qui le rend 

     adapté aux activités de camping. Il est également équipé d'une LED haute 

     luminosité, qui offre plusieurs modes comme l'éclairage à luminosité 
     réglable, le clignotement, la lumière d'urgence et le signal SOS.

Voyage à longue distance

Mini ventilateur

Ordinateur portable

Batterie haute capacité Lumière d'urgence Alimentation électrique
pour le camping

Tablette PC Unités GPS

Mini cuiseur Lampes

Camping Exploration en pleine nature

1. Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt de la sortie USB pendant 3 secondes pour 
    activer la charge sans fil.
2. Placez l'appareil compatible avec la norme sans fil sur le dessus de la station 
    d'alimentation, assurez-vous que l'appareil est placé au centre pour commencer la 
    charge sans fil.  

COMMENT UTILISER

Bouton d'alimentation
A. Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour 
    allumer la station d'alimentation.
B. Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour éteindre la station 
    d'alimentation.

Bouton de marche/arrêt AC
A. Lorsque l'alimentation est allumée, appuyez brièvement sur le bouton AC 
    pour activer la charge AC.
B. Appuyez brièvement sur le bouton AC pour arrêter la charge AC.

Sortie de charge sans fil

Code de panne
            INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1) Risque de Choc Électrique. Ne retirez pas le couvercle. Aucune pièce réparable par l
    'utilisateur à l'intérieur. Confiez toute réparation à un personnel qualifié.
2) Risque de Blessure Pour les Personnes. N'utilisez pas ce produit si le cordon d'alimentation 
    ou les câbles de la baּמerie sont endommagés de quelque manière que ce soit.
3) Risque de Choc Électrique. N'utilisez jamais le pack d'alimentation portable pour alimenter 
    des outils électriques destinés à couper ou à accéder à des pièces sous tension ou à des 
    câblages en tension.
4) Ce dispositif est destiné à être stocké à l'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé. Ce dispositif ne 
    doit pas être stocké ou laissé à l'extérieur lorsqu'il n'est pas utilisé.
5) Ce dispositif est destiné à une utilisation temporaire en extérieur et des précautions 
    raisonnables doivent être prises lors de l'utilisation de ce dispositif par temps humide.
6) Ce dispositif n'est pas destiné à être utilisé dans un atelier de réparation commercial.
7) L'unité ne doit pas être chargée à l'extérieur.
8) Lors de l'utilisation, des mesures doivent être prises pour réduire l'exposition à la pluie, à la 
    neige fondue, à la neige, et similaires.
9) NE tentez PAS de réparer le produit vous-même, ce qui pourrait entraîner une surchauffe, un 
    incendie ou des blessures.
10) NE laissez PAS l'eau pénétrer dans le produit ou renverser de l'eau sur le produit.
11) Ne meּמez pas les doigts ou les mains dans le produit.
12) Ne démontez pas le pack d'alimentation, confiez-le à une personne qualifiée en cas de 
      service ou de réparation nécessaire. Un remontage incorrect peut entraîner un risque 
      d'incendie ou de choc électrique.
13) N'exposez PAS le produit à un feu, à une source de chaleur, au soleil direct ou à une 
      température élevée dépassant 265�, ce qui pourrait entraîner une explosion.
14) Pour réduire le risque de dommages à la fiche et au cordon électrique, tirez sur la fiche 
      plutôt que sur le cordon lors de la déconnexion du pack d'alimentation.
15) N'utilisez pas un pack de baּמeries ou un appareil endommagé ou modifié. Les baּמeries 
      endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible entraînant 
      un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
16) Pour réduire le risque de choc électrique, débranchez le pack d'alimentation de la prise 
      avant de tenter tout service indiqué.
17) CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Utilisation par temps froid
Les températures froides de 14 à 140°F (-10 à 60°C) peuvent affecter la capacité de la 
baּמerie du produit en raison des caractéristiques chimiques de la baּמerie. Si vous vivez 
hors réseau dans des conditions sub-zéro, il est recommandé de conserver votre produit 
dans une glacière isolée et connectée à une source d'alimentation (chargeur de 
voiture/adaptateur secteur/panneau solaire). La chaleur naturelle générée par le produit 
contenu dans une glacière isolée maintiendra la capacité de la baּמerie à son niveau le 
plus élevé. Pour charger la station d'alimentation, la température d'entrée est de 32 à 
113°F. La température de fonctionnement est de 23 à 113°F.

Informations sur la baּמerie
Ce produit est équipé d'une baּמerie interne au lithium-ion rechargeable, non amovible. 
Ne tentez pas de retirer la baּמerie, car cela pourrait endommager l'appareil. La baּמerie 
peut être chargée et déchargée plus de 1500 fois.

Élimination et recyclage
Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. Veuillez le jeter ou le 
recycler, ainsi que la baּמerie à l'intérieur, conformément aux règles et 
réglementations locales

Code de panne : E01
Contenu de la panne : Surcharge ou court-circuit en sortie CC
Solution de la panne : Débranchez les appareils sur la connexion CC,
maintenez enfoncé le bouton CC pour activer la fonction de sortie CC.

Code de panne : E03
Contenu de la panne : Surcharge ou court-circuit en entrée/sortie CA
Solution de la panne : Débranchez l'appareil de sortie CA, maintenez 
enfoncé le bouton CA pour activer la fonction CA.

Code de panne : E04
Contenu de la panne : Surtempérature de sortie CA
Solution de la panne : Débranchez l'appareil sur la connexion CA.
Lorsquela température de fonctionnement revient à la normale, 
e code d'erreur sera supprimé.

Code de panne : E05
Contenu de la panne : Surcharge ou court-circuit en entrée/sortie PD
Solution de la panne : Débranchez les appareils sur la connexion PD
et reconnectez-les.

Code de panne : E06
Contenu de la panne : Surtempérature ou basse température de la baּמerie
Solution de la panne : Débranchez tous les appareils. Lorsque la température
de fonctionnement revient à la normale, le code d'erreur sera supprimé.

Code de panne : E08
Contenu de la panne : Surcharge ou court-circuit en sortie USB-A
Solution de la panne : Débranchez les appareils sur la connexion USB-A en 
premier. Maintenez ensuite enfoncé le bouton USB ou connectez l'interface 
de sortie PD. Après cela, le code d'erreur sera supprimé automatiquement.

Code de panne : E9
Contenu de la panne : Surcharge de tension de charge CC
Solution de la panne : Débranchez l'appareil sur la connexion CC. Une fois 
que la tension revient à la normale, la condition de panne sera supprimée 
automatiquement.

Code de panne : E10
Contenu de la panne : Basse tension de charge CC
Solution de la panne : Débranchez l'appareil sur la connexion CC. Une fois 
que la tension revient à la normale, la condition de panne sera supprimée 
automatiquement.

Ce produit n'est PAS étanche. Veuillez ne pas l'utiliser ni le stocker dans un 
environnement humide. La pluie, les éclaboussures d'eau, le jus, le café, la vapeur, la 
transpiration et d'autres liquides peuvent provoquer une panne. Ce produit n'est PAS 
étanche à la poussière. Veuillez ne pas l'utiliser dans des environnements sableux et 
poussiéreux, tels que les plages et les déserts, cela pourrait causer une panne.

� Code de panne

Alerte de dysfonctionnement

Entretien et soins
1. Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez éteindre complètement la 
   station d'alimentation et la ranger dans un endroit sec.
2. Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, il doit être rechargé tous les 3 
   mois et maintenir le niveau de puissance entre 60% et 80%. Veuillez le conserver dans un 
   environnement frais et sec.
3. Si le niveau de puissance est inférieur à 10%, veuillez charger la station d'alimentation avant 
   de l'utiliser.
4. Le fusible du câble de chargement pour voiture est évalué à 15 A. Veuillez remplacer le 
   fusible actuel par un fusible compatible si vous avez besoin de le changer.

ATTENTION DE LA FCC
Toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la 
conformité pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur pour faire fonctionner 
l'équipement.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :
(1). Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
(2). Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant 
      entraîner un fonctionnement indésirable.

REMARQUE :
Cet équipement a été testé et s'est avéré conforme aux limites pour un dispositif 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC.
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
rayonner de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière.
Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, 
ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes.

- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
- Brancher l'équipement sur une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
  est connecté.
- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la FCC établies 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Ce transmeּמeur ne doit 
pas être installé ou utilisé en même temps qu'une autre antenne ou un autre émeּמeur.
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Garantit contre les courts-circuits et la 
surcharge pour votre baּמerie externe et vos 
appareils.

Gestion PowerSafe

Service Client
Pour toute question sur le produit, veuillez 
nous contacter à 
service@energizerpowerpacks.com

Télécharger le manuel

REMARQUE :
A. Protection contre les surintensités : lorsque la sortie DC est en surintensité, 
    l'icône correspondante sur l'écran s'éteindra. Appuyez brièvement sur le 
    bouton d'alimentation pour restaurer.
B. Protection contre les courts-circuits : lorsque la protection externe contre les 
    courts-circuits DC est activée, l'icône correspondante sur l'écran s'éteindra. 
    Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour redémarrer la station 
    d'alimentation et restaurer la sortie.

REMARQUE : 
A. Ne pas connecter d'appareil/équipement dépassant 300 W.
B. Le port de sortie CA continu ne peut charger que des appareils fonctionnant à 
    moins de 300 W. Une fois ceּמe limite dépassée, le produit s'éteindra 
    automatiquement.

ESTACIÓN DE ENERGÍA PORTÁTIL
 PPS300W2

Botón de linterna LED
A. Cuando la alimentación está encendida, presiona el botón de la linterna LED 
    para activar el modo de linterna LED.
B. Presiona nuevamente el botón para cambiar a diferentes modos: modo de luz 
    intermitente, modo SOS y modo de apagado.
C. Retira la linterna LED para usarla por separado. Vuelve a colocar la linterna en 
    el mismo lugar para recargarla o cárgala a través del puerto de entrada USB-C. 
    Las luces LED parpadeantes indican que la linterna se está cargando, y las luces 
    LED sólidas indican que la linterna está completamente cargada.
D. Advertencia: NO mirar directamente a la luz.
Salidas USB
A. Para una carga rápida, utiliza cables y dispositivos compatibles.
B. El USB-C está diseñado con la tecnología de entrega de energía (Power 
Delivery).

NOTA:

Cuando las salidas USB-A están sobrecargadas o entran en modo de cortocircuito, 
presiona brevemente el botón de encendido para reactivar la carga USB-A. Para 
USB-C, desenchufa y vuelve a enchufar el cable USB-C para restaurar la carga.

Salidas de CC
A. Pueden conectarse a un enchufe de cargador de automóvil que no supere los 
100W.

NOTA:

A. Protección contra sobrecorriente: Cuando la salida de CC tiene sobrecorriente, 
    el icono correspondiente en la pantalla se apagará. Presiona brevemente el 
    botón de encendido para restaurar.
B. Protección contra cortocircuitos: Cuando la protección contra cortocircuitos 
    externos de CC está activada, el icono correspondiente en la pantalla se 
    apagará. Mantén presionado el botón de encendido para reiniciar la estación de 
    energía y restaurar la salida.

Salida de CA
A. Cuando la alimentación está encendida, mantén pulsado el botón de CA para 
activar el modo de CA.
B. Conecta el enchufe adecuado al enchufe eléctrico para comenzar la carga.

NOTA:
A. No conectar dispositivos/aparatos que superen los 300 W.
B. El puerto de salida de CA continuo solo puede cargar dispositivos que operen a 
    menos de 300 W. Una vez superado este límite, el producto se apagará 
    automáticamente.

CÓMO RECARGAR

Display LCD

A. Presiona el botón de encendido y visualización para encender la pantalla LCD. Presiona 
    nuevamente el botón de encendido y visualización durante un tiempo para apagar la 
    pantalla y todos los puertos de salida.
B. La luz parpadeante indica el estado de carga, la luz sólida indica que el producto está 
    completamente cargado.
C. Los iconos se iluminarán cuando la función esté activada.
D. Si la estación de energía está en uso, presiona brevemente el botón de encendido y 
    visualización una vez para apagar la pantalla LCD, la alimentación permanece 
    ininterrumpida. Presiona nuevamente brevemente el botón de encendido y 
    visualización para encender la pantalla LED.
E. Para el apagado automático, cuando la estación de energía no está en uso, apaga 
    manualmente todas las salidas USB/AC/DC primero, la estación de energía se apagará 
    automáticamente después de 3 minutos de inactividad.
F. Este producto no se apagará automáticamente. Mantén presionado el botón de 
    encendido y visualización para apagar la estación de energía cuando no esté en uso 
    para ahorrar energía y evitar caídas de potencia.
 

Recarga a Través de Panel Solar
A. Coloca el panel solar donde reciba la luz solar más fuerte y directa posible.
B. Conecta el cable al puerto de entrada para comenzar la recarga.
C. Durante la recarga solar, no expongas la estación de energía a la luz solar directa 
    durante mucho tiempo. Asegúrate de mantener la estación de energía cubierta o 
    colocada en la sombra durante la recarga del panel solar para evitar el 
    sobrecalentamiento debido a la luz solar directa.

A. La eficiencia real de carga puede variar ampliamente según el clima, la temperatura 
    ambiente, la intensidad de la luz solar, el ángulo que los paneles solares enfrentan 
    al sol directo y otros factores.
B. Utilice paneles solares por debajo de 28V para la carga, se desconectará 
    automáticamente cuando la entrada sea superior a 28V.
C. Tecnología MPPT incorporada que permite que el panel solar se recargue de manera 
    eficiente.

NOTA:

Recarga Rápida a través de la Entrada DC + Entrada USB-C PD
A. Conecta el adaptador de corriente al puerto de entrada DC para comenzar la recarga.
B. Conecta el adaptador PD al puerto de entrada USB-C PD para comenzar la recarga.
C. El puerto de entrada DC y el puerto de entrada USB-C PD pueden cargar 
    simultáneamente.
Nota: Para optimizar el rendimiento de carga rápida, se recomienda encarecidamente 
recargar tu estación de energía con un adaptador USB-C PD (no incluido) con una 
entrada de alta potencia de 60W o más. 

Affichage LCDBouton d'alimentation AC

Sortie de charge sans fil

Bouton d'alimentation USB 
(Chargeur sans fil)
Entrée/Sortie USB-C

Bouches d'aération

Bouches d'aération

Sortie d'alimentation AC

Marche/Arrêt Alimentation 
& Affichage

Bouton de lampe de 
poche LED

Entrée DC

Bouton d'alimentation DC

Sortie DC

Sortie chargeur de voiture

Lampe de poche LED

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTOEspecificaciones

CÓMO CARGAR

ESTACIÓN DE ENERGÍA PORTÁTIL

Nombre del modelo: PPS300W2
Tipo de celda: Ion de litio
Capacidad de la batería: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh
Entrada de CC: 19V/3.15A
Salida de CA: 1 x 230Vac/50Hz 300W Máx. (Pico 600W)
Salida de CC: 2 x 12V/10A (Máx. 10A)
Toma de cargador de coche: 12V/10A Máx. (Salida de CC compartida)
Entrada/Salida USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Máx. 60W)
Salida USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Salida USB: 2 x 5V/2.4A
Salida inalámbrica: 5W/10W
Entrada de panel solar: MPPT 12V-28V (Máx. 60W)
Luz LED: 4W
Material: PC+ABS ignífugo V0
Dimensiones: 250(L)*152(W)*144(H) mm
Peso: 3.55kg±100g
Fabricado en China

Contenido del paquete :

Estación de energía portátil x 1     Adaptador de corriente x 1 

Manual del usuario x 1  

Salida de Onda Senoidal Pura

Este producto genera una onda senoidal pura, que es compatible con
aparatos eléctricos de CA que funcionan con forma de onda sinusoidal 
(potencia <1200W).
Sin embargo, el producto solo se utiliza para situaciones de emergencia.
No puede reemplazar la fuente de alimentación estándar de CC o CA 
para electrodomésticos o productos digitales.
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Potencia de entrada Potencia de salida
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Visualización del tiempo 
de carga

Función de Introducción

1. Este producto es versátil y adecuado para uso en interiores y camping.

2. Este producto tiene función de inversor de 230V AC que puede 

     suministrar energía a electrodomésticos de baja potencia, como luces, 

     computadoras portátiles, mini ventiladores, mini cocinas, etc.

3. Este producto tiene una interfaz de salida de CC, interfaz de encendedor de 

     cigarrillos, puertos de carga rápida USB de 18W y puertos de carga PD. La 

     función de salida de CC le permite alimentar productos digitales como 

     teléfonos móviles, unidades GPS, reproductores de DVD y dispositivos 

     móviles pequeños.

4. Este producto tiene una batería interna de alta capacidad, lo que lo hace 

     adecuado para actividades de camping. También está equipado con un 

     LED de alta luminosidad, que tiene varios modos como iluminación de 

     brillo ajustable, intermitente, luz de emergencia y señal de SOS.

     C89

Viajes de larga distancia

Mini ventilador

Computadora portátil

Batería de alta 
capacidad

Luz de emergencia Fuente de alimentación
para camping

Tableta Unidades GPS

Mini cocina Lámparas

        Camping Exploración en la naturaleza

1. Mantén pulsado el botón de encendido/apagado de la salida USB durante 3 segundos 
   para activar la carga inalámbrica.
2. Coloca el dispositivo compatible con el estándar inalámbrico en la parte superior de la 
   estación de energía, asegúrate de que el dispositivo esté colocado en el centro para 
   comenzar la carga inalámbrica.  

CÓMO USAR

Botón de Encendido
A. Mantén presionado el botón de encendido durante 3 segundos para 
    encender la estación de energía.
B. Mantén presionado el botón de encendido para apagar la estación de 
    energía.

Botón de Encendido/Apagado de CA
A. Cuando la energía está encendida, presiona brevemente el botón de CA para 
activar la carga de CA.
B. Presiona brevemente el botón de CA para desactivar la carga de CA.

Sortie de charge sans fil

Código de Error
            INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA IMPORTANTI

1) Riesgo de Descarga Eléctrica. No retire la cubierta. No hay piezas internas que pueda 
    reparar el usuario. Consulte a personal de servicio cualificado.
2) Riesgo de Lesiones Personales. No utilice este producto si el cable de alimentación o los 
    cables de la batería están dañados de alguna manera.
3) Riesgo de Descarga Eléctrica. Nunca utilice el paquete de energía portátil para suministrar 
    energía a herramientas eléctricas para cortar o acceder a partes vivas o cables en tensión.
4) Este dispositivo está destinado a almacenarse en interiores cuando no esté en uso. Este 
    dispositivo no debe almacenarse o dejarse al aire libre cuando no esté en uso.
5) Este dispositivo está destinado para uso temporal al aire libre y se deben tomar 
    precauciones razonables al usar este dispositivo en condiciones húmedas.
6) Este dispositivo no está destinado para uso en un taller de reparación comercial.
7) La unidad no debe cargarse al aire libre.
8) Cuando esté en uso, se deben tomar medidas para reducir la exposición a la lluvia, la nieve, 
    el granizo y similares.
9) NO intente reparar el producto usted mismo, lo que podría provocar sobrecalentamiento,  
    incendio o lesiones.
10) NO permita que el agua entre en el producto o derrame agua sobre el producto.
11) No ponga los dedos o las manos en el producto.
12) No desmonte el paquete de energía, llévelo a una persona de servicio calificada cuando 
      sea necesario servicio o reparación. El reensamblaje incorrecto puede provocar riesgo de 
      incendio o descarga eléctrica.
13) NO exponga el producto a fuego, fuentes de calor, luz solar directa o temperaturas altas 
      que superen los 265°F, lo que podría provocar una explosión.
14) Para reducir el riesgo de dañar el enchufe eléctrico y el cable, tire del enchufe en lugar del 
      cable al desconectar el paquete de energía.
15) No utilice un paquete de baterías o un aparato que esté dañado o modificado. Las baterías 
      dañadas o modificadas pueden tener un comportamiento impredecible que resulte en 
      incendio, explosión o riesgo de lesiones.
16) Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desconecte el paquete de energía del enchufe 
      antes de intentar cualquier servicio indicado.
17) GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Uso en clima frío
Las temperaturas frías de 14 a 140°F (-10 a 60°C) pueden afectar la capacidad de la 
batería del producto debido a las características químicas de la batería. Si vas a vivir fuera 
de la red en condiciones de subcero, se recomienda mantener tu producto en una nevera 
aislada y conectada a una fuente de alimentación (cargador de coche/adaptador de 
CA/panel solar). El calor natural generado por el producto contenido en una nevera 
aislada mantendrá la capacidad de la batería en su nivel más alto. Al cargar la estación de 
energía, la temperatura de entrada es de 32 a 113°F. La temperatura de funcionamiento 
es de 23 a 113°F.

Información de la batería
Este producto tiene una batería interna recargable de iones de litio, no removible. No 
intente quitar la batería, ya que podría dañar el dispositivo. La batería puede cargarse y 
descargarse más de 1500 veces.

Eliminación y Reciclaje
Este producto no debe desecharse junto con los residuos domésticos. Por favor, deseche 
o recicle este producto y la batería dentro de acuerdo con las reglas y regulaciones 
locales. Fault Code: E01

Fault Content: Sobrecarga o cortocircuito en la salida de CC
Solución del fallo: Desconecte los dispositivos en la conexión de CC, 
mantenga presionado el botón de CC para activar la función de salida de CC.

Fault Code: E03
Fault Content: Sobrecarga o cortocircuito en la entrada/salida de CA
Solución del fallo: Desconecte el dispositivo de salida de CA, mantenga 
presionado el botón de CA para activar la función de CA.

Fault Code: E04
Fault Content: Sobrecalentamiento de la salida de CA
Solución del fallo: Desconecte el dispositivo en la conexión de CA. Cuando 
la temperatura de trabajo vuelva al nivel normal, el código de error se eliminará.

Fault Code: E05
Fault Content: Sobrecarga o cortocircuito en la entrada/salida de PD
Solución del fallo: Desconecte los dispositivos en la conexión de PD 
y vuelva a conectarlos.

Fault Code: E06
Fault Content: Sobrecalentamiento o temperatura baja de la batería
Solución del fallo: Desconecte todos los dispositivos. Cuando la temperatura 
de trabajo vuelva al nivel normal, el código de error se eliminará.

Fault Code: E08
Fault Content: Sobrecarga o cortocircuito en la salida USB-A
Solución del fallo: Desconecte los dispositivos en la conexión USB-A primero. 
Mantenga presionado el botón USB o conecte la interfaz de salida PD después. 
Después de eso, el código de error se eliminará automáticamente.

Fault Code: E9
Fault Content: Sobretensión en la carga de CC
Solución del fallo: Desconecte el dispositivo en la conexión de CC. 
Una vez que el voltaje vuelva a la normalidad, la condición de fallo se eliminará 
automáticamente.

Fault Code: E10
Fault Content: Baja tensión en la carga de CC
Solución del fallo: Desconecte el dispositivo en la conexión de CC. Una vez 
que el voltaje vuelva a la normalidad, la condición de fallo se eliminará 
automáticamente.

Este producto NO es resistente al agua. Por favor, no lo use ni lo almacene en un 
ambiente húmedo. La lluvia, la pulverización de agua, jugo, café, vapor, sudor y otros 
líquidos pueden causar un mal funcionamiento. Este producto NO es a prueba de 
polvo. Por favor, no lo use en ambientes arenosos y polvorientos, como playas y 
desiertos, ya que puede causar un mal funcionamiento.

�
Código de Error

Malfunction Alert

Mantenimiento y cuidado
1. Si el producto no se usa durante mucho tiempo, apague completamente la estación de energía 
   y guárdela en un lugar seco.
2. Si el producto no se usa durante mucho tiempo, debe recargarse cada 3 meses y mantener el 
    nivel de energía entre 60% y 80%. Por favor, guárdelo en un ambiente fresco y seco.
3. Si el nivel de energía es inferior al 10%, por favor, cargue la estación de energía antes de 
    usarla.
4. El fusible para el cable de carga del automóvil está calificado en 15A. Por favor, reemplace el 
    fusible actual por uno compatible si es necesario.

PRECAUCIÓN DE LA FCC
Cualquier cambio o modificación no expresamente aprobado por la parte responsable 
del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta 
a las siguientes dos condiciones:
(1). Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2). Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferen
       cia que pueda causar un funcionamiento no deseado.

NOTA:

Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y 
puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. 
Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se anima al usuario a 
intentar corregir las interferencias mediante una o más de las siguientes medidas.

- Reorientar o cambiar de lugar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que está conectado el 
   receptor.
- Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Este equipo cumple con los límites de exposición a radiaciones de la FCC establecidos 
para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y operarse con una distancia 
mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe estar ubicado o 
funcionar en conjunto con ninguna otra antena o transmisor.
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Garantiza protección contra cortocircuitos y 
sobre carga para tu banco de energía y 
dispositivos.

PowerSafe Management

Servicio al Cliente
Para cualquier pregunta sobre el producto, 
contáctanos en 
service@energizerpowerpacks.com

Descargar manual

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE
 PPS300W2

Pulsante della torcia LED
A. Quando l'alimentazione è accesa, premere il pulsante della torcia LED per 
    aּמivare la modalità torcia LED.
B. Premere nuovamente il pulsante per passare a diverse modalità: modalità luce 
    intermiּמente, modalità SOS e modalità di spegnimento.
C. Rimuovere la torcia LED per usarla separatamente. Riportare la torcia nello 
    stesso punto per ricaricarla o ricaricarla tramite il porto di ingresso USB-C. Le 
    luci LED lampeggianti indicano che la torcia è in fase di ricarica, mentre le luci 
    LED solide indicano che la torcia è completamente carica.
D. Avvertenza: NON guardare direּמamente la luce.
Uscite USB

A. Per la ricarica rapida, utilizzare cavi e dispositivi compatibili.
B. USB-C è progeּמato con la tecnologia Power Delivery. 

NOTA:

Quando le uscite USB-A sono sovraccariche o entrano in modalità cortocircuito, 
premere brevemente il pulsante di accensione per riaּמivare la ricarica USB-A. Per 
USB-C, scollegare e ricollegare il cavo USB-C per ripristinare la ricarica.

Uscite DC

A. Possono essere collegate a una presa per caricabaּמerie per auto che non 
superi i 100W.

NOTA:

A. Protezione da sovracorrente: quando l'uscita DC è in sovracorrente, l'icona 
    corrispondente sul display si spegnerà. Premere brevemente il pulsante di 
    accensione per ripristinare.
B. Protezione da cortocircuito: quando la protezione esterna da cortocircuito DC è 
    aּמiva, l'icona corrispondente sul display si spegnerà. Premere a lungo il 
    pulsante di accensione per riavviare la stazione di alimentazione e ripristinare l
    'uscita.

Uscita AC

A. Quando l'alimentazione è accesa, premere a lungo il pulsante AC per aּמivare la   
    modalità AC.
B. Collegare la spina appropriata alla presa eleּמrica per iniziare la ricarica.

NOTA:
A. Non collegare dispositivi/eleּמrodomestici che superino i 300 W.
B. La porta di uscita AC continua può caricare solo dispositivi che operano a meno 
di 300 W. Una volta superato questo limite, il prodoּמo si spegnerà 
automaticamente.

COME RICARICARE

Display LCD

A. Premere il pulsante di accensione e visualizzazione per accendere il display LCD. 
    Premere nuovamente a lungo il pulsante di accensione e visualizzazione per 
    spegnere il display e tuּמe le porte di uscita.
B. La luce lampeggiante indica lo stato di carica, la luce fissa indica che il prodoּמo è 
    completamente carico.
C. Le icone si illumineranno quando la funzione è aּמivata.
D. Se la stazione di energia è in uso, premere brevemente il pulsante di accensione e 
    visualizzazione una volta per spegnere il display LCD, l'alimentazione rimane 
    ininterroּמa. Premere nuovamente brevemente il pulsante di accensione e 
    visualizzazione per accendere il display LED.
E. Per lo spegnimento automatico, quando la stazione di energia non è in uso, 
    spegnere manualmente tuּמe le uscite USB/AC/DC prima, la stazione di energia si 
    spegnerà automaticamente dopo 3 minuti di inaּמività.
F. Questo prodoּמo non si spegnerà automaticamente. Premere a lungo il pulsante di 
    accensione e visualizzazione per spegnere la stazione di energia quando non è in 
    uso per conservare energia e evitare cadute di tensione.
Ricarica Aּמraverso Pannello Solare
A. Posizionare il pannello solare dove riceverà la luce solare più forte e direּמa 
    possibile.
B. Collegare il cavo alla porta di ingresso per iniziare la ricarica.
C. Durante la ricarica solare, non esporre la stazione di energia alla luce solare per 
    lunghi periodi di tempo. Assicurarsi di mantenere la stazione di energia coperta o 
    posta all'ombra durante la ricarica del pannello solare per evitare il surriscaldamento 
    dovuto alla luce solare direּמa.

A. L'efficienza effeּמiva di ricarica può variare ampiamente a seconda delle 
    condizioni meteorologiche, della temperatura ambiente, della forza della luce 
    solare, dell'angolo con cui i pannelli solari sono esposti alla luce solare direּמa e 
    di altri faּמori.
B. Utilizzare pannelli solari con tensione inferiore a 28V per la ricarica, il sistema si 
    spegnerà automaticamente quando l'input supera i 28V.
C. Tecnologia MPPT integrata che consente al pannello solare di ricaricarsi in 
    modo efficiente.
 

NOTA:

Ricarica Veloce Aּמraverso l'Ingresso DC + Ingresso USB-C PD
A. Collegare l'adaּמatore di alimentazione alla porta di ingresso DC per iniziare la ricarica.
B. Collegare l'adaּמatore PD alla porta di ingresso USB-C PD per iniziare la ricarica.
C. La porta di ingresso DC e la porta di ingresso USB-C PD possono caricare 
    contemporaneamente.
Nota: Per oּמimizzare le prestazioni di ricarica veloce, è altamente consigliabile ricaricare la 
vostra stazione di energia con un adaּמatore USB-C PD (non incluso) con un'alta potenza in 
ingresso di 60 W o più è preferibile.

Display LCDPulsante di accensione AC

Uscita di ricarica wireless

Pulsante di accensione USB
(caricatore wireless)
Ingresso/Uscita USB-C

Prese d'aria

Prese d'aria

Uscita di alimentazione AC

Accensione/Spegnimento 
alimentazione e display Pulsante torcia a LED

Ingresso DC

Pulsante di accensione DC

Uscita DC

Presa caricatore auto

Torcia a LED

DESCRIZIONE DEL PRODOTTOSPECIFICHE

COME CARICARE

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE

Nome del modello: PPS300W2
Tipo di cella: Ioni di litio
Capacità della batteria: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh
Ingresso DC: 19V/3.15A
Uscita AC: 1 x 230Vac/50Hz 300W Max. (Picco 600W)
Uscita DC: 2 x 12V/10A (Max. 10A)
Uscita caricatore per auto: 12V/10A Max. (Uscita DC condivisa)
Ingresso/Uscita USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W)
Uscita USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Uscita USB: 2 x 5V/2.4A
Uscita wireless: 5W/10W
Ingresso pannello solare: MPPT 12V-28V (Max. 60W)
Luce LED: 4W
Materiale: PC+ABS ignifugo V0
Dimensioni: 250(L)*152(W)*144(H) mm
Peso: 3.55kg±100g
Prodotto in Cina

Contenuto della confezione :

Stazione di alimentazione portatile x 1     Adaּמatore di alimentazione x 1 
Manuale utente x 1

Uscita a Onda Sinusoidale Pura

Questo prodotto genera un'onda sinusoidale pura, che è compatibile con
gli elettrodomestici AC che funzionano con forma d'onda sinusoidale 
(potenza<1200W).
Tuttavia, il prodotto è utilizzato solo per situazioni di emergenza.
Non può sostituire l'alimentazione standard CC o CA per elettrodomestici
o prodotti digitali.
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Visualizzazione del tempo 
di ricarica

Introduzione alle funzioni

1. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento della porta di uscita USB per 3 
    secondi per aּמivare la ricarica wireless.
2. Posizionare il dispositivo compatibile con lo standard wireless sulla parte superiore 
    della stazione di alimentazione, assicurarsi che il dispositivo sia posizionato al centro 
    per iniziare la ricarica wireless.

COME USARE

Pulsante di accensione
A. Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la 
    stazione di alimentazione.
B. Tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la stazione di 
    alimentazione.
Pulsante di accensione/spegnimento AC
A. Quando l'alimentazione è accesa, premere brevemente il pulsante di 
    accensione/spegnimento AC per avviare la ricarica AC.
B. Premere brevemente il pulsante di accensione/spegnimento AC per 
    interrompere la ricarica AC.

Uscita di ricarica wireless

Codice di Errore            INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA IMPORTANTI

1) Rischio di Scossa Eleּמrica. Non rimuovere la copertura. All'interno non ci sono parti riparabili 
    dall'utente. Rivolgersi a personale di servizio qualificato.
2) Rischio di Lesioni Personali. Non utilizzare questo prodoּמo se il cavo di alimentazione o i 
    cavi della baּמeria sono danneggiati in alcun modo.
3) Rischio di Scossa Eleּמrica. Non utilizzare mai il power bank portatile per alimentare utensili 
    eleּמrici per tagliare o accedere a parti in tensione o cavi vivi.
4) Questo dispositivo è destinato a essere conservato al chiuso quando non è in uso. Non 
    conservare o lasciare questo dispositivo all'aperto quando non è in uso.
5) Questo dispositivo è destinato all'uso temporaneo all'aperto e si dovrebbero adoּמare 
    precauzioni ragionevoli quando si utilizza questo dispositivo in condizioni umide.
6) Questo dispositivo non è destinato all'uso in un'officina di riparazione commerciale.
7) L'unità non deve essere caricata all'aperto.
8) Durante l'uso, si devono adoּמare misure per ridurre l'esposizione alla pioggia, alla neve, alla 
    grandine e simili.
9) NON tentare di riparare il prodoּמo da soli, ciò potrebbe causare surriscaldamento, incendi o 
    lesioni.
10) NON lasciare che l'acqua entri nel prodoּמo o versare acqua su di esso.
11) Non meּמere le dita o le mani nel prodoּמo.
12) Non smontare il power bank, portarlo da una persona di servizio qualificata quando è 
      necessaria assistenza o riparazione. Un errato riassiemaggio potrebbe comportare rischi di 
      incendio o scossa eleּמrica.
13) NON esporre il prodoּמo al fuoco, a fonti di calore, alla luce solare direּמa o a temperature 
      elevate superiori a 265°F, ciò potrebbe provocare un'esplosione.
14) Per ridurre il rischio di danneggiare la spina eleּמrica e il cavo, tirare la spina anziché il cavo 
      quando si scollega il power bank.
15) Non utilizzare un paccheּמo baּמerie o un apparecchio danneggiato o modificato. Le 
      baּמerie danneggiate o modificate possono comportare un comportamento imprevedibile 
      che può causare incendi, esplosioni o rischi per la sicurezza.
16) Per ridurre il rischio di scossa eleּמrica, scollegare il power bank dalla presa prima di 
      tentare qualsiasi operazione di manutenzione.
17) CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Utilizzo in condizioni di freddo
Le basse temperature da 14 a 140°F (-10 a 60°C) possono influenzare la capacità della 
baּמeria del prodoּמo a causa delle caraּמeristiche chimiche della baּמeria. Se si vive fuori 
rete in condizioni sub-zero, è consigliabile mantenere il prodoּמo in una borsa termica 
isolata e collegata a una fonte di alimentazione (caricabaּמerie per auto/adaּמatore 
CA/pannello solare). Il calore naturale generato dal prodoּמo contenuto in una borsa 
termica isolata manterrà la capacità della baּמeria al suo livello più alto. Durante la ricarica 
della stazione di alimentazione, la temperatura di ingresso è compresa tra 32 e 113°F. La 
temperatura di funzionamento è compresa tra 23 e 113°F.

Informazioni sulla baּמeria
Questo prodoּמo ha una baּמeria interna al litio ion ricaricabile, non rimovibile. Non 
cercare di rimuovere la baּמeria, poiché potresti danneggiare il dispositivo. La baּמeria 
può essere caricata e scaricata oltre 1500 volte.

Smaltimento e Riciclaggio
Questo prodoּמo non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Si prega di 
smaltire o riciclare questo prodoּמo e la baּמeria interna secondo le normative locali in 
materia. Codice di errore: E01

Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o cortocircuito in uscita CC
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare i dispositivi dalla connessione CC, 
premere a lungo il pulsante CC per aּמivare la funzione di uscita CC.

Codice di errore: E03
Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o cortocircuito in ingresso/uscita CA
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare il dispositivo di uscita CA, premere a 
lungo il pulsante CA per aּמivare la funzione CA.

Codice di errore: E04
Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico di temperatura in uscita CA
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare il dispositivo dalla connessione CA. 
Quando la temperatura di funzionamento torna alla normale, il codice di errore 
verrà rimosso.

Codice di errore: E05
Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o cortocircuito in ingresso/uscita PD
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare i dispositivi dalla connessione PD 
e ricollegarli.

Codice di errore: E06
Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o bassa temperatura della baּמeria
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare tuּמi i dispositivi. Quando la temperatura 
di funzionamento torna alla normale, il codice di errore verrà rimosso.

Codice di errore: E08
Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o cortocircuito in uscita USB-A
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare i dispositivi dalla connessione USB-A 
prima. Premere quindi a lungo il pulsante USB o collegare l'interfaccia di uscita PD. 
Dopo di che, il codice di errore verrà rimosso automaticamente.

Codice di errore: E9
Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico di tensione di carica CC
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare il dispositivo dalla connessione CC. 
Una volta che la tensione torna alla normale, la condizione di errore verrà 
rimossa automaticamente.

Codice di errore: E10
Contenuto del malfunzionamento: Bassa tensione di carica CC
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare il dispositivo dalla connessione CC. 
Una volta che la tensione torna alla normale, la condizione di errore verrà rimossa 
automaticamente.

Questo prodoּמo NON è impermeabile. Si prega di non utilizzarlo né conservarlo in 
ambienti umidi. Pioggia, spruzzi d'acqua, succhi, caffè, vapore, sudore e altri liquidi 
potrebbero causare un guasto. Questo prodoּמo NON è antipolvere. Si prega di non 
utilizzarlo in ambienti sabbiosi e polverosi, come spiagge e deserti, potrebbe causare 
un guasto.

�
Codice di Errore

Avviso di malfunzionamento

Manutenzione e cura
1. Se il prodoּמo non viene utilizzato per lungo tempo, spegnere completamente la stazione di    
    alimentazione e conservarla in un luogo asciuּמo.
2. Se il prodoּמo non viene utilizzato per lungo tempo, ricaricarlo ogni 3 mesi e mantenere il 
    livello di alimentazione tra il 60% e l'80%. Si prega di conservarlo in un ambiente fresco e 
    asciuּמo.
3. Se il livello di alimentazione è inferiore al 10%, si prega di caricare la stazione di alimentazione 
     prima dell'uso.
4. Il fusibile per il cavo di ricarica dell'auto è valutato a 15A. Si prega di sostituire il fusibile aּמuale 
    con uno compatibile se necessario.

ATTENZIONE DELLA FCC
Eventuali modifiche o alterazioni non espressamente approvate dalla parte 
responsabile della conformità potrebbero annullare l'autorità dell'utente di utilizzare 
l'aּמrezzatura.
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle regole della FCC. L'operazione è 
soggeּמa alle seguenti due condizioni :
(1). Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2). Questo dispositivo deve acceּמare qualsiasi interferenza ricevuta, compresa 
       l'interferenza che potrebbe causare un funzionamento indesiderato.

NOTA:

Questo apparecchio è stato testato e si è rivelato conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle Regole della FCC.
Questi limiti sono progeּמati per fornire una protezione ragionevole contro le 
interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia radiofrequenza e, se non installato e utilizzato 
conformemente alle istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuּמavia, non vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una 
particolare installazione.
Se questo apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che 
possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchio, si incoraggia 
l'utente a cercare di correggere le interferenze mediante una o più delle seguenti 
misure.
- Riorientare o spostare l'antenna ricevente.
- Aumentare la separazione tra l'aּמrezzatura e il ricevitore.
- Collegare l'aּמrezzatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
   ricevitore.
- Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per oּמenere aiuto.

Questo apparecchio è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per un 
ambiente non controllato. Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato con una 
distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il vostro corpo. Questo trasmeּמitore non deve 
essere collocato o operare in concomitanza con qualsiasi altra antenna o trasmeּמitore.
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Garantisce contro cortocircuiti e sovraccarichi 
per la tua power bank e i tuoi dispositivi.

PowerSafe Management

Servizio Clienti
Per qualsiasi domanda sul prodoּמo, contaּמaci 
all'indirizzo service@energizerpowerpacks.com

Scarica il manuale

1. Questo prodotto è versatile e adatto per l'uso indoor e da campeggio.

2. Questo prodotto dispone di una funzione inverter AC da 230V che può 

     alimentare apparecchiature a bassa potenza, come luci, laptop, mini 

     ventilatori, mini fornelli, ecc.

3. Questo prodotto dispone di un'interfaccia di output DC, un'interfaccia per 

     accendisigari, porte di ricarica USB rapida da 18W e porte di ricarica PD. La 

     funzione di output DC consente di alimentare prodotti digitali come telefoni 

     cellulari, navigatori GPS, lettori DVD e piccoli dispositivi mobili.

4. Questo prodotto ha una batteria interna ad alta capacità, che lo rende 

     adatto per le attività di campeggio. È inoltre dotato di un LED ad alta 

     luminosità, che ha diversi modi come illuminazione regolabile, 

     lampeggiante, luce di emergenza e segnale SOS.

Viaggi a Lunga Distanza

Mini Ventilatore

Laptop

Batteria ad
Alta Capacità

Luce di Emergenza Alimentazione per
il Campeggio

Tablet PC Navigatori GPS

Mini Fornello Lampade

Campeggio Esplorazione Selvaggia
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HINWEIS:
A. Keine Geräte/Geräte anschließen, die über 300 W liegen.
B. Der kontinuierliche AC-Ausgangsanschluss kann nur Geräte aufladen, die mit 
    weniger als 300 W betrieben werden. Sobald dieses Limit überschriּמen ist, 
    schaltet sich das Produkt automatisch aus.

HINWEIS:
A. Überstromschutz: Wenn der DC-Ausgang überlastet ist, wird das entsprechende 
    Symbol auf dem Display ausgeschaltet. Drücken Sie die Netzschaltertaste kurz, 
    um es wiederherzustellen.
B. Kurzschlussschutz: Wenn der externe DC-Kurzschlussschutz aktiviert ist, wird das 
    entsprechende Symbol auf dem Display ausgeschaltet. Halten Sie die 
    Netzschaltertaste gedrückt, um die Stromversorgung wieder zu starten und die 
    Ausgabe wiederherzustellen.

Tragbare Stromstation
 PPS300W2

LED-Taschenlampentaste
A. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die LED-Taschenlampentaste, 
    um den LED-Taschenlampenmodus zu aktivieren.
B. Drücken Sie die Taste erneut, um zwischen verschiedenen Modi zu wechseln - 
    Blinklichtmodus, SOS-Modus und Aus-Modus.
C. Entfernen Sie die LED-Taschenlampe, um sie separat zu verwenden. Setzen Sie 
    die Taschenlampe an denselben Ort zurück, um sie aufzuladen oder laden Sie 
    sie über den USB-C-Eingangsanschluss auf. Blinkende LED-Leuchten zeigen an, 
    dass die Taschenlampe aufgeladen wird, und feste LED-Leuchten zeigen an, 
    dass die Taschenlampe vollständig aufgeladen ist.
D. Warnung: NICHT direkt in das Licht schauen.
USB-Ausgänge
A. Verwenden Sie für schnelles Laden biּמe kompatible Kabel und Geräte.
B. Die USB-C-Buchse ist mit der Power Delivery-Technologie ausgestaּמet.

DC-Ausgänge
A. Kann an eine Autoladesteckdose angeschlossen werden, die nicht mehr als 100 
W beträgt.

HINWEIS:
Wenn die USB-A-Ausgänge überlastet sind oder in den Kurzschlussmodus 
wechseln, drücken Sie die Netzschaltertaste kurz, um das USB-A-Laden wieder zu 
aktivieren. Für USB-C ziehen Sie das USB-C-Kabel ab und stecken Sie es erneut 
ein, um das Laden wiederherzustellen.

AC-Ausgang
A. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die AC-Taste lange, um den 
    AC-Modus zu aktivieren.
B. Schließen Sie den entsprechenden Stecker an die Steckdose an, um mit dem 
    Laden zu beginnen.

WIE WIEDERAUFLADEN

LCD-Display
A. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das LCD-Display einzuschalten. Drücken Sie erneut lange 
    auf die Ein/Aus-Taste, um das Display und alle Ausgangsanschlüsse auszuschalten.
B. Blinkendes Licht zeigt den Ladezustand an, konstantes Licht zeigt an, dass das Produkt 
    vollständig aufgeladen ist.
C. Die Symbole werden beleuchtet, wenn die Funktion aktiviert ist.
D. Wenn die Stromstation in Gebrauch ist, drücken Sie kurz die Ein/Aus-Taste, um das 
    LCD-Display auszuschalten, die Stromversorgung bleibt unterbrochen. Drücken Sie erneut 
    kurz die Ein/Aus-Taste, um das LED-Display einzuschalten.
E. Zum automatischen Ausschalten, wenn die Stromstation nicht verwendet wird, schalten Sie 
    zuerst alle USB/AC/DC-Ausgänge manuell aus, die Stromstation schaltet sich nach 3 
    Minuten Inaktivität automatisch aus.
F. Dieses Produkt schaltet sich nicht automatisch aus. Drücken Sie lange auf die 
    Ein/Aus-Taste, um die Stromstation auszuschalten, wenn sie nicht verwendet wird, um 
    Energie zu sparen und Spannungsverlust zu vermeiden.
 

Aufladen über Solarmodul
A. Platzieren Sie das Solarmodul an einem Ort, an dem es das stärkste und direkteste 
    Sonnenlicht erhält.
B. Schließen Sie das Kabel am Eingangsanschluss an, um mit dem Aufladen zu beginnen.
C. Während des Solaraufladens setzen Sie die Stromstation nicht längere Zeit direktem 
    Sonnenlicht aus. Stellen Sie sicher, dass die Stromstation während des Aufladens des 
    Solarmoduls bedeckt bleibt oder im Schaּמen steht, um Überhitzung durch direktes 
    Sonnenlicht zu vermeiden.

A. Die tatsächliche Ladeeffizienz kann je nach Weּמer, Umgebungstemperatur, 
    Sonnenlichtstärke, dem Winkel, unter dem die Solarpaneele dem direkten Sonnenlicht 
    ausgesetzt sind, und anderen Faktoren erheblich variieren.
B. Verwenden Sie Solarpaneele unter 28V für das Laden, sie schalten sich automatisch ab, 
    wenn die Eingangsspannung über 28V liegt.
C. Eingebaute MPPT-Technologie ermöglicht effizientes Wiederaufladen über Solarpanel.

HINWEIS:

Schnelles Aufladen über den DC-Eingang + USB-C PD-Eingang
A. Schließen Sie den Netzadapter am DC-Eingangsanschluss an, um mit dem Aufladen zu beginnen.
B. Schließen Sie den PD-Adapter am USB-C PD-Eingangsanschluss an, um mit dem Aufladen zu 
    beginnen.
C. Der DC-Eingangsanschluss und der USB-C PD-Eingangsanschluss können gleichzeitig laden.
Hinweis: Um die Leistung des Schnellladens zu optimieren, wird dringend empfohlen, Ihre 
Stromstation mit einem USB-C PD-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) mit einer hohen 
Eingangsleistung von 60 W oder mehr zu laden.

LCD-DisplayAC-Stromtaste

Kabelloses Ladegerät 
Ausgang

USB-Stromtaste 
(kabelloses Ladegerät)
USB-C Ein-/Ausgang

Lüﬞungsschlitze

Lüﬞungsschlitze

AC-Stromausgang

Strom- und Anzeige 
Ein/Aus LED-Taschenlampentaste

DC-Eingang

DC-Stromtaste

DC-Ausgang

Auto-Ladegeräteanschluss

LED-Taschenlampe

PRODUKTBESCHREIBUNGSpezifikationen

Wie man auflädt

Tragbare Stromstation

Modellbezeichnung: PPS300W2
Zellentyp: Lithium-Ionen
Batteriekapazität: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC-Eingang: 19V/3,15A
AC-Ausgang: 1 x 230Vac/50Hz 300W Max. (Spitze 600W)
DC-Ausgang: 2 x 12V/10A (Max. 10A)
Auto-Ladesteckdose: 12V/10A Max. (gemeinsamer DC-Ausgang)
USB-C Ein-/Ausgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W)
USB-Ausgang: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB-Ausgang: 2 x 5V/2,4A
Kabellose Ausgangsleistung: 5W/10W
Solarpaneel-Eingang: MPPT 12V-28V (Max. 60W)
LED-Licht: 4W
Material: V0 Feuerfestes PC+ABS
Abmessungen: 250(L)*152(B)*144(H) mm
Gewicht: 3.55kg ±100g
Hergestellt in China

Packungsinhalt : 

Tragbare Stromstation x 1     Netzteil x 1     Benutzerhandbuch x 1
  

Reine Sinuswellenausgabe

Dieses Produkt erzeugt eine reine Sinuswelle, die kompatibel ist mit
AC-Elektrogeräten, die mit einer sinusförmigen Wellenform arbeiten 
(Leistung<1200W).
Das Produkt wird jedoch nur für Notfallsituationen verwendet.
Es kann die Standard-DC- oder AC-Stromversorgung für Haushaltsgeräte
oder digitale Produkte nicht ersetzen.
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LED-Taschenlampenanzeige13

Eingangsleistung Ausgangsleistung

Anzeige der Entladezeit

Echtzeit-Eingangsleistung
Baּמeriestandsanzeige

Baּמeriekapazität

Lüﬞerstatus Fehlermeldung
Hohe TemperaturalarmNiedrige Temperaturalarm
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Anzeige der Ladezeit

Funktionsvorstellung:

1. Dieses Produkt ist vielseitig einsetzbar und eignet sich sowohl für den 

    Innen- als auch für den Campinggebrauch.

2. Dieses Produkt verfügt über eine 230V-AC-Inverterfunktion, die Strom an 

     schwachstrombetriebene Geräte liefern kann, wie zum Beispiel Lampen, 

     Laptops, Mini-Ventilatoren, Mini-Kocher usw.

3. Dieses Produkt verfügt über eine DC-Ausgangsschnittstelle, eine 

     Zigarettenanzünder-Schnittstelle, 18W-USB-Schnellladeanschlüsse und 

     PD-Ladeanschlüsse. Die DC-Ausgangsfunktion ermöglicht es, digitale 

     Produkte wie Mobiltelefone, GPS-Geräte, DVD-Player und kleine mobile 

     Geräte mit Strom zu versorgen.

4. Dieses Produkt verfügt über einen eingebauten Hochleistungsakku, der es 

     für Campingaktivitäten geeignet macht. Außerdem ist es mit einer 

     hochhellen LED ausgestattet, die verschiedene Modi wie einstellbare 

     Helligkeitsbeleuchtung, Blinklicht, Notlicht und SOS-Signal hat.

Langstreckenreisen

Mini-Ventilator

Laptop

High-Capacity Battery Emergency Light Stromversorgung für
Camping

Tablet-PC GPS-Geräte

Mini-Kocher Lampen

Camping Wildnis-Erkundung

1. Drücken Sie die USB-Ausgangs-/Ein-/Ausschalּמaste 3 Sekunden lang, um das kabellose 
    Laden zu aktivieren.
2. Legen Sie das Gerät, das mit dem drahtlosen Standard kompatibel ist, oben auf die 
    Stromstation. Stellen Sie sicher, dass das Gerät in der Miּמe platziert ist, um das 
drahtlose Laden zu starten.

WIE BENUTZT MAN

Netzschalter
A. Drücken Sie die Netzschaltertaste 3 Sekunden lang, um die Stromversorgung 
    einzuschalten.
B. Drücken Sie die Netzschaltertaste, um die Stromversorgung auszuschalten.

AC Ein/Aus-Taste
A. Wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die AC-Taste, 
    um das AC-Laden zu aktivieren.
B. Drücken Sie die AC-Taste kurz, um das AC-Laden zu deaktivieren.

Kabelloses Ladegerät Ausgang

Fehlercode
             WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
1) Stromschlaggefahr. Entfernen Sie nicht die Abdeckung. Im Inneren befinden sich keine vom 
    Benutzer zu wartenden Teile. Wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal.
2) Verletzungsgefahr. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder die 
    Baּמeriekabel in irgendeiner Weise beschädigt sind.
3) Stromschlaggefahr. Verwenden Sie den tragbaren Powerbank niemals, um 
    Elektrowerkzeuge zum Schneiden oder Zugriff auf spannungsführende Teile oder Kabel zu 
    versorgen.
4) Dieses Gerät ist für die Au﬇ewahrung im Innenbereich vorgesehen, wenn es nicht 
    verwendet wird. Lagern oder lassen Sie dieses Gerät nicht draußen, wenn es nicht 
    verwendet wird.
5) Dieses Gerät ist für den vorübergehenden Einsatz im Freien vorgesehen, und es sollten 
    angemessene Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, wenn dieses Gerät bei feuchten 
    Bedingungen verwendet wird.
6) Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung in einer gewerblichen Reparaturwerkstaּמ 
    vorgesehen.
7) Das Gerät darf nicht im Freien aufgeladen werden.
8) Bei Verwendung sollten Maßnahmen ergriffen werden, um die Exposition gegenüber Regen, 
    Schnee, Hagel und ähnlichem zu reduzieren.
9) VERSUCHEN SIE NICHT, das Produkt selbst zu reparieren, da dies Überhitzung, Feuer oder 
    Verletzungen verursachen könnte.
10) Lassen Sie kein Wasser in das Produkt gelangen oder verschüּמen Sie kein Wasser darauf.
11) Stecken Sie keine Finger oder Hände in das Produkt.
12) Zerlegen Sie den Powerbank nicht, sondern bringen Sie ihn bei Bedarf zu qualifiziertem 
      Servicepersonal für Service oder Reparatur. Falsche Montage kann zu Brandgefahr oder 
      Stromschlag führen.
13) Setzen Sie das Produkt NICHT Feuer, Hitzequellen, direktem Sonnenlicht oder hohen 
      Temperaturen über 265°F aus, da dies zu einer Explosion führen kann.
14) Ziehen Sie zum Schutz der elektrischen Steckverbindung und des Kabels den Stecker staּמ 
      des Kabels, wenn Sie den Powerbank abstecken.
15) Verwenden Sie keine beschädigte oder modifizierte Baּמeriepackung oder Gerät. 
      Beschädigte oder modifizierte Baּמerien können unberechenbares Verhalten aufweisen, 
      das zu Feuer, Explosionen oder Verletzungen führen kann.
16) Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie den Powerbank vor jedem 
      Wartungsversuch aus der Steckdose.
17) BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Nutzung bei kaltem Weּמer
Kalte Temperaturen von 14 bis 140°F (-10 bis 60°C) können die Baּמeriekapazität des 
Produkts aufgrund der chemischen Eigenschaﬞen der Baּמerie beeinträchtigen. Wenn Sie 
unter extremen Bedingungen leben, wird empfohlen, Ihr Produkt in einer isolierten 
Kühltasche aufzubewahren und mit einer Stromquelle (Autoladegerät/Netzadapter/Solar-
modul) zu verbinden. Die natürliche Wärme, die vom Produkt in einer isolierten 
Kühltasche erzeugt wird, hält die Baּמeriekapazität auf einem hohen Niveau. Bei der 
Aufladung der Stromstation beträgt die Eingangstemperatur 32 bis 113°F. Die 
Betriebstemperatur liegt zwischen 23 und 113°F.

Baּמerieinformationen
Dieses Produkt hat einen internen, nicht entnehmbaren Lithium-Ionen-Akku. Versuchen 
Sie nicht, den Akku zu entfernen, da dies das Gerät beschädigen könnte. Der Akku kann 
über 1500 Mal aufgeladen und entladen werden.

Entsorgung und Recycling
Dieses Produkt sollte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. Biּמe 
entsorgen oder recyceln Sie dieses Produkt und die Baּמerie gemäß den örtlichen 
Vorschriﬞen und Bestimmungen.

Fehlercode: E01
Fehlerinhalt: Überlastung oder Kurzschluss am Gleichstromausgang
Fehlerlösung: Trennen Sie die Geräte von der Gleichstromverbindung, 
drücken Sie lange auf die Gleichstromtaste, um die Gleichstromausgangsfunktion 
zu aktivieren.

Fehlercode: E03
Fehlerinhalt: Überlastung oder Kurzschluss am Wechselstromausgang/-eingang
Fehlerlösung: Trennen Sie das Wechselstromausgabegerät, drücken Sie lange auf 
die Wechselstromtaste, um die Wechselstromfunktion zu aktivieren.

Fehlercode: E04
Fehlerinhalt: Überhitzung des Wechselstromausgangs
Fehlerlösung: Trennen Sie das Gerät von der Wechselstromverbindung. 
Sobald die Betriebstemperatur wieder normal ist, wird der Fehlercode entfernt.

Fehlercode: E05
Fehlerinhalt: Überlastung oder Kurzschluss am PD-Ein-/Ausgang
Fehlerlösung: Trennen Sie die Geräte von der PD-Verbindung und schließen 
Sie sie erneut an.

Fehlercode: E06
Fehlerinhalt: Baּמerieüberhitzung oder -unterkühlung
Fehlerlösung: Trennen Sie alle Geräte. Sobald die Betriebstemperatur wieder 
normal ist, wird der Fehlercode entfernt.

Fehlercode: E08
Fehlerinhalt: Überlastung oder Kurzschluss am USB-Ausgang
Fehlerlösung: Trennen Sie die Geräte von der USB-A-Verbindung zuerst. 
Drücken Sie dann lange auf die USB-Taste oder schließen Sie die 
PD-Ausgangsschniּמstelle an. Danach wird der Fehlercode automatisch entfernt.

Fehlercode: E9
Fehlerinhalt: Überspannung beim DC-Laden
Fehlerlösung: Trennen Sie das Gerät von der DC-Verbindung. Sobald die Spannung 
wieder normal ist, wird der Fehlerzustand automatisch entfernt.

Fehlercode: E10
Fehlerinhalt: Niederspannung beim DC-Laden
Fehlerlösung: Trennen Sie das Gerät von der DC-Verbindung. Sobald die Spannung 
wieder normal ist, wird der Fehlerzustand automatisch entfernt.

Dieses Produkt ist NICHT wasserdicht. Verwenden oder lagern Sie es biּמe nicht in 
feuchter Umgebung. Regen, Wasserspritzer, Saﬞ, Kaffee, Dampf, Schweiß und andere 
Flüssigkeiten können zu einem Ausfall führen. Dieses Produkt ist NICHT staubdicht. 
Biּמe verwenden Sie es nicht in sandigen und staubigen Umgebungen wie Stränden 
und Wüsten, da dies zu einem Ausfall führen kann.

� Fehlercode

Funktionsstörungswarnung

Wartung und Pflege
1. Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie die Stromstation vollständig 
    aus und bewahren Sie sie an einem trockenen Ort auf.
2. Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, sollte es alle 3 Monate aufgeladen 
    werden und der Ladezustand zwischen 60% und 80% gehalten werden. Biּמe bewahren Sie 
    es in einer kühlen und trockenen Umgebung auf.
3. Wenn der Ladezustand unter 10% liegt, laden Sie biּמe die Stromstation vor der Verwendung 
    auf.
4. Die Sicherung für das Autoladekabel ist mit 15A bewertet. Ersetzen Sie biּמe die aktuelle 
    Sicherung durch eine kompatible Sicherung, wenn Sie sie ändern müssen.

VORSICHT DER FCC
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des Benutzers zur 
Bedienung des Geräts au﬉eben.
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
zwei Bedingungen :
(1). Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2). Dieses Gerät muss jegliche empfangene Störungen akzeptieren, einschließlich 
       Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

HINWEIS:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln.
Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen 
schädliche Störungen in einer Wohninstallation bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet 
und kann Funkfrequenzenergie abgeben und kann bei unsachgemäßer Installation und 
Verwendung gemäß den Anweisungen schädliche Störungen bei Funkkommunikationen 
verursachen. Es besteht jedoch keine Garantie dafür, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auﬞreten.
Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Empfang von Radio- oder 
Fernsehprogrammen verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, wird der Benutzer ermutigt, die Störungen durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben.

- Antenne neu ausrichten oder umstellen.
- Abstand zwischen Gerät und Empfänger erhöhen.
- Gerät an eine Steckdose in einem anderen Stromkreis anschließen als der, an den der 
  Empfänger angeschlossen ist.
- Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe biּמen.

Dieses Gerät entspricht den von der FCC festgelegten Strahlungsexpositionsgrenzen für 
eine unkontrollierte Umgebung. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm 
zwischen dem Radiator und Ihrem Körper installiert und betrieben werden. Dieser Sender 
darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender betrieben 
oder positioniert werden. UM_2_ PPS300W2_DE-1.3

FCC ID: 2AU4P-PPS300W2

©2025 Energizer. Energizer, das Energizer-Charakter und bestimmte Grafikdesigns sind Marken von 
Energizer Brands, LLC und verbundenen Tochtergesellschaﬞen und werden von TennRich 
International Corp. unter Lizenz verwendet.

Bietet Schutz gegen Kurzschlüsse und 
Überladung für Ihre Powerbank und Geräte.

PowerSafe Management

Kundenservice
Für Fragen zum Produkt kontaktieren Sie uns 
biּמe unter service@energizerpowerpacks.com

Handbuch herunterladen

Draagbare stroomvoorziening
 PPS300W2

LED-zaklampknop
A. Als de voeding is ingeschakeld, druk op de LED-zaklampknop om de 
    LED-zaklampmodus in te schakelen.
B. Druk nogmaals op de knop om over te schakelen naar verschillende modi - 
    knipperende lichtmodus, SOS-modus en uitmodus.
C. Verwijder de LED-zaklamp om deze afzonderlijk te gebruiken. Plaats de 
    zaklamp terug op dezelfde plaats om op te laden of laad op via de 
    USB-C-ingangspoort. Knipperende LED-lampjes geven aan dat de zaklamp 
    wordt opgeladen, en solide LED-lampjes geven aan dat de zaklamp volledig is 
    opgeladen.
D. Waarschuwing: KIJK NIET rechtstreeks in het licht.
USB-uitgangen
A. Gebruik voor snel laden een compatibele kabel en appara(a)t(en).
B. USB-C is ontworpen met Power Delivery-technologie.

DC-uitgangen
A. Kan worden aangesloten op een auto-opladeruitgang van maximaal 100W.

LET OP:
Wanneer de USB-A-uitgangen overbelast zijn of in de kortsluitmodus 
terechtkomen, druk kort op de aan/uit-knop om USB-A-opladen opnieuw te 
activeren. Voor USB-C, haal de USB-C-kabel uit en steek deze opnieuw in om het 
opladen te herstellen.

AC-uitgang
A. Als de voeding is ingeschakeld, houd de AC-knop lang ingedrukt om de 
    AC-modus te activeren.
B. Sluit de juiste stekker aan op het stopcontact om te beginnen met opladen.

HOE OP TE LADEN

LCD Display

A. Druk op de aan/uit-knop om het LCD-display in te schakelen. Druk nogmaals lang op de 
    aan/uit-knop om het display en alle uitvoerpoorten uit te schakelen.
B. Knipperend licht geeﬞ de laadstatus aan, vast licht geeﬞ aan dat het product volledig is 
    opgeladen.
C. De pictogrammen worden verlicht wanneer de functie is geactiveerd.
D. Als het energiestation in gebruik is, drukt u kort op de aan/uit-knop om het LCD-display uit 
    te schakelen, de voeding blijﬞ ononderbroken. Druk nogmaals kort op de aan/uit-knop om 
    het LED-display in te schakelen.
E. Voor automatisch uitschakelen, wanneer het energiestation niet in gebruik is, schakelt u 
    eerst alle USB/AC/DC-uitgangen handmatig uit, het energiestation schakelt automatisch uit 
    na 3 minuten inactiviteit.
F. Dit product wordt niet automatisch uitgeschakeld, druk lang op de aan/uit-knop om het 
    energiestation uit te schakelen wanneer het niet in gebruik is om energie te besparen en 
    spanningsverlies te voorkomen.
 

Opladen Via Zonnepaneel
A. Plaats het zonnepaneel waar het de sterkste en meest directe zonlicht ontvangt.
B. Sluit de kabel aan op de invoerpoort om op te laden.
C. Tijdens het zonne-opladen, stel het energiestation niet bloot aan zonlicht gedurende lange 
    tijd. Zorg ervoor dat het energiestation bedekt blijﬞ of in de schaduw staat tijdens het 
    opladen van het zonnepaneel om oververhiּמing door direct zonlicht te voorkomen

A. De daadwerkelijke oplaadefficiëntie kan sterk variëren a﬉ankelijk van het weer, de 
    omgevingstemperatuur, de sterkte van het zonlicht, de hoek waaronder de zonnepanelen 
    op de directe zonnestralen gericht zijn en andere factoren.
B. Gebruik zonnepanelen onder 28V voor opladen; de stroom wordt automatisch afgesneden 
    bij invoer hoger dan 28V.
C. Ingebouwde MPPT-technologie die zonnepanelen in staat stelt efficiënt op te laden.

LET OP:

Snelle Opladen Via DC-ingang + USB-C PD-ingang
A. Sluit de voedingsadapter aan op de DC-ingangspoort om op te laden.
B. Sluit de PD-adapter aan op de USB-C PD-ingangspoort om op te laden.
C. De DC-ingangspoort en USB-C PD-ingangspoort kunnen tegelijkertijd opladen.
Opmerking: Om de prestaties van snel opladen te optimaliseren, wordt het sterk 
aanbevolen om uw energiestation op te laden met een USB-C PD-adapter (niet inbegrepen) 
met een hoge ingangsvermogen van 60W of hoger is gewenst.

LCD-schermAC-voedingsknop

Draadloze oplaaduitgang

USB-voedingsknop 
(draadloze oplader)
USB-C In/Uitgang

Luchtopeningen

Luchtopeningen

AC-voedingsuitgang

Voeding & Display Aan/Uit LED-zaklampknop

DC-ingang

DC-voedingsknop

DC-uitgang

Auto-opladeruitgang

LED-zaklamp

PRODUCTBESCHRIJVINGSPEZIFIKATIONEN

HOE OP TE LADEN

Draagbare stroomvoorziening

Modelnaam: PPS300W2
Celtype: Lithium-ion
Batterijcapaciteit: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC-ingang: 19V/3,15A
AC-uitgang: 1 x 230Vac/50Hz 300W Max. (Piekwattage 600W)
DC-uitgang: 2 x 12V/10A (Max. 10A)
Autolader stopcontact: 12V/10A Max. (Gedeelde DC-uitgang)
USB-C in-/uitgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W)
USB-uitgang: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB-uitgang: 2 x 5V/2,4A
Draadloze uitgang: 5W/10W
Zonnepaneel ingang: MPPT 12V-28V (Max. 60W)
LED-licht: 4W
Materiaal: V0 Brandwerend PC+ABS
Afmetingen: 250(L)*152(B)*144(H) mm
Gewicht: 3.55kg ±100g
Gemaakt in China

Inhoud van de verpakking : 

Draagbare stroomvoorziening x 1     Voedingsadapter x 1     Gebruikershandleiding x 1

Zuivere Sinusgolf Uitvoer

Dit product genereert een zuivere sinusgolf, die compatibel is met 
AC-elektrische apparaten die werken met een sinusvormige 
golfvorm (vermogen <1200W).
Het product is echter alleen bedoeld voor noodsituaties.
Het kan de standaard gelijkstroom- of wisselstroomvoeding voor 
huishoudelijke apparaten of digitale producten niet vervangen.

1

9

10

18

1115 3

13

7

416 58 6

2

17

14

12

USB-A Uitgang

 2

18W USB-A Uitgang
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LED-zaklampindicator13

Inputvermogen Uitgangsvermogen

Ontlaadtijdweergave

Real-time ingangsvermogen
Baּמerijniveau-indicator

Baּמerijcapaciteit

Ventilatorstatus Storingsmelding
Hoge temperatuuralarmLage temperatuuralarm
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Laadtijdweergave

Functie-introductie

1. Dit product is veelzijdig en geschikt voor gebruik binnenshuis en tijdens 

    het kamperen.

2. Dit product heeft een 230V AC-inverterfunctie die stroom kan leveren aan 

     apparaten met een laag vermogen, zoals lampen, laptops, mini-ventilatoren, 

     mini-kooktoestellen, enz.

3. Dit product heeft een DC-uitgangsinterface, een sigarettenaanstekerinterface, 

    18W USB-snelladingspoorten en PD-oplaadpoorten. De DC-uitgangsfunctie 

    maakt het mogelijk om digitale producten van stroom te voorzien, zoals 

    mobiele telefoons, GPS-apparaten, DVD-spelers en kleine mobiele apparaten.

4. Dit product heeft een ingebouwde batterij met een hoge capaciteit, 

     waardoor het geschikt is voor kampeeractiviteiten. Het is ook uitgerust 

     met een LED met hoge helderheid, die verschillende modi heeft zoals 

     instelbare helderheidsverlichting, knipperend, noodverlichting en een 

     SOS-signaal.

Lange afstandsreizen

Mini ventilator

Laptop

Hoge capaciteitsbatterij Noodverlichting Stroomvoorziening voor
kamperen

Tablet-pc GPS-eenheden

Mini fornuis Lampen

Kamperen Wildernisverkenning

1. Houd de USB-uitvoer aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om draadloos opladen te activeren.
2. Plaats het apparaat dat compatibel is met de draadloze standaard boven op het 
    stroomstation, zorg ervoor dat het apparaat in het midden is geplaatst om draadloos 
    opladen te starten.

HOE TE GEBRUIKEN

Powerknop
A. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de stroomcentrale in te 
    schakelen.
B. Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de stroomcentrale uit te schakelen.

AC aan/uit-knop
A. Wanneer de stroom is ingeschakeld, druk kort op de AC-knop om 
    AC-opladen in te schakelen.
B. Druk kort op de AC-knop om het AC-opladen uit te schakelen.

Draadloze oplaaduitgang

Foutcode
            BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

1) Risico op elektrische schokken. Verwijder de cover niet. Er ziּמen geen door de gebruiker te 
    onderhouden onderdelen in. Raadpleeg gekwalificeerd servicepersoneel voor onderhoud.
2) Risico op letsel voor personen. Gebruik dit product niet als het netsnoer of de baּמerijkabels 
    op enige manier beschadigd zijn.
3) Risico op elektrische schokken. Gebruik de draagbare powerpack nooit om elektrisch 
    gereedschap van stroom te voorzien om te snijden of toegang te krijgen tot levende 
    onderdelen of bedrading.
4) Dit apparaat is bedoeld om binnenshuis te worden bewaard wanneer het niet in gebruik is. 
    Bewaar of laat dit apparaat niet buiten staan wanneer het niet in gebruik is.
5) Dit apparaat is bedoeld voor tijdelijk gebruik buitenshuis en er moet redelijke zorg worden 
    genomen bij het gebruik van dit apparaat onder naּמe omstandigheden.
6) Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in een commerciële reparatiefaciliteit.
7) Het apparaat mag niet buiten worden opgeladen.
8) Bij gebruik moeten stappen worden ondernomen om blootstelling aan regen, sneeuw, 
    hagel en dergelijke te verminderen.
9) PROBEER HET PRODUCT NIET zelf te repareren, dit kan oververhiּמing, brand of letsel 
    veroorzaken.
10) Laat geen water in het product lopen of mors geen water op het product.
11) Steek geen vingers of handen in het product.
12) Demonteer de powerpack niet, maar breng het bij service of reparatie naar gekwalificeerd 
      servicepersoneel indien nodig. Verkeerde montage kan brandgevaar of elektrische 
      schokken veroorzaken.
13) STEL HET PRODUCT NIET bloot aan vuur, hiּמebronnen, direct zonlicht of hoge 
      temperaturen boven 265°F, dit kan leiden tot een explosie.
14) Trek bij het loskoppelen van de powerbank om schade aan de elektrische stekker en snoer 
      te voorkomen de stekker in plaats van het snoer.
15) Gebruik geen beschadigde of gemodificeerde baּמerijpacks of apparaten. Beschadigde of 
      gemodificeerde baּמerijen kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen met mogelijk brand, 
      explosies of letsel tot gevolg.
16) Om het risico op een elektrische schok te verminderen, trek de powerbank uit het 
      stopcontact voordat u eventuele aangegeven service probeert uit te voeren.
17) BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Gebruik bij koud weer
Koude temperaturen van 14 tot 140°F (-10 tot 60°C) kunnen de baּמerijcapaciteit van het 
product beïnvloeden vanwege de chemische eigenschappen van de baּמerij. Als u off-grid 
leeﬞ in omstandigheden onder het vriespunt, wordt aanbevolen om uw product in een 
geïsoleerde koelbox te bewaren en aan te sluiten op een stroombron (autolader/net-
adapter/zonnepaneel). De natuurlijke warmte die door het product in een geïsoleerde 
koelbox wordt gegenereerd, houdt de baּמerijcapaciteit op het hoogste niveau. Bij het 
opladen van het stroomstation is de ingangstemperatuur 32 tot 113°F. De 
bedrijfstemperatuur is 23 tot 113°F.

Baּמerijinformatie
Dit product heeﬞ een interne, niet-verwijderbare lithium-ion-accu. Probeer de baּמerij 
niet te verwijderen, want dit kan het apparaat beschadigen. De baּמerij kan meer dan 
1500 keer worden opgeladen en ontladen.

Entsorgung und Recycling
Dieses Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Biּמe entsorgen oder 
recyceln Sie dieses Produkt und die Baּמerie gemäß den lokalen Vorschriﬞen und 
Bestimmungen.

Foutcode: E01
Foutinhoud: Overbelasting of kortsluiting op de gelijkstroomuitgang
Foutoplossing: Koppel de apparaten los van de gelijkstroomverbinding, 
houd de gelijkstroomknop lang ingedrukt om de gelijkstroomuitgangsfunctie 
te activeren.

Foutcode: E03
Foutinhoud: Overbelasting of kortsluiting op de wisselstroomuitgang/-ingang
Foutoplossing: Koppel het wisselstroomuitvoerapparaat los, houd de 
wisselstroomknop lang ingedrukt om de wisselstroomfunctie te activeren.

Foutcode: E04
Foutinhoud: Overtemperatuur van de wisselstroomuitgang
Foutoplossing: Koppel het apparaat los van de wisselstroomverbinding. 
Zodra de bedrijfstemperatuur weer normaal is, wordt de foutcode verwijderd.

Foutcode: E05
Foutinhoud: Overbelasting of kortsluiting op de PD-in-/uitgang
Foutoplossing: Koppel de apparaten los van de PD-verbinding en sluit 
ze opnieuw aan.

Foutcode: E06
Foutinhoud: Baּמerijoververhiּמing of -onderkoeling
Foutoplossing: Koppel alle apparaten los. Zodra de bedrijfstemperatuur weer 
normaal is, wordt de foutcode verwijderd.

Foutcode: E08
Foutinhoud: Overbelasting of kortsluiting op de USB-A-uitgang
Foutoplossing: Koppel de apparaten los van de USB-A-verbinding. 
Druk vervolgens lang op de USB-knop of sluit de PD-uitgangsinterface aan. 
Daarna wordt de foutcode automatisch verwijderd.

Foutcode: E9
Foutinhoud: DC-laadoverspanning
Foutoplossing: Koppel het apparaat los van de DC-verbinding. Zodra de 
spanning weer normaal is, wordt de foutconditie automatisch verwijderd.

Foutcode: E10
Foutinhoud: DC-laagspanning
Foutoplossing: Koppel het apparaat los van de DC-verbinding. Zodra de 
spanning weer normaal is, wordt de foutconditie automatisch verwijderd.

Dit product is NIET waterdicht. Gebruik of bewaar het niet in een vochtige omgeving. 
Regen, waterspray, sap, koffie, stoom, zweet en andere vloeistoffen kunnen storingen 
veroorzaken. Dit product is OOK NIET stofdicht. Gebruik het niet in zanderige en stoffige 
omgevingen, zoals stranden en woestijnen, dit kan storingen veroorzaken.

�
Foutcode

Foutmelding

Onderhoud en verzorging
1. Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, schakel de stroomstation volledig uit en 
   bewaar hem op een droge plaats.
2. Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, moet het elke 3 maanden worden opgeladen 
   en het vermogensniveau tussen 60% en 80% worden gehouden. Bewaar het alstublieﬞ in 
   een koele en droge omgeving.
3. Als het vermogensniveau minder dan 10% bedraagt, laad dan de stroomstation op voordat u 
   hem gebruikt.
4. De zekering voor de autolaadkabel is beoordeeld op 15A. Vervang alstublieﬞ de huidige 
    zekering door een compatibele zekering als u deze moet veranderen.

VOORZICHTIGHEID VAN DE FCC
Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die 
verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de 
apparatuur te bedienen, tenietdoen.
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderhevig aan de 
volgende twee voorwaarden:
(1). Dit apparaat mag geen schadelijke storingen veroorzaken.
(2). Dit apparaat moet alle ontvangen storingen accepteren, inclusief storingen die 
       ongewenste werking kunnen veroorzaken.

LET OP:
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van Klasse 
B, volgens deel 15 van de FCC-regels.
Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke 
interferentie in een residentiële installatie. Dit apparaat genereert, gebruikt en kan 
radiofrequentie-energie uitstralen en kan bij onjuiste installatie en gebruik volgens de 
instructies schadelijke interferentie veroorzaken bij radiocommunicatie. Er is echter geen 
garantie dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie.
Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij de ontvangst van radio- of 
televisiesignalen, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer aan te 
zeּמen, wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te proberen te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen.

- Heroriënteer of verplaats de ontvangende antenne.
- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
- Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan waarop de 
   ontvanger is aangesloten.
- Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/TV-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan de FCC-stralingsblootstellingslimieten die zijn vastgesteld voor 
een ongecontroleerde omgeving. Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt 
met een minimale afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam. Deze zender 
mag niet worden geplaatst of gebruikt in combinatie met een andere antenne of zender.
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Garandeert bescherming tegen kortsluiting 
en overladen voor uw powerbank en 
apparaten.

PowerSafe-beheer

Klantenservice
Voor vragen over het product kunt u contact 
met ons opnemen via 
service@energizerpowerpacks.com

Handleiding downloaden

LET OP:
A. Overstroombeveiliging: Wanneer de DC-uitvoer overstroom heeﬞ, wordt het 
    overeenkomstige pictogram op het display uitgeschakeld. Druk kort op de 
    aan/uit-knop om te herstellen.
B. Kortsluitingsbeveiliging: Wanneer de externe kortsluitbeveiliging van DC is 
    ingeschakeld, wordt het overeenkomstige pictogram op het display 
    uitgeschakeld. Houd de aan/uit-knop lang ingedrukt om de stroomcentrale 
    opnieuw te starten en de uitvoer te herstellen.

LET OP: 
A. Sluit geen apparaat/toestel aan dat meer dan 300 W is.
B. De continue AC-uitgangspoort kan alleen apparaten opladen die werken op 
    minder dan 300 W. Zodra dit limiet is overschreden, schakelt het product 
    automatisch uit.

Estação de energia portátil
 PPS300W2

Botão da lanterna LED
A. Gdy zasilanie jest włączone, naciśnij przycisk latarki LED, aby włączyć tryb 
    latarki LED.
B. Naciśnij przycisk ponownie, aby przełączyć się między różnymi trybami - tryb 
    migającego światła, tryb SOS i tryb wyłączenia.
C. Wyjmij latarkę LED, aby używać jej oddzielnie. Umieść latarkę z powrotem w 
    tym samym miejscu, aby naładować ją lub naładuj ją przez port wejściowy 
    USB-C. Migające diody LED wskazują, że latarka jest ładowana, a solidne diody 
    LED wskazują, że latarka jest w pełni naładowana.
D. Ostrzeżenie: NIE patrzeć bezpośrednio na światło.
Saídas USB
A. Para carga rápida, utilize cabos e dispositivos compatíveis.
B. O USB-C é projetado com tecnologia de Entrega de Energia.

NOTA:

Quando as saídas USB-A estão sobrecarregadas ou entram em modo de 
curto-circuito, pressione brevemente o botão de energia para reativar o 
carregamento USB-A. Para USB-C, desconecte e conecte novamente o cabo USB-C 
para restaurar o carregamento.

Saídas DC
A. Pode ser conectado a uma tomada de carregador de carro com no máximo 
100W.

NOTA:

A. Proteção contra sobrecorrente: Quando a saída DC está com sobrecorrente, o 
    ícone correspondente no visor será desligado. Pressione brevemente o botão 
    de energia para restaurar.
B. Proteção contra curto-circuito: Quando a proteção externa contra curto-circuito 
    DC está ativada, o ícone correspondente no visor será desligado. Pressione e 
    segure o botão de energia para reiniciar a estação de energia e restaurar a 
    saída.

Saída de CA
A. Quando a alimentação está ligada, pressione e segure o botão de AC para 
ativar o modo de AC.
B. Conecte o plugue apropriado à tomada elétrica para começar a carregar.

NOTA:
A. Não conectar dispositivos/aparelhos que ultrapassem os 300 W.
B. A porta de saída CA contínua só pode carregar dispositivos que operam com 
    menos de 300 W. Uma vez ultrapassado esse limite, o produto desligará 
    automaticamente.

COMO RECARREREGAR

Display LCD

A. Pressione o botão de energia e exibição para ligar o display LCD. Pressione e segure 
    novamente o botão de energia e exibição para desligar o display e todas as portas de 
    saída.
B. Luz piscando indica status de carregamento, luz sólida indica que o produto está 
    totalmente carregado.
C. Os ícones serão iluminados quando a função estiver ativada.
D. Se a estação de energia estiver em uso, pressione brevemente o botão de energia e 
    exibição uma vez para desligar o display LCD, o fornecimento de energia permanece 
    ininterrupto. Pressione brevemente o botão de energia e exibição novamente para ligar 
    o display LED.
E. Para desligamento automático, quando a estação de energia não estiver em uso, 
    desligue manualmente todas as saídas USB/AC/DC primeiro, a estação de energia será 
    desligada automaticamente após 3 minutos de inatividade.
F. Este produto não será desligado automaticamente, pressione e segure o botão de 
    energia e exibição para desligar a estação de energia quando não estiver em uso para 
    conservar energia e evitar queda de energia.
 

Recarregando Através de Painel Solar
A. Coloque o painel solar onde receberá a luz solar mais forte e direta possível.
B. Conecte o cabo à porta de entrada para iniciar a recarga.
C. Durante a recarga solar, não exponha a estação de energia à luz solar por longos 
    períodos de tempo. Certifique-se de manter a estação de energia coberta ou colocada 
    na sombra durante a recarga do painel solar para evitar o superaquecimento causado 
    pela luz solar direta.

A. A eficiência real de carregamento pode variar amplamente dependendo do clima, 
    temperatura ambiente, intensidade da luz solar, ângulo que os painéis solares 
    enfrentam em relação à luz solar direta e outros fatores.
B. Use painéis solares abaixo de 28V para carregar, pois será cortado 
    automaticamente quando a entrada for superior a 28V.
C. Tecnologia MPPT integrada que permite ao painel solar recarregar de forma 
    eficiente.

NOTA:

Recarga Rápida a través de la Entrada DC + Entrada USB-C PD
A. Conecte o adaptador de energia à porta de entrada DC para iniciar a recarga.
B. Conecte o adaptador PD à porta de entrada USB-C PD para iniciar a recarga.
C. A porta de entrada DC e a porta de entrada USB-C PD podem carregar simultaneamente.
Nota: Para otimizar o desempenho de recarga rápida, é altamente recomendado recarregar 
sua estação de energia com um adaptador USB-C PD (não incluído) com uma entrada de 
alta potência de 60 W ou mais é preferível.

Ecrã LCDBotão de energia AC

Saída de carregamento 
sem fio

Botão de energia USB 
(carregador sem fio)
Entrada/Saída USB-C

Aberturas de ar

Aberturas de ar

Saída de energia AC

Ligar/Desligar Alimentação 
e Ecrã Botão da lanterna LED

Entrada DC

Botão de energia DC

Saída DC

Tomada do carregador de carro

Lanterna LED

Descrição do ProdutoESPECIFICAÇÕE

COMO CARREGAR

Estação de energia portátil

Nome do modelo: PPS300W2
Tipo de célula: Íon de lítio
Capacidade da bateria: 20,4Ah/14,4V, 293,76Wh
Entrada CC: 19V/3,15A
Saída CA: 1 x 230Vac/50Hz 300W Máx. (Pico 600W)
Saída CC: 2 x 12V/10A (10A Máx.)
Tomada do carregador de carro: 12V/10A Máx. (Saída CC compartilhada)
Entrada/Saída USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Máx. 60W)
Saída USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Saída USB: 2 x 5V/2,4A
Saída sem fio: 5W/10W
Entrada do painel solar: MPPT 12V-28V (Máx. 60W)
Luz LED: 4W
Material: PC+ABS ignífugo V0
Dimensões: 250(C)*152(L)*144(A) mm
Peso: 3.55kg ±100g
Fabricado na China

Conteúdo da embalagem : 

Estação de energia portátil x 1     Adaptador de energia x 1     Manual do utilizador x 1

  

Saída de Onda Senoidal Pura

Este produto gera uma onda senoidal pura, que é compatível com
aparelhos elétricos de corrente alternada que funcionam com forma de 
onda sinusoidal (potência <1200W).
No entanto, o produto é apenas utilizado em situações de emergência.
Não pode substituir a fonte de alimentação padrão CC ou CA para 
aparelhos domésticos
ou produtos digitais.
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Indicador da lanterna LED13

Potência de entrada Potência de saída

Visualização do tempo 
de descarga

Potência de Entrada em Tempo Real
Indicador de nível da bateria

Capacidade da bateria

Estado do ventilador Alerta de alta temperatura
Alerta de mau funcionamentoAlerta de baixa temperatura
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Visualização do tempo 
de carga

Introdução às Funções

1. Este produto é versátil e adequado para uso interno e acampamento.

2. Este produto possui função inversora de corrente alternada de 230V 

     que pode fornecer energia para eletrodomésticos de baixa potência, 

     como luzes, laptop, mini ventilador, mini fogão, etc.

3. Este produto possui uma interface de saída DC, interface de acendedor de 

     cigarros, portas de carregamento USB rápido de 18W e portas de 

     carregamento PD. A função de saída DC permite alimentar produtos digitais 

     como telefones celulares, unidades de GPS, leitores de DVD e dispositivos 

     móveis pequenos.

4. Este produto possui uma bateria embutida de alta capacidade, o que o 

     torna adequado para atividades de camping. Ele também está equipado 

     com um LED de alta luminosidade, que possui vários modos como 

     iluminação com brilho ajustável, piscante, luz de emergência e sinal SOS.

Viagens de Longa Distância

Mini Ventilador

Laptop

Bateria de alta
capacidade

Luz de emergência Fonte de energia para
camping

Tablet PC Unidades GPS

Mini Fogão Lâmpadas

Acampamento Exploração na Natureza

1. Pressione e segure o botão de ligar/desligar da saída USB por 3 segundos para ativar o 
    carregamento sem fio.
2. Coloque o dispositivo compatível com o padrão sem fio em cima da estação de 
    energia, certifique-se de que o dispositivo esteja posicionado no centro para começar o 
    carregamento sem fio.

COMO USAR

Botão de Energia
A. Pressione e segure o botão de energia por 3 segundos para ligar a estação 
    de energia.
B. Pressione e segure o botão de energia para desligar a estação de energia.

Botão de Lig/Deslig AC
A. Quando a energia está ligada, pressione brevemente o botão AC para ligar o 
    carregamento AC.
B. Pressione brevemente o botão AC para desligar o carregamento AC.

Saída de carregamento sem fio

Código de Erro
            INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

1) Risco de choque elétrico. Não remova a tampa. Não há peças internas que possam ser 
    reparadas pelo usuário. Encaminhe o serviço para pessoal de serviço qualificado.
2) Risco de lesão pessoal. Não use este produto se o cabo de alimentação ou os cabos da 
    bateria estiverem danificados de alguma forma.
2) Risco de lesão pessoal. Não use este produto se o cabo de alimentação ou os cabos da 
    bateria estiverem danificados de alguma forma.
4) Este dispositivo destina-se a ser armazenado em ambientes fechados quando não estiver 
    em uso. Este dispositivo não deve ser armazenado ou deixado ao ar livre quando não 
    estiver em uso.
5) Este dispositivo destina-se a uso temporário ao ar livre e cuidados razoáveis devem ser 
    tomados ao usar este dispositivo em condições úmidas.
6) Este dispositivo não se destina a ser usado em uma instalação de reparo comercial.
7) A unidade não deve ser carregada ao ar livre.
8) Quando em uso, medidas devem ser tomadas para reduzir a exposição à chuva, neve, 
    granizo e afins.
9) NÃO tente reparar o produto sozinho, o que pode causar superaquecimento, incêndio ou lesão.
10) NÃO deixe a água entrar no produto ou derrame água sobre o produto.
11) Não coloque dedos ou mãos no produto.
12) Não desmonte a bateria, leve-a a uma pessoa de serviço qualificada quando serviço ou 
      reparo for necessário. A montagem incorreta pode resultar em risco de incêndio ou 
      choque elétrico.
13) NÃO exponha o produto a fogo, fontes de calor, luz solar direta ou altas temperaturas que 
      excedam 265°F, o que pode resultar em explosão.
14) Para reduzir o risco de danos ao plugue e ao cabo elétrico, puxe o plugue em vez do cabo 
      ao desconectar o pacote de energia.
15) Não use um pacote de bateria ou aparelho que esteja danificado ou modificado. As 
      baterias danificadas ou modificadas podem apresentar comportamento imprevisível 
      resultando em incêndio, explosão ou risco de lesões.
16) Para reduzir o risco de choque elétrico, desconecte o pacote de energia da tomada antes 
      de tentar qualquer serviço indicado.
17) GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

Uso em clima frio
Temperaturas frias de 14 a 140°F (-10 a 60°C) podem afetar a capacidade da bateria do 
produto devido às características químicas da bateria. Se você estiver vivendo fora da 
rede em condições abaixo de zero, é recomendável manter seu produto em uma bolsa 
térmica isolada e conectada a uma fonte de energia (carregador de carro/adaptador de 
CA/ painel solar). O calor natural gerado pelo produto contido em uma bolsa térmica 
isolada manterá a capacidade da bateria em seu nível mais alto. Ao carregar a estação de 
energia, a temperatura de entrada é de 32 a 113°F. A temperatura de operação é de 23 a 
113°F.

Informações da bateria
Este produto possui uma bateria interna recarregável de íon de lítio, não removível. Não 
tente remover a bateria, pois isso pode danificar o dispositivo. A bateria pode ser 
carregada e descarregada mais de 1500 vezes.

Descarte e Reciclagem
Este produto não deve ser descartado junto com resíduos domésticos. Por favor, 
descarte ou recicle este produto e a bateria interna de acordo com as regras e 
regulamentos locais.

Código de erro: E01
Conteúdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na saída DC
Solução do erro: Desconecte os dispositivos na conexão DC, 
pressione e segure o botão DC para ativar a função de saída DC.

Código de erro: E03
Conteúdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na entrada/saída AC
Solução do erro: Desconecte o dispositivo de saída AC, 
pressione e segure o botão AC para ativar a função AC.

Código de erro: E04
Conteúdo do erro: Sobreaquecimento da saída AC
Solução do erro: Desconecte o dispositivo na conexão AC. 
Quando a temperatura de operação voltar ao nível normal, 
o código de erro será removido.

Código de erro: E05
Conteúdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na entrada/saída PD
Solução do erro: Desconecte os dispositivos na conexão PD e reconecte-os.

Código de erro: E06
Conteúdo do erro: Sobreaquecimento ou baixa temperatura da bateria
Solução do erro: Desconecte todos os dispositivos. Quando a temperatura 
de operação voltar ao nível normal, o código de erro será removido.

Código de erro: E08
Conteúdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na saída USB-A
Solução do erro: Desconecte os dispositivos na conexão USB-A primeiro. 
Pressione e segure o botão USB ou conecte a interface de saída PD. 
Depois disso, o código de erro será removido automaticamente.

Código de erro: E9
Conteúdo do erro: Sobretensão de carga DC
Solução do erro: Desconecte o dispositivo na conexão DC. Uma vez que a 
tensão volte ao normal, a condição de erro será removida automaticamente.

Código de erro: E10
Conteúdo do erro: Baixa tensão de carga DC
Solução do erro: Desconecte o dispositivo na conexão DC. Uma vez que a 
tensão volte ao normal, a condição de erro será removida automaticamente.

Este produto NÃO é à prova d'água. Por favor, não o utilize nem o armazene em 
ambientes úmidos. Chuva, respingos de água, sucos, café, vapor, suor e outros líquidos 
podem causar danos. Este produto NÃO é à prova de poeira. Por favor, não o utilize em 
ambientes arenosos e empoeirados, como praias e desertos, pois isso pode causar 
danos.

�
Código de Erro

Alerta de mau funcionamento

Manutenção e cuidados
1. Se o produto não for usado por um longo período de tempo, desligue completamente a 
    estação de energia e armazene-a em um local seco.
2. Se o produto não for usado por um longo período de tempo, ele deve ser recarregado a cada 
3 meses e manter o nível de energia entre 60% e 80%. Por favor, mantenha-o em um ambiente 
    fresco e seco.
3. Se o nível de energia for inferior a 10%, por favor, carregue a estação de energia antes de 
    usá-la.
4. O fusível para o cabo de carregamento do carro é classificado em 15A. Por favor, substitua o 
    fusível atual por um fusível compatível, se precisar mudá-lo.

ATENÇÃO DA FCC
Quaisquer alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário para operar o 
equipamento.
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A operação 
está sujeita às seguintes duas condições:
(1). Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial.
(2). Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência 
       que possa causar operação indesejada.

NOTA:

Este equipamento foi testado e verificou-se estar em conformidade com os limites para 
um dispositivo digital de Classe B, nos termos da parte 15 das Regras da FCC.
Estes limites destinam-se a proporcionar uma proteção razoável contra interferências 
prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 
energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode causar interferências prejudiciais às comunicações de rádio. No 
entanto, não há garantia de que não ocorram interferências numa instalação particular.
Se este equipamento causar interferências prejudiciais à receção de rádio ou televisão, 
o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o utilizador é 
encorajado a tentar corrigir as interferências por uma ou mais das seguintes medidas.

- Reorientar ou relocar a antena receptora.
- Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor.
- Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele - ao qual o 
   receptor está conectado.
- Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à radiação da FCC 
estabelecidos para um ambiente não controlado. Este equipamento deve ser instalado e 
operado com uma distância mínima de 20 cm entre o radiador e o seu corpo. Este 
transmissor não deve ser colocado ou operado em conjunto com qualquer outra antena 
ou transmissor.
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Garante proteção contra curto-circuito e 
sobrecarga para o seu banco de energia e 
dispositivos.

Gestão PowerSafe

Serviço ao Cliente
Para qualquer questão sobre o produto, por 
favor, entre em contato conosco em 
service@energizerpowerpacks.com
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Przenośna stacja energetyczna
 PPS300W2

Botão da lanterna LED
A. Gdy zasilanie jest włączone, naciśnij przycisk latarki LED, aby włączyć tryb 
    latarki LED.
B. Naciśnij przycisk ponownie, aby przełączyć się między różnymi trybami - tryb 
    migającego światła, tryb SOS i tryb wyłączenia.
C. Wyjmij latarkę LED, aby używać jej oddzielnie. Umieść latarkę z powrotem w 
    tym samym miejscu, aby naładować ją lub naładuj ją przez port wejściowy 
    USB-C. Migające diody LED wskazują, że latarka jest ładowana, a solidne diody 
    LED wskazują, że latarka jest w pełni naładowana.
D. Ostrzeżenie: NIE patrzeć bezpośrednio na światło.
Saídas USB
A. Para carga rápida, utilize cabos e dispositivos compatíveis.
B. O USB-C é projetado com tecnologia de Entrega de Energia.

NOTA:

Quando as saídas USB-A estão sobrecarregadas ou entram em modo de 
curto-circuito, pressione brevemente o botão de energia para reativar o 
carregamento USB-A. Para USB-C, desconecte e conecte novamente o cabo USB-C 
para restaurar o carregamento.

Saídas DC
A. Pode ser conectado a uma tomada de carregador de carro com no máximo 
100W.

NOTA:

A. Proteção contra sobrecorrente: Quando a saída DC está com sobrecorrente, o 
    ícone correspondente no visor será desligado. Pressione brevemente o botão 
    de energia para restaurar.
B. Proteção contra curto-circuito: Quando a proteção externa contra curto-circuito 
    DC está ativada, o ícone correspondente no visor será desligado. Pressione e 
    segure o botão de energia para reiniciar a estação de energia e restaurar a 
    saída.

Saída de CA
A. Quando a alimentação está ligada, pressione e segure o botão de AC para 
ativar o modo de AC.
B. Conecte o plugue apropriado à tomada elétrica para começar a carregar.

NOTA:
A. Não conectar dispositivos/aparelhos que ultrapassem os 300 W.
B. A porta de saída CA contínua só pode carregar dispositivos que operam com 
    menos de 300 W. Uma vez ultrapassado esse limite, o produto desligará 
    automaticamente.

COMO RECARREREGAR

Display LCD

A. Pressione o botão de energia e exibição para ligar o display LCD. Pressione e segure 
    novamente o botão de energia e exibição para desligar o display e todas as portas de 
    saída.
B. Luz piscando indica status de carregamento, luz sólida indica que o produto está 
    totalmente carregado.
C. Os ícones serão iluminados quando a função estiver ativada.
D. Se a estação de energia estiver em uso, pressione brevemente o botão de energia e 
    exibição uma vez para desligar o display LCD, o fornecimento de energia permanece 
    ininterrupto. Pressione brevemente o botão de energia e exibição novamente para ligar 
    o display LED.
E. Para desligamento automático, quando a estação de energia não estiver em uso, 
    desligue manualmente todas as saídas USB/AC/DC primeiro, a estação de energia será 
    desligada automaticamente após 3 minutos de inatividade.
F. Este produto não será desligado automaticamente, pressione e segure o botão de 
    energia e exibição para desligar a estação de energia quando não estiver em uso para 
    conservar energia e evitar queda de energia.
 

Recarregando Através de Painel Solar
A. Coloque o painel solar onde receberá a luz solar mais forte e direta possível.
B. Conecte o cabo à porta de entrada para iniciar a recarga.
C. Durante a recarga solar, não exponha a estação de energia à luz solar por longos 
    períodos de tempo. Certifique-se de manter a estação de energia coberta ou colocada 
    na sombra durante a recarga do painel solar para evitar o superaquecimento causado 
    pela luz solar direta.

A. A eficiência real de carregamento pode variar amplamente dependendo do clima, 
    temperatura ambiente, intensidade da luz solar, ângulo que os painéis solares 
    enfrentam em relação à luz solar direta e outros fatores.
B. Use painéis solares abaixo de 28V para carregar, pois será cortado 
    automaticamente quando a entrada for superior a 28V.
C. Tecnologia MPPT integrada que permite ao painel solar recarregar de forma 
    eficiente.

NOTA:

Recarga Rápida a través de la Entrada DC + Entrada USB-C PD
A. Conecte o adaptador de energia à porta de entrada DC para iniciar a recarga.
B. Conecte o adaptador PD à porta de entrada USB-C PD para iniciar a recarga.
C. A porta de entrada DC e a porta de entrada USB-C PD podem carregar simultaneamente.
Nota: Para otimizar o desempenho de recarga rápida, é altamente recomendado recarregar 
sua estação de energia com um adaptador USB-C PD (não incluído) com uma entrada de 
alta potência de 60 W ou mais é preferível.

Ecrã LCDBotão de energia AC

Saída de carregamento 
sem fio

Botão de energia USB 
(carregador sem fio)
Entrada/Saída USB-C

Aberturas de ar

Aberturas de ar

Saída de energia AC

Ligar/Desligar Alimentação 
e Ecrã Botão da lanterna LED

Entrada DC

Botão de energia DC

Saída DC

Tomada do carregador de carro

Lanterna LED

Descrição do ProdutoESPECIFICAÇÕE

COMO CARREGAR

Przenośna stacja energetyczna

Nome do modelo: PPS300W2
Tipo de célula: Íon de lítio
Capacidade da bateria: 20,4Ah/14,4V, 293,76Wh
Entrada CC: 19V/3,15A
Saída CA: 1 x 230Vac/50Hz 300W Máx. (Pico 600W)
Saída CC: 2 x 12V/10A (10A Máx.)
Tomada do carregador de carro: 12V/10A Máx. (Saída CC compartilhada)
Entrada/Saída USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Máx. 60W)
Saída USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Saída USB: 2 x 5V/2,4A
Saída sem fio: 5W/10W
Entrada do painel solar: MPPT 12V-28V (Máx. 60W)
Luz LED: 4W
Material: PC+ABS ignífugo V0
Dimensões: 250(C)*152(L)*144(A) mm
Peso: 3.55kg ±100g
Fabricado na China

Conteúdo da embalagem : 

Przenośna stacja energetyczna x 1     Adaptador de energia x 1     Manual do utilizador x 1
  

Saída de Onda Senoidal Pura

Este produto gera uma onda senoidal pura, que é compatível com
aparelhos elétricos de corrente alternada que funcionam com forma de 
onda sinusoidal (potência <1200W).
No entanto, o produto é apenas utilizado em situações de emergência.
Não pode substituir a fonte de alimentação padrão CC ou CA para 
aparelhos domésticos
ou produtos digitais.
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Visualização do tempo 
de carga

Introdução às Funções

1. Este produto é versátil e adequado para uso interno e acampamento.

2. Este produto possui função inversora de corrente alternada de 230V 

     que pode fornecer energia para eletrodomésticos de baixa potência, 

     como luzes, laptop, mini ventilador, mini fogão, etc.

3. Este produto possui uma interface de saída DC, interface de acendedor de 

     cigarros, portas de carregamento USB rápido de 18W e portas de 

     carregamento PD. A função de saída DC permite alimentar produtos digitais 

     como telefones celulares, unidades de GPS, leitores de DVD e dispositivos 

     móveis pequenos.

4. Este produto possui uma bateria embutida de alta capacidade, o que o 

     torna adequado para atividades de camping. Ele também está equipado 

     com um LED de alta luminosidade, que possui vários modos como 

     iluminação com brilho ajustável, piscante, luz de emergência e sinal SOS.

Viagens de Longa Distância

Mini Ventilador

Laptop

Bateria de alta
capacidade

Luz de emergência Fonte de energia para
camping

Tablet PC Unidades GPS

Mini Fogão Lâmpadas

Acampamento Exploração na Natureza

1. Pressione e segure o botão de ligar/desligar da saída USB por 3 segundos para ativar o 
    carregamento sem fio.
2. Coloque o dispositivo compatível com o padrão sem fio em cima da estação de 
    energia, certifique-se de que o dispositivo esteja posicionado no centro para começar o 
    carregamento sem fio.

COMO USAR

Botão de Energia
A. Pressione e segure o botão de energia por 3 segundos para ligar a estação 
    de energia.
B. Pressione e segure o botão de energia para desligar a estação de energia.

Botão de Lig/Deslig AC
A. Quando a energia está ligada, pressione brevemente o botão AC para ligar o 
    carregamento AC.
B. Pressione brevemente o botão AC para desligar o carregamento AC.

Saída de carregamento sem fio

Código de Erro
            INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

1) Risco de choque elétrico. Não remova a tampa. Não há peças internas que possam ser 
    reparadas pelo usuário. Encaminhe o serviço para pessoal de serviço qualificado.
2) Risco de lesão pessoal. Não use este produto se o cabo de alimentação ou os cabos da 
    bateria estiverem danificados de alguma forma.
2) Risco de lesão pessoal. Não use este produto se o cabo de alimentação ou os cabos da 
    bateria estiverem danificados de alguma forma.
4) Este dispositivo destina-se a ser armazenado em ambientes fechados quando não estiver 
    em uso. Este dispositivo não deve ser armazenado ou deixado ao ar livre quando não 
    estiver em uso.
5) Este dispositivo destina-se a uso temporário ao ar livre e cuidados razoáveis devem ser 
    tomados ao usar este dispositivo em condições úmidas.
6) Este dispositivo não se destina a ser usado em uma instalação de reparo comercial.
7) A unidade não deve ser carregada ao ar livre.
8) Quando em uso, medidas devem ser tomadas para reduzir a exposição à chuva, neve, 
    granizo e afins.
9) NÃO tente reparar o produto sozinho, o que pode causar superaquecimento, incêndio ou lesão.
10) NÃO deixe a água entrar no produto ou derrame água sobre o produto.
11) Não coloque dedos ou mãos no produto.
12) Não desmonte a bateria, leve-a a uma pessoa de serviço qualificada quando serviço ou 
      reparo for necessário. A montagem incorreta pode resultar em risco de incêndio ou 
      choque elétrico.
13) NÃO exponha o produto a fogo, fontes de calor, luz solar direta ou altas temperaturas que 
      excedam 265°F, o que pode resultar em explosão.
14) Para reduzir o risco de danos ao plugue e ao cabo elétrico, puxe o plugue em vez do cabo 
      ao desconectar o pacote de energia.
15) Não use um pacote de bateria ou aparelho que esteja danificado ou modificado. As 
      baterias danificadas ou modificadas podem apresentar comportamento imprevisível 
      resultando em incêndio, explosão ou risco de lesões.
16) Para reduzir o risco de choque elétrico, desconecte o pacote de energia da tomada antes 
      de tentar qualquer serviço indicado.
17) GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

Uso em clima frio
Temperaturas frias de 14 a 140°F (-10 a 60°C) podem afetar a capacidade da bateria do 
produto devido às características químicas da bateria. Se você estiver vivendo fora da 
rede em condições abaixo de zero, é recomendável manter seu produto em uma bolsa 
térmica isolada e conectada a uma fonte de energia (carregador de carro/adaptador de 
CA/ painel solar). O calor natural gerado pelo produto contido em uma bolsa térmica 
isolada manterá a capacidade da bateria em seu nível mais alto. Ao carregar a estação de 
energia, a temperatura de entrada é de 32 a 113°F. A temperatura de operação é de 23 a 
113°F.

Informações da bateria
Este produto possui uma bateria interna recarregável de íon de lítio, não removível. Não 
tente remover a bateria, pois isso pode danificar o dispositivo. A bateria pode ser 
carregada e descarregada mais de 1500 vezes.

Descarte e Reciclagem
Este produto não deve ser descartado junto com resíduos domésticos. Por favor, 
descarte ou recicle este produto e a bateria interna de acordo com as regras e 
regulamentos locais.

Código de erro: E01
Conteúdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na saída DC
Solução do erro: Desconecte os dispositivos na conexão DC, 
pressione e segure o botão DC para ativar a função de saída DC.

Código de erro: E03
Conteúdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na entrada/saída AC
Solução do erro: Desconecte o dispositivo de saída AC, 
pressione e segure o botão AC para ativar a função AC.

Código de erro: E04
Conteúdo do erro: Sobreaquecimento da saída AC
Solução do erro: Desconecte o dispositivo na conexão AC. 
Quando a temperatura de operação voltar ao nível normal, 
o código de erro será removido.

Código de erro: E05
Conteúdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na entrada/saída PD
Solução do erro: Desconecte os dispositivos na conexão PD e reconecte-os.

Código de erro: E06
Conteúdo do erro: Sobreaquecimento ou baixa temperatura da bateria
Solução do erro: Desconecte todos os dispositivos. Quando a temperatura 
de operação voltar ao nível normal, o código de erro será removido.

Código de erro: E08
Conteúdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na saída USB-A
Solução do erro: Desconecte os dispositivos na conexão USB-A primeiro. 
Pressione e segure o botão USB ou conecte a interface de saída PD. 
Depois disso, o código de erro será removido automaticamente.

Código de erro: E9
Conteúdo do erro: Sobretensão de carga DC
Solução do erro: Desconecte o dispositivo na conexão DC. Uma vez que a 
tensão volte ao normal, a condição de erro será removida automaticamente.

Código de erro: E10
Conteúdo do erro: Baixa tensão de carga DC
Solução do erro: Desconecte o dispositivo na conexão DC. Uma vez que a 
tensão volte ao normal, a condição de erro será removida automaticamente.

Este produto NÃO é à prova d'água. Por favor, não o utilize nem o armazene em 
ambientes úmidos. Chuva, respingos de água, sucos, café, vapor, suor e outros líquidos 
podem causar danos. Este produto NÃO é à prova de poeira. Por favor, não o utilize em 
ambientes arenosos e empoeirados, como praias e desertos, pois isso pode causar 
danos.
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Código de Erro

Alerta de mau funcionamento

Manutenção e cuidados
1. Se o produto não for usado por um longo período de tempo, desligue completamente a 
    estação de energia e armazene-a em um local seco.
2. Se o produto não for usado por um longo período de tempo, ele deve ser recarregado a cada 
3 meses e manter o nível de energia entre 60% e 80%. Por favor, mantenha-o em um ambiente 
    fresco e seco.
3. Se o nível de energia for inferior a 10%, por favor, carregue a estação de energia antes de 
    usá-la.
4. O fusível para o cabo de carregamento do carro é classificado em 15A. Por favor, substitua o 
    fusível atual por um fusível compatível, se precisar mudá-lo.

ATENÇÃO DA FCC
Quaisquer alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário para operar o 
equipamento.
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A operação 
está sujeita às seguintes duas condições:
(1). Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial.
(2). Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência 
       que possa causar operação indesejada.

NOTA:

Este equipamento foi testado e verificou-se estar em conformidade com os limites para 
um dispositivo digital de Classe B, nos termos da parte 15 das Regras da FCC.
Estes limites destinam-se a proporcionar uma proteção razoável contra interferências 
prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 
energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode causar interferências prejudiciais às comunicações de rádio. No 
entanto, não há garantia de que não ocorram interferências numa instalação particular.
Se este equipamento causar interferências prejudiciais à receção de rádio ou televisão, 
o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o utilizador é 
encorajado a tentar corrigir as interferências por uma ou mais das seguintes medidas.

- Reorientar ou relocar a antena receptora.
- Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor.
- Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele - ao qual o 
   receptor está conectado.
- Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à radiação da FCC 
estabelecidos para um ambiente não controlado. Este equipamento deve ser instalado e 
operado com uma distância mínima de 20 cm entre o radiador e o seu corpo. Este 
transmissor não deve ser colocado ou operado em conjunto com qualquer outra antena 
ou transmissor.
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Garante proteção contra curto-circuito e 
sobrecarga para o seu banco de energia e 
dispositivos.
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Преносима електроенергийна станция
PPS300W2

Бутон за LED фенер
A. Когато захранването е включено, натиснете бутона за LED фенер, за да
    включите режима на LED фенера.

B. Натиснете отново бутона, за да превключите към различни 

     режими - режим на мигаща светлина, режим SOS и изключен режим.

C. Извадете LED фенера, за да го използвате отделно. Върнете фенера на 

    същото място, за да го заредите или заредете чрез USB-C входен порт. 

    Мигащите LED светлини показват, че фенерът се зарежда, а стабилните
    LED светлини показват, че фенерът е напълно зареден.

D. Предупреждение: НЕ гледайте директно към светлината.

USB изходи
A. За бързо зареждане, моля използвайте съвместим кабел и устройство(а).
B. USB-C е проектиран с технология за доставка на захранване.

БЕЛЕЖКА:

Когато USB-A изходите се претоварят или влизат в режим на късо 
съединение, дълго натиснете бутона за захранване, за да реактивирате 
зареждането чрез USB-A. За USB-C, изключете и отново включете USB-C 
кабела, за да възстановите зареждането.

DC изходи 

A. Може да се свърже към зарядно за кола, което е с мощност не повече от 100W.

БЕЛЕЖКА:

A. Защита срещу претоварване: Когато DC изходът е с претоварване,
    съответният икона на дисплея ще се изключи. Дълго натиснете бутона
    за захранване, за да възстановите.
B. Защита от късо съединение: Когато външната защита от късо 
     съединение на DC е активирана, съответният икона на дисплея ще се 
     изключи. Дълго натиснете бутона за захранване, за да рестартирате 
     станцията за захранване и да възстановите изхода.

AC изход
A. Когато захранването е включено, дълго натиснете бутона AC, за да 
     активирате режима AC.
B. Свържете подходящия щепсел към електрическия контакт, за да 
     започнете зареждането.

БЕЛЕЖКА: 
A. Не свързвайте устройство/апарат, което е с мощност над 300W.
B. Постоянният AC изходен порт може да зарежда само устройства,
    които работят при по-малко от 300 вата. След като този лимит бъде
    превишен, продуктът автоматично ще се изключи.

КАК ДА СЕ ЗАРЕДИ

A. Фактичната ефективност на зареждане може значително да варира в 
     зависимост от времето, околната температура, силата на слънчевата 
     светлина, ъгъла, под който са насочени слънчевите панели към 
     директната слънчева светлина и други фактори.
B. Използвайте слънчеви панели с напрежение под 28V за зареждане, 
     което автоматично се изключва при входно напрежение над 28V.
C. Вградена технология MPPT, която позволява на слънчевия панел да се 
    презарежда ефективно.
 

БЕЛЕЖКА:

LCD Дисплей
A. Натиснете бутона за включване/изключване на захранването и дисплея, за да 
     включите LCD дисплея. Натиснете и задръжте бутона за включване/изключване
    на захранването и дисплея отново, за да изключите дисплея и всички изходни
    портове.
B. Мигащата светлина показва статуса на зареждане, а здравата светлина показва, 
     че продуктът е напълно зареден.
C. Иконите ще се осветят, когато функцията е активирана.
D. Ако захранването на станцията е включено, натиснете веднъж кратко бутона за 
     включване/изключване на захранването и дисплея, за да изключите LCD дисплея, 
     захранването остава непрекъснато. Натиснете отново кратко бутона за 
     включване/изключване на захранването и дисплея, за да включите LED дисплея.
E. За автоматично изключване, когато захранването на станцията не се използва, 
    моля, ръчно изключете всички USB/AC/DC изходи първо, захранването ще се 
    изключи автоматично след 3 минути на празен ход.
F. Този продукт няма да се изключи автоматично, моля, натиснете и задръжте бутона 
    за включване/изключване на захранването и дисплея, за да изключите 
    захранването, когато не се използва, за да запазите енергията и да избегнете 
    падане на захранването.
Презареждане Чрез Слънчев Панел
A. Поставете слънчевия панел там, където може да получи най-силна и директна 
     слънчева светлина.
B. Свържете кабела към входния порт, за да започнете зареждането.
C. По време на слънчевото зареждане, не излагайте захранващата станция на 
     слънчева светлина за дълъг период от време. Моля, уверете се, че сте покрили 
     захранващата станция или я поставили на сянка по време на зареждане на 
     слънчев панел, за да предотвратите прегряване от директна слънчева светлина.

Бързо зареждане чрез DC вход + USB-C PD вход
A. Свържете адаптера за захранване към DC входния порт, за да започнете 

     зареждането.

B. Свържете PD адаптера към USB-C PD входния порт, за да започнете зареждането.

C. DC входният порт и USB-C PD входният порт могат да зареждат едновременно. 

Забележка: За оптимална производителност на бързото зареждане, се препоръчва 

да зареждате вашата захранваща станция с USB-C PD адаптер (не е включен), 
с предпочитано висока мощност на входа от 60W или повече.

LCD дисплейБутон за AC захранване

Безжичен изход за зареждане
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Вентилационни отвори
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Описание на продуктаСпецификации

КАК ДА ЗАРЕДИМ

Преносима електроенергийна станция

Модел: PPS300W2
Тип клетка: Литиево-йонна

Капацитет на батерията: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh
DC вход: 19V/3.15A
AC изход: 1 x 230Vac/ 50Hz 300W Макс. (Пикова 600W)
DC изход: 2 x 12V/10A (Макс. 10A)
Контакт за зареждане в колата: 12V/10A Макс. (Общ изход за DC)
USB-C Вход/Изход: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Макс. 60W)
USB Изход: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB Изход: 2 x 5V/2.4A
Безжичен Изход: 5W/10W
Вход за Слънчев Панел: MPPT 12V-28V (Макс. 60W)
LED светлина: 4W
Материал: V0 Огнезащитен PC+ABS
Размер: 250(L)*152(W)*144(H) мм

Тегло: 3.55кг ± 100г

Произведено в Китай

Съдържание на опаковката:

Преносима енергийна станция x 1     Захранващ адаптер x 1     

Ръководство за потребителя x 1

Чиста синусоидална вълна

Този продукт генерира чиста синусоидална вълна, която е съвместима с
електрически уреди, работещи с синусоидна форма на вълната.
Въпреки това, продуктът се използва само за спешни ситуации.
Той не може да замени стандартното захранване с постоянен или сменяем ток за домашни

уреди или цифрови продукти.
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Функционално въведение

1. Този продукт е универсален и подходящ за употреба както вътре, така и за къмпинг.

2. Този продукт разполага с инвертор на 230V AC, който може да захранва нискомощни устройства 
      като осветление, лаптоп, мини вентилатор, мини котлон и други.

3. Този продукт разполага с интерфейс за DC изход, 18W USB бързи зарядни портове и портове за 

    PD зареждане. Функцията за DC изход му позволява да захранва цифрови устройства като мобилни 
     телефони, GPS устройства, DVD плеъри и малки мобилни устройства.

4. Този продукт разполага с вградена батерия с висок капацитет, което го прави подходящ за къмпинг 
      дейности. Също така е оборудван със силно светеща LED светлина, която разполага с няколко режима 
      като светене, спешно осветление и SOS сигнал.

Дълги пътувания

Мини вентилатор

Лаптоп

Висококапацитетна батерия Извънредна светлина Къмпинг захранване

Таблет компютър GPS устройства

Малкият котлон Лампи

Къмпинг Дивото изследване

1. Дълго натиснете бутона за включване/изключване на USB изхода за 3 секунди, 

   за да активирате безжичното зареждане.

2. Поставете устройството, което е съвместимо с безжичния стандарт,  

    върху станцията за захранване, моля, уверете се, че устройството е поставено в 

    центъра, за да започне безжичното зареждане.

КАК ДА СЕ ИЗПОЛЗВА
Бутон за захранване
A. Дълго натиснете бутона за захранване и включване/изключване на дисплея 

    за 3 секунди, за да включите енергийната станция.

B. Дълго натиснете бутона за захранване и включване/изключване на дисплея, 

    за да изключите енергийната станция.

Бутон за включване/изключване на променливотоковото захранване 

A. Когато захранването е включено, дълго натиснете бутона AC, 

     за да включите зареждането на променливотоково напрежение.

B. Дълго натиснете бутона AC, за да изключите зареждането на 

     променливотоково напрежение.

Безжичен изход за зареждане

Fault Code
            Важна информация за безопасност

1) Риск от електрически удар. Не отстранявайте капака. Вътре няма части, които 

    потребителят може да обслужва. За сервизиране се обърнете към квалифициран 

    персонал.

2) Риск от нараняване на лица. Не използвайте този продукт, ако захранващият 

     кабел или кабелите на батерията са повредени по някакъв начин.

3) Риск от електрически удар. Никога не използвайте преносимия захранващ блок за 

     захранване на електроинструменти за рязане или за достъп до живи части или 

     живи проводници.

4) Този уред е предназначен да се съхранява в закрити помещения, когато не се 

     използва. Този уред не трябва да се съхранява или оставя на открито, когато не се 

     използва.

5) Този уред е предназначен за временна употреба на открито и трябва да се 

     използва с разумна грижа при мокри условия.

6) Този уред не е предназначен за употреба в търговски сервизни центрове.

7) Уредът не трябва да се зарежда на открито.

8) При употреба трябва да се предприемат мерки за намаляване на излагането на 

     дъжд, слят сняг, сняг и подобни.

9) НЕ се опитвайте да сервизирате продукта сами, което може да доведе до 

     прегряване, пожар или нараняване.

10) НЕ оставяйте вода да попада в продукта или да се разлее върху него.

11) Не поставяйте пръсти или ръце в продукта.

12) Не разглобявайте захранващия блок, вземете го при квалифициран сервизен 

       техник, когато е необходимо обслужване или ремонт. Неправилно сглобяване 

       може да доведе до риск от пожар или електрически удар.

13) НЕ излагайте продукта на огън, източник на топлина, директна слънчева светлина

      или висока температура, надвишаваща 265°F (130°C), което може да доведе до

      експлозия.

14) За намаляване на риска от повреда на електрическия щепсел и кабела, изтеглете 

       щепсела, а не кабела, когато изключвате захранващия блок.

15) Не използвайте батерия или устройство, което е повредено или модифицирано. 

       Повредените или модифицирани батерии могат да проявят непредсказуемо 

       поведение, което води до пожар, експлозия или риск от нараняване.

16) За намаляване на риска от електрически удар, изключете захранващия блок от 

       контакта, преди да предприемете каквото и да било сервизно обслужване.

17) ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.

Студено време

Студените температури в диапазона от 14 до 140 градуса по Фаренхайт 

(-10 до 60 градуса по Целзий) могат да повлияят на капацитета на батерията на 

продукта поради химичните характеристики на батерията. Ако ще живеете извън 

мрежата в суб-нулеви условия, препоръчително е да държите вашия продукт в 

изолиран хладилник и да го свържете към източник на захранване (зарядно за 

кола/променливотоков адаптер/слънчев панел). Естествената топлина, 

генерирана от продукта, съдържан в изолиран хладилник, ще запази капацитета 

на батерията на най-високо ниво. Зареждането на станцията за захранване, 

входната температура е от 32 до 113 градуса по Фаренхайт. Работната температура 

е от 23 до 113 градуса по Фаренхайт.

Информация за батерията

Този продукт разполага с вътрешна, неразглобяема, презареждаща се 

литиево-йонна батерия. Не се опитвайте да я отстранявате, тъй като може да 

повредите устройството. Батерията може да бъде зареждана и разреждана 

над 1500 пъти.

Изхвърляне и рециклиране

Този продукт не трябва да се изхвърля с битовите отпадъци. Моля, изхвърлете 

или рециклирайте този продукт и батерията в него съгласно местните правила 

и разпоредби.

Fault Code: E01 
Fault Content: Претоварване на изхода на постоянен ток или късо съединение

Fault Solution: Изключете устройствата във връзката за постоянен ток, дълго

натиснете бутона за постоянен ток, за да активирате функцията за изход на 

постоянен ток.

Fault Code: E03
Fault Content: Претоварване или късо съединение на входа/изхода на 

променливотоковия ток
Fault Solution: Изключете устройството от изхода за променливотоков ток, 

дълго натиснете бутона за променливотоков ток, за да активирате функцията 

за променливотоков ток.

Fault Code: E04
Fault Content: Прегряване на изхода на променливотоковия ток

Fault Solution: Изключете устройството от изхода за променливотоков ток. 

Когато работната температура се върне към нормалното ниво, грешката ще 

бъде премахната.

Fault Code: E05 
Fault Content: Претоварване или късо съединение във входа/изхода на PD

Fault Solution: Изключете устройствата във връзката на PD и го включете 

отново.

Fault Code: E06
Fault Content: Прегряване или ниска температура на батерията
Fault Solution: Изключете всички устройства. Когато работната 

температура се върне към нормалния ниво, грешката ще бъде отстранена.

Fault Code: E08
Fault Content: Претоварване или късо съединение на изход USB-A
Fault Solution: Първо изключете устройствата в USB-A връзката. 

Натиснете и задръжте бутона USB или свържете интерфейса за изход PD. 

След това грешката ще бъде премахната автоматично.

Fault Code: E9
Fault Content: Претоварване на зареждане постоянен ток
Fault Solution: Изключете устройството във връзката с постоянен ток. 

След като напрежението се върне към нормалното ниво, условието за 

грешка ще бъде премахнато автоматично.

Fault Code: E10
Fault Content: Ниско напрежение при зареждане на постоянен ток
Fault Solution: Изключете устройството във връзката с постоянен ток. 

След като напрежението се върне към нормалното ниво, условието за 

грешка ще бъде премахнато автоматично.

Този продукт НЕ е водоустойчив. Моля, не го използвайте или съхранявайте 

на влажни места. Дъждът, водната пръска, сокът, кафето, парата, потът и 

други течности могат да предизвикат повреда.

Този продукт НЕ е устойчив на прах. Моля, не го използвайте в пясъчни и 

праховити среди като плажове и пустини, тъй като това може да предизвика
повреда.

�
Fault Code

Malfunction Alert

ОПАЗВАНЕ И ГРИЖИ

1. Ако продуктът не се използва за дълъг период от време, моля напълно изключете 

    станцията за захранване и я съхранявайте на сухо място.

2. Ако продуктът не се използва за дълъг период от време, той трябва да се зарежда 

    всеки 3 месеца и да се запази на ниво на мощност от 60% - 80%. Моля, съхранявайте 

    го на хладно и сухо място.

3. Ако нивото на мощност е по-малко от 10%, моля, заредете станцията за захранване 

    преди да я използвате.

4. Крушката за автомобилния заряден кабел е с оценка 15А, моля заменете настоящата 

     крушка със съвместима, ако е необходимо.

FCC ВНИМАНИЕ

Всякакви промени или модификации, които не са изрично одобрени от 

отговорната страна за съответствие, могат да анулират правото на 

потребителя да управлява устройството.

Това устройство съответства на част 15 от правилата на ФКК. Работата подлежи 

на следните две условия:
(1). Това устройство не може да причини вредни смущения.

(2). Това устройство трябва да приема всички получени смущения, включително 

       смущения, които могат да причинят нежелана работа.

БЕЛЕЖКА:

Този оборудване е било тествано и е установено, че съответства на 

ограниченията за устройство от Клас B, в съответствие с част 15 от 

правилата на ФКК.

Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу вредно 

смущение в резидентен обект. Това оборудване генерира, използва и може да 

излъчва радио честотна енергия и, ако не е инсталирано и използвано съгласно 

инструкциите, може да причини вредно смущение на радио комуникациите.

Въпреки това, няма гаранция, че смущения няма да се появят в конкретна 

инсталация.

Ако това оборудване причини вредно смущение на приемането на радио или 

телевизия, което може да се определи чрез включване и изключване 

на оборудването, потребителят се насърчава да опита да коригира смущението 

посредством една или повече от следните мерки.

- Пренасочете или преместете приемната антена.

- Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

- Свържете оборудването към контакт на различен от този, към който е свързан

   приемникът.

- Консултирайте се с дилър или опитен радио/ТВ техник за помощ.

Това оборудване отговаря на лимитите за експозиция на радиация, определени 

от ФКК за неконтролирана среда. Това оборудване трябва да бъде инсталирано

и използвано с минимално разстояние от 20 см между излъчвателя и вашето 

тяло. Този предавател не трябва да бъде съставен или използван заедно с други

антени или предаватели.
UM_2_ PPS300W2_BG-1.3
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©2025 Енерджайзър. Енерджайзър, Енерджайзър Карактер и определени графични дизайни са 
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Гарантира против късо съединение и 
презареждане за вашия преносим 
акумулатор и устройства.

PowerSafe Управление 

Обслужване на клиенти
За всякакви въпроси относно продукта,
моля, свържете се с нас на
service@energizerpowerpacks.com

Изтеглете ръководство
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Přenosná elektrická stanice
PPS300W2

Tlačítko pro LED svítilnu
A. Když je zapnuté napájení, stiskněte tlačítko pro LED svítilnu pro zapnutí režimu
    LED svítilny.
B. Stiskněte tlačítko znovu pro přepnutí mezi různými režimy - režim blikajícího 
    světla, režim SOS a vypnutý režim.
C. Vyjměte LED svítilnu a použijte ji samostatně. Vložte svítilnu zpět na stejné 
    místo pro nabíjení nebo nabíjejte přes vstupní port USB-C. Blikající LED světla 
    indikují, že svítilna se nabíjí, a stabilní LED světla indikují, že svítilna je plně 
    nabitá.
D. Varování: NEPOHLÍŽEJTE přímo do světla.

USB výstupy

A. Pro rychlé nabíjení použijte prosím kompatibilní kabel a zařízení(y).
B. USB-C je navržen s technologií Power Delivery.

POZNÁMKA:
Pokud jsou výstupy USB-A přetíženy nebo přejdou do režimu zkratu, podržte 
tlačítko napájení po dlouhou dobu, abyste znovu aktivovat nabíjení pomocí 
USB-A. Pro USB-C odpojte a znovu připojte kabel USB-C, abyste obnovili nabíjení.

DC výstupy 

A. Lze připojit k nabíječce do auta s výkonem nejvýše 100 W.

AC výstup

A. Když je napájení zapnuté, podržte tlačítko AC pro aktivaci režimu střídavého 
    proudu.
B. Připojte vhodný konektor do elektrické zásuvky, abyste zahájili nabíjení.

JAK DOBÍT

LCD displej
A. Stisknutím tlačítka Zapnout/Vypnout napájení a displeje se zapne LCD displej. Dlouhým 
    stiskem tlačítka Zapnout/Vypnout napájení a displeje se displej i všechny výstupní porty 
    vypnou.
B. Blikající světlo indikuje stav nabíjení, stabilní světlo indikuje, že produkt je plně nabitý.
C. Ikony se rozsvítí, když je funkce aktivována.
D. Pokud je energetická stanice používána, krátce stiskněte tlačítko Zapnout/Vypnout 
    napájení a displeje jednou, aby se vypnul LCD displej, napájení zůstane nepřerušeno. Krátce
    stiskněte tlačítko Zapnout/Vypnout napájení a displeje znovu, abyste zapnuli LED displej.
E. Pro automatické vypnutí, když není energetická stanice používána, nejprve ručně vypněte 
    všechny výstupy USB/AC/DC, energetická stanice se automaticky vypne po 3 minutách 
    nečinnosti.
F: Tento produkt se nevypne automaticky, stiskněte dlouze tlačítko Zapnout/Vypnout 
    napájení a displeje, abyste vypnuli energetickou stanici, když není používána, aby se 
    uchovala energie a zabránilo se poklesu napětí.
 

Dobíjení pomocí solárního panelu
A. Umístěte solární panel na místo, kde dostane co nejsilnější a nejpřímější sluneční světlo.
B. Připojte kabel do vstupního portu pro zahájení dobíjení.
C. Během dobíjení solárním panelem nepřeklápějte energetickou stanici příliš dlouho pod 
    přímým slunečním světlem. Ujistěte se, že je energetická stanice zakrytá nebo umístěná ve 
    stínu během dobíjení solárním panelem, aby nedocházelo k přehřátí přímým slunečním 
    zářením.

A. Skutečná účinnost dobíjení se může výrazně lišit v závislosti na počasí, okolní teplotě, síle 
    slunečního světla, úhlu, pod kterým jsou solární panely nasměrovány ke slunečnímu světlu, 
    a dalších faktorech.
B. Pro dobíjení používejte solární panely s napětím nižším než 28V, dobíjení se automaticky 
    vypne, když je vstupní napětí vyšší než 28V.
C. Vestavěná technologie MPPT umožňuje solárním panelům dobíjet efektivně.

POZNÁMKA:

Rychlé dobíjení pomocí vstupu stejnosměrného proudu + vstupu USB-C PD
A. Připojte napájecí adaptér do vstupního portu stejnosměrného proudu pro zahájení 
    dobíjení.
B. Připojte adaptér s technologií PD do vstupního portu USB-C PD pro zahájení dobíjení.
C. Vstupní port stejnosměrného proudu a vstupní port USB-C PD mohou být dobíjeny 
    současně.
Poznámka: Pro optimalizaci výkonu rychlého dobíjení se doporučuje dobíjet vaši 
energetickou stanici s adaptérem USB-C PD (není součástí dodávky) s vysokým vstupním 
výkonem 60 W nebo více.

LCD displejTlačítko pro střídavé napájení

Bezdrátový výstup nabíjení

Tlačítko pro napájení USB
(Bezdrátový nabíječ)
USB-C vstup/výstup

Vzduchové ventily

Vzduchové ventily

Střídavý výstupní konektor

Zapnutí/Vypnutí napájení 
a displeje Tlačítko pro LED svítilnu

Stejnosměrný vstup
Tlačítko pro 
stejnosměrné napájení
Stejnosměrný výstup

Zásuvka do auta

LED svítilna

POPIS PRODUKTUSpecifikace

JAK DOBÍT

Přenosná elektrická stanice

Jméno modelu: PPS300W2
Typ článku: Lithium Ion
Kapacita baterie: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
Vstup stejnosměrného proudu: 19 V/3,15 A
Výstup střídavého proudu: 1 x 230 V/ 50 Hz, 300 W max. (maximální výkon 600 W)
Výstup stejnosměrného proudu: 2 x 12 V/10 A (max. 10 A)
Zásuvka do auta: 12 V/10 A max. (sdílený stejnosměrný výstup)
Vstup/výstup USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (max. 60 W)
Výstup USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Výstup USB: 2 x 5V/2,4A
Bezdrátový výstup: 5W/10W
Vstup pro solární panel: MPPT 12V-28V (max. 60W)
LED světlo: 4W
Materiál: V0 hořlavý PC+ABS
Rozměry: 250(D)*152(Š)*144(V) mm
Hmotnost: 3.55 kg±100 g
Vyrobeno v Číně

Obsah balení :

Přenosná energetická stanice x 1     Adaptér x 1     Uživatelská příručka x 1

Výstup čistého sinusového signálu

Tento produkt generuje čistý sinusový signál, který je kompatibilní s 
elektrickými spotřebiči pracujícími se sinusovou vlnou. Nicméně, 
tento produkt je určen pouze pro nouzové situace. Není možné jej 
použít jako náhradu za standardní stejnosměrný nebo střídavý zdroj 
napájení pro domácí spotřebiče nebo digitální produkty.
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Indikátor LED svítilny13

Vstupní výkon Výstupní výkon

Displej času vybíjení

Vstupní výkon v reálném čase
Indikátor úrovně baterie

Kapacita baterie

Stav ventilátoru Upozornění na poruchu
Upozornění na vysokou teplotuUpozornění na nízkou teplotu
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Displej dobíjení

Úvod k funkcím

1. Tento produkt je všestranný a vhodný pro použití doma i při kempování.

2. Tento produkt má funkci 230V střídače, která může dodávat energii pro 
    nízkonapěťové spotřebiče, jako jsou světla, notebooky, miniaturní větráky, 

    miniaturní vařiče apod.

3. Tento produkt má rozhraní DC výstupu, 18W USB porty pro rychlé nabíjení a 

     PD nabíjecí porty. Funkce DC výstupu umožňuje napájení digitálních 

     produktů, jako jsou mobilní telefony, GPS jednotky, DVD přehrávače a malá 

    mobilní zařízení.

4. Tento produkt má vestavěnou vysokokapacitní baterii, což ho činí vhodným

     pro kempování. Je také vybaven vysokojasnostní LED, která má několik 

     režimů, jako je blikání, nouzové světlo a SOS signál.

Dlouhodobé cestování

Miniaturní větrák

Notebook

Vysokokapacitní baterie Nouzové světlo Zdroj energie pro kempování

Tablet PC GPS jednotky

Miniaturní vařič Lampy

Kempování Průzkum divočiny

1. Podržte tlačítko Zapnutí/Vypnutí výstupu USB po dobu 3 sekund pro aktivaci 
    bezdrátového nabíjení.
2. Umístěte zařízení kompatibilní se standardem bezdrátového nabíjení na vrch stanice, 
    ujistěte se, že je zařízení umístěno uprostřed, aby začalo bezdrátově nabíjet.

JAK POUŽÍT
Tlačítko napájení
A. Dlouhým stiskem tlačítka Zapnutí/Vypnutí napájení a displeje po dobu 3
    sekund zapnete energetickou stanici.
B. Dlouhým stiskem tlačítka Zapnutí/Vypnutí napájení a displeje vypnete
    energetickou stanici.

Tlačítko Zapnout/Vypnout střídavého napájení
A. Když je napájení zapnuté, podržte tlačítko AC po dobu dlouhého stisku pro
    zapnutí nabíjení střídavým proudem.
B. Podržte tlačítko AC po dobu dlouhého stisku pro vypnutí nabíjení střídavým 
    proudem.

Bezdrátový výstup nabíjení

Kód poruchy
            DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

1) Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Nepouštějte se do otevírání přístroje. Vnitřní části 
    nejsou určeny k servisování uživatelem. Servis by měl být prováděn pouze kvalifikovaným 
    personálem.
2) Nebezpečí zranění osob. Nepoužívejte tento produkt, pokud je napájecí kabel nebo kabely 
    baterie poškozené.
3) Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Nikdy nepoužívejte přenosnou baterii k napájení 
    nářadí na řezání nebo k přístupu ke živým částem nebo živým vedením.
4) Tento přístroj je určen k uložení v interiéru, když není používán. Tento přístroj by neměl být 
    ukládán nebo ponechán venku, když není používán.
5) Tento přístroj je určen k dočasnému použití venku a při používání tohoto přístroje v mokrých
    podmínkách by měla být dodržována rozumná opatrnost.
6) Tento přístroj není určen k použití v komerční opravné dílně.
7) Jednotka by neměla být nabíjena venku.
8) Při používání by měla být přijata opatření ke snížení expozice dešti, mrholení, sněhu a 
    podobně.
9) NEPOKUŠUJTE SE tento produkt opravovat sami, což by mohlo způsobit přehřátí, požár 
    nebo úraz.
10) NENECHTE vodu proniknout do produktu nebo produktu prolít žádnou vodu.
11) Nedávejte prsty nebo ruce do produktu.
12) Neodemontujte baterii, vezměte ji kvalifikovanému servisnímu technikovi, pokud je nutná 
      služba nebo oprava. Nesprávné zmontování může způsobit riziko požáru nebo úrazu 
      elektrickým proudem.
13) NEVYSTAVUJTE produkt žádnému ohni, zdroji tepla, přímému slunečnímu světlu nebo 
      vysoké teplotě nad 265°F (130°C), což by mohlo způsobit explozi.
14) Pro snížení rizika poškození elektrické zástrčky a kabelu táhněte za zástrčku, nikoliv za 
      kabel, když odpojujete napájecí balíček.
15) Nepoužívejte bateriový balíček nebo přístroj, který je poškozený nebo upravený. Poškozené
      nebo upravené baterie mohou vykazovat nepředvídatelné chování, které může vést k 
      požáru, explozi nebo riziku zranění.
16) Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem odpojte napájecí balíček ze zásuvky před 
      jakýmkoli instruovaným servisním zásahem.
17) UCHOVÁVEJTE TYTO POKYNY.

Použití v chladném počasí
Chladné teploty 14~140°F (-10 ~ 60°C) mohou ovlivnit kapacitu baterie produktu 
vzhledem k chemickým vlastnostem baterie. Pokud budete žít mimo základní síť v 
podmínkách pod nulou, doporučuje se udržovat váš produkt v izolovaném chladícím boxu 
a připojený k zdroji energie (např. autoadaptér/síťový adaptér/solární panel). Přirozené 
teplo generované produktem obsaženým v izolovaném chladícím boxu udrží kapacitu 
baterie na maximální úrovni. Při dobíjení stanice pro napájení je teplota vstupu 32~113°F. 
Provozní teplota je 23~113°F.

Informace o baterii
Tento produkt má interní, neodnímatelnou, dobíjecí lithium-iontovou baterii. 
Nepokoušejte se odstranit baterii, protože byste mohli poškodit zařízení. Baterie lze 
nabíjet a vybíjet více než 1500krát.

Likvidace a recyklace
Tento produkt by neměl být likvidován společně s domovním odpadem. Prosím, 
likvidujte nebo recyklujte tento produkt a baterii uvnitř v souladu s místními pravidly a 
předpisy.

Kód poruchy: E01
Obsah poruchy: Přetížení DC výstupu nebo zkrat
Řešení poruchy: Odpojte zařízení v připojení DC, dlouze podržte tlačítko DC pro 
zapnutí funkce DC výstupu.

Kód poruchy: E03 
Obsah poruchy: Přetížení nebo zkrat v AC výstupu/vstupu 
Řešení poruchy: Odpojte zařízení z AC výstupu, dlouze podržte tlačítko AC pro 
zapnutí funkce AC.

Kód poruchy: E04
Obsah poruchy: Přehřátí AC výstupu
Řešení poruchy: Odpojte zařízení v AC připojení. Jakmile se pracovní teplota vrátí 
na normální úroveň, kód poruchy bude odstraněn.

Kód poruchy: E05
Obsah poruchy: Přetížení nebo zkrat na PD vstupu/výstupu
Řešení poruchy: Odpojte zařízení v připojení PD a znovu ho připojte.

Kód poruchy: E06
Obsah poruchy: Přehřátí nebo podchlazení baterie
Řešení poruchy: Odpojte všechna zařízení. Jakmile se pracovní teplota vrátí na 
normální úroveň, kód poruchy bude odstraněn.

Kód poruchy: E08
Obsah poruchy: Přetížení nebo zkrat na výstupu USB-A
Řešení poruchy: Nejprve odpojte zařízení připojená k USB-A. 
Poté dlouze podržte tlačítko USB nebo připojte rozhraní PD výstupu. 
Poté bude kód poruchy automaticky odstraněn.

Kód poruchy: E9
Obsah poruchy: Přepětí při nabíjení DC
Řešení poruchy: Odpojte zařízení v připojení DC. 
Jakmile se napětí vrátí do normálu, porucha bude automaticky odstraněna.

Kód poruchy: E10
Obsah poruchy: Nízké napětí při nabíjení DC
Řešení poruchy: Odpojte zařízení v připojení DC. 
Jakmile se napětí vrátí do normálu, porucha bude automaticky odstraněna.

Tento produkt NENÍ vodotěsný. Prosím, nepoužívejte ani neukládejte ho do vlhkého 
prostředí. Déšť, rozprašování vody, šťáva, káva, pára, pot a jiné kapaliny mohou 
způsobit poruchu.
Tento produkt NENÍ prachotěsný. Prosím, nepoužívejte ho v písečném a prachovém 
prostředí, jako jsou pláže a pouště, může to způsobit poruchu.

� Kód poruchy

Alert na poruchu

ÚDRŽBA A OŠETŘENÍ
1. Pokud produkt není dlouho používán, prosím, úplně vypněte energetickou stanici a uložte ji 
   na suché místo.
2. Pokud produkt není dlouho používán, měl by být dobíjen každé 3 měsíce a udržovat úroveň 
    napájení mezi 60% a 80%. Prosím, uchovávejte ho v chladném a suchém prostředí.
3. Pokud je úroveň napájení nižší než 10%, prosím, dobijte energetickou stanici před jejím 
    použitím.
4. Pojistka pro nabíjecí kabel do auta má hodnocení 15 A, pokud je nutné ji vyměnit, prosím, 
    vyměňte aktuální pojistku za kompatibilní pojistku.

FCC UPOZORNĚNÍ
Jakékoliv změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za 
dodržování předpisů, mohou zrušit oprávnění uživatele k provozu zařízení.
Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení.
(2) Toto zařízení musí přijmout jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit 
     nežádoucí provoz.

POZNÁMKA:

Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že splňuje limity pro digitální zařízení třídy 

B v souladu s částí 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly 

rozumnou ochranu proti škodlivému rušení v bytové instalaci. Toto zařízení generuje, 

používá a může vysílat radiofrekvenční energii a pokud není instalováno a používáno v 

souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení radiových komunikací. Nicméně není 

zaručeno, že v určité instalaci rušení nenastane.

Pokud toto zařízení skutečně způsobuje škodlivé rušení radiového nebo televizního 

příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, uživatel je vyzván, aby se pokusil o 

odstranění rušení jedním nebo více následujících opatření.

- Přeorientujte nebo přesuňte přijímací anténu.

- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

- Připojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu než ten, ke kterému je připojen přijímač.

- Obraťte se na prodejce nebo zkušeného radiových/televizních technika pro pomoc.

Toto zařízení splňuje limity expozice záření stanovené pro nekontrolované prostředí. Toto 

zařízení by mělo být instalováno a provozováno s minimální vzdáleností 20 cm mezi 

anténou a vaším tělem. Tento vysílač nesmí být umístěn nebo provozován společně s 

jinou anténou nebo vysílačem.
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Záruka proti zkratu a přebíjení pro váš power 
bank a zařízení.

Správa PowerSafe

Zákaznický servis
Pro jakékoliv dotazy ohledně produktu nás 
prosím kontaktujte na adrese 
service@energizerpowerpacks.com

Stáhnout manuál

POZNÁMKA:
A. Ochrana proti přetížení: Pokud je DC výstup přetížen, příslušný symbol na 
    displeji se vypne. Podržením tlačítka napájení lze obnovit provoz.
B. Ochrana proti zkratu: Pokud je zapnutá ochrana proti zkratu externího DC 
    proudu, příslušný symbol na displeji se vypne. Podržením tlačítka napájení lze 
    znovu spustit energetickou stanici a obnovit výstup.

POZNÁMKA: 
A. Nepřipojujte zařízení/spotřebič s výkonem přesahujícím 300 W.
B. Trvalý výstupní port střídavého proudu může nabíjet pouze zařízení, která 
    pracují s výkonem nižším než 300 waּמů. Jakmile je tato hranice překročena, 
    produkt se automaticky vypne.

DA

Bærbar strømstation
PPS300W2

LED-lommelygteknap
A. Når strømmen er tændt, skal du trykke på LED-lommelygteknappen for at 
    tænde LED-lommelygten.
B. Tryk på knappen igen for at skiﬞe til forskellige tilstande - blinkende lys 
    tilstand, SOS-tilstand og slukket tilstand.
C. Fjern LED-lommelygten for at bruge den separat. Sæt lommelygten tilbage på 
    samme sted for at genoplade den, eller genoplad via USB-C-indgangsporten. 
    Blinkende LED-lys indikerer, at lommelygten oplades, og faste LED-lys indikerer,
    at lommelygten er fuldt opladet.
D. Advarsel: UNDGÅ at se direkte ind i lyset.
USB-udgange
A. Til hurtig opladning skal du bruge kompatibelt kabel og enhed(er).
B. USB-C er designet med Power Delivery-teknologi.

BEMÆRK:
Når USB-A-udgange er overbelastet eller går i kortslutningstilstand, skal du holde 
strømknappen nede for at genaktivere USB-A-opladning. For USB-C skal du 
trække USB-C-kablet ud og sæּמe det i igen for at genopreּמe opladningen.

DC-udgange
A. Kan tilsluּמes en biloplader, der er på højst 100W.

BEMÆRK:
A. Overstrømsbeskyּמelse: Når DC-udgangen har overstrøm, vil det tilsvarende ikon
    på displayet slukke. Hold strømknappen nede for at genopreּמe.
B. Kortslutningsbeskyּמelse: Når den eksterne kortslutningsbeskyּמelse for DC er 
    aktiveret, vil det tilsvarende ikon på displayet slukke. Hold strømknappen nede 
    for at genstarte strømstationen og genopreּמe output.

AC-udgang
A. Når strømmen er tændt, skal du holde AC-knappen nede for at aktivere 
    AC-tilstand.
B. Tilslut det passende stik til stikkontakten for at begynde opladningen.

BEMÆRK:
A. Tilslut ikke enheder/apparater, der overstiger 300 W. 
B. Den kontinuerlige AC-udgangsport kan kun oplade enheder, der opererer med 
    mindre end 300 waּמ. Når denne grænse overskrides, slukker produktet 
    automatisk.

Hvordan genoplader man

LCD-skærm
A. Tryk på strøm- og skærm tænd/sluk-knappen for at tænde LCD-skærmen. Tryk og hold 
    strøm- og skærm tænd/sluk-knappen nede igen for at slukke for skærmen og alle 
    udgangsporte.
B. Blinkende lys indikerer opladningsstatus, solidt lys indikerer, at produktet er fuldt 
    opladet.
C. Ikonerne lyser op, når funktionen er aktiveret.
D. Hvis strømstationen er i brug, skal du trykke kort på strøm- og skærm 
    tænd/sluk-knappen én gang for at slukke for LCD-skærmen, strømforsyningen forbliver 
    ua﬇rudt. Tryk kort på strøm- og skærm tænd/sluk-knappen igen for at tænde 
    LED-skærmen.
E. Til automatisk slukning, når strømstationen ikke er i brug, skal du manuelt slukke for alle
    USB/AC/DC-udgange først, strømstationen slukker automatisk eﬞer 3 minuּמers 
    inaktivitet.
F. Deּמe produkt slukker ikke automatisk, tryk og hold strøm- og skærm 
    tænd/sluk-knappen nede for at slukke for strømstationen, når den ikke er i brug, for at 
    spare strøm og undgå strømsvigt.
 

Genopladning via solpanel
A. Placer solpanelet, hvor det vil få mest muligt og direkte sollys.
B. Tilslut kablet til indgangsporten for at begynde genopladningen.
C. Under solgenopladning skal strømstationen ikke udsæּמes for sollys i længere tid. Sørg 
    for at holde strømstationen dækket eller placere den i skyggen under genopladning 
    med solpanel for at forhindre overophedning fra direkte sollys.

A. Den faktiske opladningseffektivitet kan variere betydeligt a﬉ængigt af
    vejrforholdene, omgivelsestemperaturen, solens styrke, vinklen som solpanelerne 
    vender mod direkte sollys, og andre faktorer.
B. Brug solpaneler under 28V til opladning, det vil automatisk a﬇ryde, når indgangen 
    er højere end 28V.
C. Indbygget MPPT-teknologi, der tillader solpanelet at genoplade effektivt.

BEMÆRK:

Hurtig genopladning via DC-indgang + USB-C PD-indgang
A. Tilslut strømadapteren til DC-indgangsporten for at starte genopladningen.
B. Tilslut PD-adapteren til USB-C PD-indgangsporten for at starte genopladningen.
C. DC-indgangsporten og USB-C PD-indgangsporten kan oplade samtidigt.
Bemærk: For at optimere ydeevnen ved hurtig opladning anbefales det kraﬞigt at 
genoplade din strømstation med en USB-C PD-adapter (ikke inkluderet) med en høj 
strømindgang på 60W eller derover.

LCD-displayAC strømknappen

Trådløs opladningsudgang

USB strømknappen
(Trådløs oplader)
USB-C indgang/udgang

Luﬞkanaler

Luﬞkanaler

AC-strømudgang

Strøm og skærm tænd/sluk LED-lygteknap

DC-indgang

DC-strømknappen

DC-udgang

Bilopladerudgang

LED-lygte

ProduktbeskrivelseSPECIFIKATIONER

HVORDAN MAN OPLADER

Bærbar strømstation

Modelnavn: PPS300W2
Celletype: Lithium-ion
Batterikapacitet: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC-indgang: 19 V/3,15 A
AC-udgang: 1 x 230 V vekselstrøm/50 Hz, 300 W maks. (top 600 W)
DC-udgang: 2 x 12 V/10 A (10 A maks.)
Bilopladerudtag: 12 V/10 A maks. (Delt DC-udgang)
USB-C indgang/udgang: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/3 A (60 W maks.)
USB-udgang: 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A
USB-udgang: 2 x 5 V/2,4 A
Trådløs udgang: 5 W/10 W
Solpanelindgang: MPPT 12 V-28 V (60 W maks.)
LED-lys: 4 W
Materiale: V0 brandsikker PC+ABS
Dimensioner: 250 (L) x 152 (B) x 144 (H) mm
Vægt: 3.55 kg ± 100 g
Produceret i Kina

Pakkeindhold :

Bærbar strømstation x 1     Strømadapter x 1     Brugervejledning x 1  

Ren sinusformet udgang

Dette produkt genererer ren sinusformet bølge, som er kompatibel med
AC-elektrisk apparat, der fungerer med sinusformet bølgeform.
Dog bruges produktet kun til nødsituationer.
Det kan ikke erstatte den standard DC- eller AC-strømforsyning til 
husholdningsapparater eller digitale produkter.
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Høj temperatur advarselLav temperatur advarsel
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Opladningstidsvisning

Funktionsindførsel

1. Dette produkt er alsidigt og velegnet til både indendørs og campingbrug.

2. Dette produkt har en 230V AC inverterfunktion, som kan forsyne 

     strøm til lav-effekt apparater, såsom lys, bærbar computer, 
     mini-ventilator, mini-komfur osv.

3.Dette produkt har en DC-udgangsinterface, 18W USB hurtigopladningsporte 

    og PD-opladningsporte. DC-udgangsfunktionen gør det muligt at forsyne 

    digitale produkter som mobiltelefoner, GPS-enheder, DVD-afspillere og små 

    mobile enheder med strøm.

4. Dette produkt har et indbygget højkapacitetsbatteri, hvilket gør det 

     velegnet til campingaktiviteter. Det er også udstyret med en højlys LED, 

     som har flere tilstande som blinkende, nødbelysning og SOS-signal.

Langdistance rejse

Mini ventilator

Bærbar computer

Højkapacitetsbatteri Nødbelysning Camping strømforsyning

Tablet PC GPS-enheder

Mini komfur Lamper

Camping Vild udforskning

1. Hold USB-udgangsa﬇ryderknappen nede i 3 sekunder for at aktivere trådløs 
   opladning.
2. Placer enheden, der er kompatibel med trådløs standard, på toppen af strømstationen,
    sørg venligst for, at enheden er placeret i midten for at begynde trådløs opladning.

HVORDAN MAN BRUGER

Power-knap
A. Tryk og hold Power & Display On/Off-knappen nede i 3 sekunder for at 
    tænde for strømstationen.
B. Tryk og hold Power & Display On/Off-knappen nede for at slukke for 
    strømstationen.

AC on/off-knap
A. Når strømmen er tændt, skal du trykke og holde AC-knappen nede for at
    aktivere AC-opladning.
B. Tryk og hold AC-knappen nede for at slukke for AC-opladningen.

Trådløs opladningsudgang

Fejlkode
            VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION

1) Risiko for elektrisk stød. Fjern ikke dækslet. Der er ingen brugerservicevenlige dele indeni.
    Henvis til kvalificeret servicetekniker.
2) Risiko for personskade. Brug ikke deּמe produkt, hvis strømkablet eller baּמerikablerne er 
    beskadigede på nogen måde.
3) Risiko for elektrisk stød. Brug aldrig den bærbare strømpakke til at forsyne elværktøj til at 
    skære eller få adgang til levende dele eller ledninger.
4) Deּמe apparat skal opbevares indendørs, når det ikke er i brug. Deּמe apparat må ikke 
    opbevares eller eﬞerlades udendørs, når det ikke er i brug.
5) Deּמe apparat er beregnet til midlertidig brug udendørs, og der bør udvises rimelig 
    forsigtighed, når deּמe apparat bruges i våde forhold.
6) Deּמe apparat er ikke beregnet til brug i kommercielle reparationsanlæg.
7) Enheden må ikke oplades udendørs.
8) Når apparatet er i brug, bør der træffes foranstaltninger for at reducere udsæּמelsen for 
    regn, slud, sne og lignende.
9) FORSØG IKKE at reparere produktet selv, da det kan forårsage overophedning, brand eller 
    skade.
10) LAD IKKE vandet løbe ind i produktet eller spilde vand på produktet.
11) Stik ikke fingre eller hænder ind i produktet.
12) Skil ikke strømpakken ad, tag den til en kvalificeret servicetekniker, når service eller 
      reparation er påkrævet. Forkert samling kan resultere i risiko for brand eller elektrisk stød.
13) UDSÆT IKKE produktet for ild, varmekilde, direkte sollys eller høje temperaturer over 
      265ċ, hvilket kan resultere i en eksplosion.
14) For at reducere risikoen for beskadigelse af stikket og ledningen skal du trække i stikket i 
      stedet for ledningen, når du frakobler strømpakken.
15) Brug ikke en baּמeripakke eller apparat, der er beskadiget eller ændret. Beskadigede eller 
      ændrede baּמerier kan udvise uforudsigelig adfærd, der kan resultere i brand, eksplosion 
      eller risiko for skade.
16) For at reducere risikoen for elektrisk stød skal du trække strømpakken ud af stikkontakten, 
      inden du forsøger eventuel instrueret service.
17) GEM DISSE INSTRUKTIONER

Koldvejrsbrug

Kolde temperaturer på 14 ~ 140°F (-10 ~ 60°C) kan påvirke produktets baּמerikapacitet på 
grund af baּמeriets kemiske egenskaber. Hvis du skal bo off grid under subnulbetingelser, 
anbefales det at opbevare dit produkt i en isoleret køler og tilsluּמet en strømkilde 
(biloplader/AC-adapter/solpanel). Den naturlige varme genereret af produktet indeholdt i 
en isoleret køler vil holde baּמerikapaciteten på sit højeste niveau. Opladning af 
strømstationen, indgangstemperaturen er 32 ~ 113°F. Driﬞstemperaturen er 23 ~ 113°F.

Información de la batería

Deּמe produkt har et internt, ikke-aﬞageligt, lithium-ion-genopladeligt baּמeri. Forsøg 
ikke at ﬋erne baּמeriet, da du kan beskadige enheden. Baּמeriet kan oplades og aflades 
over 1500 gange.

Bortskaffelse og genbrug
Deּמe produkt bør ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Venligst bortskaf 
eller genanvend deּמe produkt og baּמeriet indeni i overensstemmelse med lokale regler 
og bestemmelser. Fejlkode: E01

Fejlinhold: Overbelastning eller kortslutning i DC-udgangen
Fejl løsning: Frakobl enhederne i DC-forbindelsen, tryk langsomt på DC-knappen 
for at aktivere DC-udgangsfunktionen.

Fejlkode: E03
Fejlinhold: Overbelastning eller kortslutning i AC-udgangen/indgangen
Fejl løsning: Frakobl den AC-udgangsenhed, tryk langsomt på AC-knappen for 
at aktivere AC-funktionen.

Fejlkode: E04
Fejlinhold: Overtemperatur i AC-udgangen
Fejl løsning: Frakobl enheden i AC-forbindelsen. Når arbejdstemperaturen 
vender tilbage til det normale niveau, ﬋ernes fejlkoden.

Fejlkode: E05
Fejlinhold: Overbelastning eller kortslutning i PD-indgangs-/udgangsforbindelsen
Fejl løsning: Frakobl enhederne i PD-forbindelsen og tilslut dem igen.

Fejlkode: E06
Fejlinhold: Baּמeri over- eller under-temperatur
Fejl løsning: Frakobl alle enhederne. Når arbejdstemperaturen vender tilbage 
til det normale niveau, ﬋ernes fejlkoden.

Fejlkode: E08
Fejlinhold: Overbelastning eller kortslutning i USB-A-udgangen
Fejl løsning: Frakobl enhederne i USB-A-forbindelsen først. Tryk dereﬞer 
langsomt på USB-knappen eller tilslut PD-udgangsinterfacet. Dereﬞer ﬋ernes 
fejlkoden automatisk.

Fejlkode: E9
Fejlinhold: DC-opladning med for høj spænding
Fejl løsning: Frakobl enheden i DC-forbindelsen. Når spændingen vender tilbage 
til det normale, ﬋ernes fejltilstanden automatisk.

Fejlkode: E10
Fejlinhold: DC-opladning med for lav spænding
Fejl løsning: Frakobl enheden i DC-forbindelsen. Når spændingen vender tilbage 
til det normale, ﬋ernes fejltilstanden automatisk.

Deּמe produkt er IKKE vandtæt. Brug og opbevar det venligst ikke i en våd omgivelse. 
Regn, vandsprøjt, juice, kaffe, damp, sved og andre væsker kan forårsage funktionsfejl.
Deּמe produkt er IKKE støvtæt. Brug det ikke venligst på sandet og støvede omgivelser, 
såsom strande og ørkener, da det kan forårsage funktionsfejl.

�
Fejlkode

Fejlalarm

VEDLIGEHOLDELSE OG OMSORG
1. Hvis produktet ikke bruges i lang tid, skal du venligst slukke strømstationen helt og opbevare 
   den et tørt sted.
2.Hvis produktet ikke bruges i lang tid, skal det oplades hver 3. måned og opbevares på 
   60% - 80% strømniveau. Venligst opbevar det i et køligt og tørt miljø.
3. Hvis strømniveauet er mindre end 10%, skal du venligst oplade strømstationen, inden du 
    bruger den.
4. Sikringen til bilopladerkablet er vurderet til 15A, udskiﬞ venligst den nuværende sikring med 
    en kompatibel sikring, hvis du skal ændre den.

FCC ADVARSEL

Enhver ændring eller modificering, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er 
ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens ret til at betjene udstyret. Deּמe 
apparat overholder del 15 af FCC-reglerne. Driﬞ er underlagt følgende to betingelser:
(1). Deּמe apparat må ikke forårsage skadelig interferens.
(2). Deּמe apparat skal acceptere al modtagen interferens, herunder interferens, der kan
      forårsage uønsket driﬞ.

BEMÆRK:
Deּמe udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med grænserne for en 

Klasse B digital enhed i overensstemmelse med del 15 af FCC-reglerne.

Disse grænser er designet til at give rimelig beskyּמelse mod skadelig interferens i et 

boligmiljø. Deּמe udstyr genererer, bruger og kan udsende radiofrekvensenergi, og hvis 

det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan det 

forårsage skadelig interferens med radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at 

interferens ikke vil forekomme i en bestemt installation.

Hvis deּמe udstyr forårsager skadelig interferens med radio- eller tv-modtagelse, hvilket 

kan afgøres ved at slukke og tænde udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at reּמe 

interferensen ved en eller flere af følgende foranstaltninger.

- Omorienter eller flyt modtageantennen.
- Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
- Tilslut udstyret til et stik i en anden kreds end den, som modtageren er tilsluּמet.
- Konsulter forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjælp.

Deּמe udstyr overholder FCC's strålingseksponeringsgrænser fastsat for et ureguleret 
miljø. Deּמe udstyr bør installeres og bruges med en minimumsafstand på 20 cm mellem 
radiatoren og din krop. Denne sender må ikke være placeret sammen eller fungere 
sammen med nogen anden antenne eller sender.
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Garanterer mod kortslutning og 
overopladning af din powerbank og enheder.

PowerSafe Management

Kundeservice
Hvis du har spørgsmål om produktet,
kontakt os venligst på 
service@energizerpowerpacks.com

Hent manual

EL

Φορητός σταθμός ενέργειας
PPS300W2

Κουμπί Φακού LED

Α. Όταν η τροφοδοσία είναι ενεργή, πατήστε το κουμπί του φακού LED για 

     να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία φακού LED.

Β. Πατήστε ξανά το κουμπί για να μεταβείτε σε διαφορετικές λειτουργίες - 
     λειτουργία αναβοσβήματος, λειτουργία SOS και απενεργοποίηση.

C. Αφαιρέστε το φακό LED για να το χρησιμοποιήσετε ξεχωριστά. Επιστρέψτε
    το φακό στην ίδια θέση για να τον φορτίσετε ή να τον φορτίσετε μέσω της 

    θύρας εισόδου USB-C. Τα αναβοσβήνοντα LED φώτα υποδεικνύουν ότι ο 

    φακός φορτίζεται, και τα σταθερά LED φώτα υποδεικνύουν ότι ο φακός 

    έχει φορτιστεί πλήρως.

D. Προειδοποίηση: ΜΗΝ κοιτάζετε απευθείας το φως.

USB Εξόδοι
Α. Για γρήγορη φόρτιση, χρησιμοποιήστε συμβατά καλώδια και συσκευές.

Β. Η USB-C σχεδιάστηκε με τεχνολογία Power Delivery.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Όταν οι USB-A εξόδοι υπερφορτώνονται ή εισέρχονται σε λειτουργία 
βραχυκυκλώματος, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί τροφοδοσίας για να 
επαναφέρετε τη φόρτιση USB-A. Για το USB-C, αποσυνδέστε και συνδέστε 
ξανά το καλώδιο USB-C για να επαναφέρετε τη φόρτιση.

DC Εξόδοι
Α. Μπορούν να συνδεθούν σε έναν φορτιστή αυτοκινήτου που δεν 

     υπερβαίνει τα 100W.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Α. Προστασία από υπέρταση: Όταν η DC έξοδος έχει υπέρταση, το 
     αντίστοιχο εικονίδιο στην οθόνη θα απενεργοποιηθεί. Πατήστε 
    παρατεταμένα το κουμπί τροφοδοσίας για να επαναφέρετε.
Β. Προστασία από βραχυκύκλωμα: Όταν η εξωτερική προστασία 
     βραχυκυκλώματος DC είναι ενεργοποιημένη, το αντίστοιχο εικονίδιο στην 
     οθόνη θα απενεργοποιηθεί. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
     τροφοδοσίας για να επανεκκινήσετε τον φορτιστή και να 
     αποκαταστήσετε την έξοδο.

Έξοδος Ρεύματος AC

Α. Όταν η τροφοδοσία είναι ενεργή, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 

     κουμπί AC για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία AC.

Β. Συνδέστε το κατάλληλο φις στην πρίζα για να ξεκινήσει η φόρτιση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Α. Μην συνδέετε συσκευές/ηλεκτρικές συσκευές που υπερβαίνουν τα 300W.
Β. Η συνεχής έξοδος AC μπορεί να φορτίσει μόνο συσκευές που λειτουργούν 

    με λιγότερα από 300 Waּמ. Μόλις αυτό το όριο υπερβείται, το προϊόν θα 

    απενεργοποιηθεί αυτόματα.

ΠΩΣ ΝΑ ΦΟΡΤΙΣΕΤΕ

Οθόνη LCD

Α. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης τροφοδοσίας και οθόνης 
     για να ενεργοποιήσετε την οθόνη LCD. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί
    ξανά για να απενεργοποιήσετε την οθόνη και όλες τις εξόδους.
Β. Το αναβοσβηστικό φως υποδεικνύει την κατάσταση φόρτισης, το σταθερό 
     φως υποδεικνύει ότι το προϊόν είναι πλήρως φορτισμένο.
C. Τα εικονίδια θα φωτίσουν όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη.
D. Εάν ο σταθμός ισχύος είναι σε χρήση, πατήστε μια φορά το κουμπί 
     ενεργοποίησης/απενεργοποίησης της τροφοδοσίας και της οθόνης για να 
     απενεργοποιήσετε την οθόνη LCD, η παροχή ισχύος παραμένει αδιάκοπη. 
     Πατήστε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης τροφοδοσίας και 
     οθόνης για να ενεργοποιήσετε την οθόνη LED.
E. Για αυτόματο αποσβεστικό, όταν ο σταθμός ισχύος δεν χρησιμοποιείται, 
   παρακαλούμε απενεργοποιήστε χειροκίνητα όλες τις εξόδους USB/AC/DC 
   πρώτα, ο σταθμός ισχύος θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 3 λεπτά 
    αδράνειας.
F. Αυτό το προϊόν δεν θα απενεργοποιηθεί αυτόματα, παρακαλούμε πατήστε 
    παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης τροφοδοσίας και 
     οθόνης για να απενεργοποιήσετε τον σταθμό ισχύος όταν δεν χρησιμοποιείται
    προκειμένου να εξοικονομήσετε ενέργεια και να αποφύγετε την πτώση της 
    ισχύος.
Φόρτιση Μέσω Ηλιακού Πάνελ
Α. Τοποθετήστε το ηλιακό πάνελ εκεί όπου θα λαμβάνει τον ισχυρότερο και πιο 
     άμεσο ηλιακό φωτισμό δυνατό.
Β. Συνδέστε το καλώδιο στην είσοδο για να ξεκινήσετε τη φόρτιση.
C. Κατά τη φόρτιση από ηλιακό πάνελ, μην εκθέτετε τη σταθμό ενέργειας στον 
     ηλιακό φωτισμό για μεγάλα χρονικά διαστήματα. Βεβαιωθείτε ότι η σταθμός 
     ενέργειας είναι καλυμμένος ή τοποθετημένος σε σκιερή περιοχή κατά τη διάρκεια
    της φόρτισης του ηλιακού πάνελ για να αποφευχθεί η υπερθέρμανση λόγω άμεσης
    ηλιακής ακτινοβολίας.

Α. Η πραγματική αποδοτικότητα φόρτισης μπορεί να ποικίλλει ευρέως 
     ανάλογα με τον καιρό, την περιβαλλοντική θερμοκρασία, τη δύναμη του 
     ηλιακού φωτός, τη γωνία που τα ηλιακά πάνελ αντιμετωπίζουν στον  
    ευθεία ηλιακή ακτινοβολία και άλλους παράγοντες.
Β. Χρησιμοποιήστε ηλιακά πάνελ κάτω από 28V για φόρτιση, θα 
    απενεργοποιηθεί αυτόματα όταν η είσοδος είναι μεγαλύτερη από 28V.
C. Ενσωματωμένη τεχνολογία MPPT που επιτρέπει στο ηλιακό πάνελ να 
    φορτίζει αποτελεσματικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Γρήγορη Επαναφόρτιση Μέσω Εισόδου DC + Εισόδου USB-C PD
Α. Συνδέστε τον προσαρμογέα ισχύος στη θύρα εισόδου DC για να ξεκινήσετε τη 
     φόρτιση.
Β. Συνδέστε τον προσαρμογέα PD στη θύρα εισόδου USB-C PD για να ξεκινήσετε τη 
    φόρτιση.
C. Η θύρα εισόδου DC και η θύρα εισόδου USB-C PD μπορούν να φορτίζουν 
    ταυτόχρονα.
Σημείωση: Για να βελτιώσετε την απόδοση της γρήγορης φόρτισης, συνιστάται 
ανεπιφύλακτα να φορτίζετε το σταθμό ισχύος σας με έναν προσαρμογέα USB-C PD 
(δεν περιλαμβάνεται) με μια υψηλή ισχύ εισόδου 60W ή πάνω είναι προτιμητέα.

Οθόνη LCDΚουμπί Ρεύματος AC

Ασύρματη Έξοδος Φόρτισης

Κουμπί Τροφοδοσίας USB
(Ασύρματη Φόρτιση)
Είσοδος/Έξοδος USB-C

Αεραγωγοί

Αεραγωγοί

Έξοδος Ρεύματος AC

Κουμπί Ενεργοποίησης/
Απενεργοποίησης Ρεύματος & Οθόνης Κουμπί Φακού LED

Είσοδος DC

Κουμπί Ρεύματος DC

Έξοδος DC

Πρίζα Φορτιστή Αυτοκινήτου

Φακός LED

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

ΠΩΣ ΝΑ ΦΟΡΤΙΣΕΤΕ

Φορητός σταθμός ενέργειας
Όνοµα Μοντέλου: PPS300W2
Τύπος Κυψέλης: Ιόντων Λιθίου
Χωρητικότητα Μπαταρίας: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh
DC Είσοδος: 19V/3.15A
AC Έξοδος: 1 x 230Vac/ 50Hz 300W Μέγ. (Κορυφή 600W)
DC Έξοδος: 2 x 12V/10A (Μέγ. 10A)
Πρίζα Φορτιστή Αυτοκινήτου: 12V/10A Μέγ. (Κοινόχρηστη DC Έξοδος)
Είσοδος/Έξοδος USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Μέγ. 60W)
Έξοδος USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Έξοδος USB: 2 x 5V/2.4A
Ασύρµατη Έξοδος: 5W/10W
Είσοδος Ηλιακού Πάνελ: MPPT 12V-28V (Μέγ. 60W)
Φως LED: 4W
Υλικό: V0 Πυραντικό PC+ABS
∆ιαστάσεις: 250(Μ)*152(Π)*144(Υ) χιλ.
Βάρος: 3.55kg±100g
Κατασκευάστηκε στην Κίνα

Περιεχόμενα Συσκευασίας:

Φορητός Σταθμός Ενέργειας x 1 Τροφοδοτικό x 1 Εγχειρίδιο Χρήστη x 1

Έξοδος Καθαρού Ηµιτόνου
Αυτό το προϊόν παράγει καθαρό ηµίτονο, το οποίο είναι συµβατό µε ηλεκτρικές συσκευές 
AC που λειτουργούν µε µορφή ηµιτόνου. Ωστόσο, το προϊόν χρησιµοποιείται µόνο για 
εκτάκτους λόγους. ∆εν µπορεί να αντικαταστήσει την τυπική παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος 
DC ή AC για οικιακές συσκευές ή ψηφιακά προϊόντα.
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Εμφάνιση χρόνου 

εκφόρτισης

Πραγματικός χρόνος εισόδου ισχύος
Ενδεικτικό επιπέδου μπαταρίας

Χωρητικότητα μπαταρίας

Κατάσταση ανεμιστήρα Ειδοποίηση δυσλειτουργίας

Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίαςΕιδοποίηση χαμηλής θερμοκρασίας
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Εμφάνιση χρόνου 

φόρτισης

Εισαγωγή στις λειτουργίες

1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης της 

    USB εξόδου για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε την ασύρματη φόρτιση.

2. Τοποθετήστε τη συσκευή που είναι συμβατή με το ασύρματο πρότυπο στην 

     κορυφή του σταθμού ισχύος, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι τοποθετημένη στο 

     κέντρο για να ξεκινήσει η ασύρματη φόρτιση.

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ

Κουμπί Τροφοδοσίας
Α. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης 

     Ρεύματος & Οθόνης για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε το σταθμό ισχύος.

Β. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης 

     Ρεύματος & Οθόνης για να απενεργοποιήσετε το σταθμό ισχύος.

Κουμπί AC Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης
Α. Όταν η τροφοδοσία είναι ενεργή, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί AC 

     για να ενεργοποιήσετε την AC φόρτιση.

Β. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί AC για να απενεργοποιήσετε την AC 

    φόρτιση.

Ασύρματη Έξοδος Φόρτισης

Κωδικός Σφάλματος
            ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

1) Κίνδυνος Ηλεκτροπληξίας. Μην αφαιρείτε το κάλυμμα. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που 

    μπορούν να επισκευαστούν από τον χρήστη μέσα. Ανατρέξτε σε εξειδικευμένο τεχνικό.

2) Κίνδυνος Τραυματισμού Ατόμων. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εάν το καλώδιο

    τροφοδοσίας ή τα καλώδια της μπαταρίας έχουν υποστεί οποιαδήποτε ζημιά.

3) Κίνδυνος Ηλεκτροπληξίας. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το φορητό ενεργειακό πακέτο για

    τροφοδοσία εργαλείων που κόβουν ή έχουν πρόσβαση σε ζωντανά μέρη ή καλώδια.

4) Αυτή η συσκευή προορίζεται για αποθήκευση σε εσωτερικούς χώρους όταν δεν 

     χρησιμοποιείται. Δεν πρέπει να αποθηκεύεται ή να αφήνεται στον εξωτερικό χώρο όταν 

     δεν χρησιμοποιείται.

5) Αυτή η συσκευή προορίζεται για προσωρινή χρήση σε εξωτερικούς χώρους και πρέπει

    να λαμβάνονται λογικές προφυλάξεις κατά τη χρήση της σε υγρές συνθήκες.

6) Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε επαγγελματικό εργαστήριο επισκευών.

7) Η μονάδα δεν πρέπει να φορτίζεται στον εξωτερικό χώρο.

8) Κατά τη χρήση, πρέπει να λαμβάνονται μέτρα για τη μείωση της έκθεσης σε βροχή, χιόνι

    και τέτοια.

9) ΜΗΝ προσπαθείτε να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας, καθώς αυτό μπορεί να 

    προκαλέσει υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή τραυματισμό.

10) Μην επιτρέπετε την είσοδο νερού ή τη διαρροή νερού στο προϊόν.

11) Μην βάζετε τα δάχτυλά ή τα χέρια σας μέσα στο προϊόν.

12) Μην αποσυναρμολογείτε το πακέτο ενέργειας. Παραδώστε το σε εξειδικευμένο τεχνικό

      όταν χρειαστεί επισκευή. Η εσφαλμένη επανασυναρμολόγηση μπορεί να οδηγήσει σε 

       κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

13) ΜΗΝ εκθέτετε το προϊόν σε φωτιά, πηγή θερμότητας, άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή 

       υψηλές θερμοκρασίες που υπερβαίνουν τους 265ċ, καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει 

       σε έκρηξη.

14) Για μείωση του κινδύνου ζημιάς στην ηλεκτρική πρίζα και το καλώδιο, τραβήξτε το φις 

       αντί για το καλώδιο κατά το αποσύνδεση του πακέτου ενέργειας.

15) Μη χρησιμοποιείτε μια μπαταρία ή συσκευή που έχει υποστεί ζημιά ή τροποποίηση. Οι 

       υποστείς ζημιές ή τροποποιήσεις μπαταριών μπορεί να εμφανίσουν απρόβλεπτη 

       συμπεριφορά που οδηγεί σε πυρκαγιά, έκρηξη ή κίνδυνο τραυματισμού.

16) Για μείωση του κινδύνου ηλεκτροπληξίας, αποσυνδέστε το πακέτο ενέργειας από την 

      πρίζα πριν προσπαθήσετε οποιαδήποτε επισκευή.

17) ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

Χρήση σε Κρύο Καιρό
Οι χαμηλές θερμοκρασίες 14~140°F (-10 ~ 60°C) μπορούν να επηρεάσουν την 

χωρητικότητα της μπαταρίας του προϊόντος λόγω των χημικών χαρακτηριστικών της 

μπαταρίας. Εάν σκοπεύετε να ζήσετε εκτός δικτύου σε συνθήκες υπό-μηδενικής 

θερμοκρασίας, συνιστάται να κρατήσετε το προϊόν σας σε ένα μονωμένο ψυγείο και 
συνδεδεμένο σε μια πηγή ενέργειας (φορτιστή αυτοκινήτου/προσαρμογέα 

AC/ηλιακό πάνελ). Η φυσική θερμότητα που παράγεται από το προϊόν που 

περιέχεται σε ένα μονωμένο ψυγείο θα διατηρήσει τη χωρητικότητα της μπαταρίας 

στο υψηλότερο επίπεδο της. Κατά τη φόρτιση του σταθμού ισχύος, η θερμοκρασία 

εισόδου είναι 32~113°F. Η θερμοκρασία λειτουργίας είναι 23~113°F.

Πληροφορίες Μπαταρίας

Αυτό το προϊόν διαθέτει εσωτερική, μη αφαιρούμενη, επαναφορτιζόμενη μπαταρία 

ιόντων λιθίου. Μην προσπαθήσετε να αφαιρέσετε τη μπαταρία, καθώς μπορείτε να 

προκαλέσετε ζημιά στη συσκευή. Η μπαταρία μπορεί να φορτιστεί και να 

εκφορτιστεί πάνω από 1500 φορές.

Απόρριψη και Ανακύκλωση

Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 

Παρακαλούμε απορρίψτε ή ανακυκλώστε αυτό το προϊόν και την μπαταρία μέσα 

σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς και κανονισμούς. Κωδικός Σφάλματος: E01
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερφόρτωση ή σύντομο κύκλωμα στην έξοδο DC

Λύση Σφάλματος: Αποσυνδέστε τις συσκευές στη σύνδεση DC, πατήστε 

παρατεταμένα το κουμπί DC για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία εξόδου DC.

Κωδικός Σφάλματος: E03
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερφόρτωση ή σύντομο κύκλωμα στην είσοδο/έξοδο AC

Λύση Σφάλματος: Αποσυνδέστε τη συσκευή εξόδου AC, πατήστε παρατεταμένα 

το κουμπί AC για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία AC.

Κωδικός Σφάλματος: E04
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερθέρμανση στην έξοδο AC

Λύση Σφάλματος: Αποσυνδέστε τη συσκευή στη σύνδεση AC. Όταν η 

θερμοκρασία λειτουργίας επιστρέψει στο φυσιολογικό επίπεδο, ο κωδικός 

σφάλματος θα αφαιρεθεί.

Κωδικός Σφάλματος: E05
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερφόρτωση ή σύντομο κύκλωμα στην είσοδο/έξοδο PD

Λύση Σφάλματος: Αποσυνδέστε τις συσκευές στη σύνδεση PD και επανασυνδέστε τις.

Κωδικός Σφάλματος: E06
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερθέρμανση ή υποθερμία μπαταρίας
Λύση Σφάλματος: Αποσυνδέστε όλες τις συσκευές. Όταν η θερμοκρασία 

λειτουργίας επιστρέψει στο φυσιολογικό επίπεδο, ο κωδικός σφάλματος 

θα αφαιρεθεί.

Κωδικός Σφάλματος: E08
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερφόρτωση ή σύντομο κύκλωμα στην έξοδο USB-A
Λύση Σφάλματος: Αποσυνδέστε τις συσκευές στη σύνδεση USB-A πρώτα. 

Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί USB ή συνδέστε την διεπαφή εξόδου PD. 

Έπειτα, ο κωδικός σφάλματος θα αφαιρεθεί αυτόματα.

Κωδικός Σφάλματος: E9
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερβολική τάση φόρτισης στην είσοδο DC

Λύση Σφάλματος: Αποσυνδέστε τη συσκευή στη σύνδεση DC. Μόλις η τάση 

επιστρέψει στο φυσιολογικό, η κατάσταση του σφάλματος θα αφαιρεθεί 
αυτόματα.

Κωδικός Σφάλματος: E10
Περιεχόμενο Σφάλματος: Χαμηλή τάση φόρτισης στην είσοδο DC

Λύση Σφάλματος: Αποσυνδέστε τη συσκευή στη σύνδεση DC. Μόλις η τάση 

επιστρέψει στο φυσιολογικό, η κατάσταση του σφάλματος θα αφαιρεθεί 
αυτόματα.

Αυτό το προϊόν ΔΕΝ είναι αδιάβροχο. Παρακαλούμε μην το χρησιμοποιείτε 
ούτε το αποθηκεύετε σε υγρό περιβάλλον. Βροχή, ψεκασμός νερού, χυμοί, 
καφές, ατμός, ιδρώτας και άλλα υγρά μπορεί να προκαλέσουν βλάβη.
Αυτό το προϊόν ΔΕΝ είναι στεγανό στη σκόνη. Παρακαλούμε μην το 
χρησιμοποιείτε σε αμμώδες και σκονώδες περιβάλλον, όπως παραλίες και 
ερήμους, μπορεί να προκαλέσει βλάβη.

�
Κωδικός Σφάλµατος

Προειδοποίηση Βλάβης

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ

1. Εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, παρακαλούμε 

    απενεργοποιήστε εντελώς το σταθμό ισχύος και αποθηκεύστε το σε ένα ξηρό μέρος.

2. Εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, πρέπει να φορτίζεται 

    κάθε 3 μήνες και να διατηρείτε το επίπεδο ισχύος στο 60% - 80%. Παρακαλούμε 

    διατηρήστε το σε δροσερό και ξηρό περιβάλλον.

3. Εάν το επίπεδο ισχύος είναι λιγότερο από 10%, παρακαλούμε φορτίστε τον σταθμό

    ισχύος πριν τη χρήση.

4. Το ασφαλιστήριο για το καλώδιο φόρτισης αυτοκινήτου είναι 15Α, παρακαλούμε 

    αντικαταστήστε το τρέχον ασφαλιστήριο με ένα συμβατό ανταλλακτικό αν χρειαστεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ FCC

Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν εγκρίνονται ρητώς από το 

φορέα που ευθύνεται για τη συμμόρφωση μπορεί να ακυρώσουν την εξουσία του 

χρήστη να λειτουργεί τον εξοπλισμό.

Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το μέρος 15 των κανόνων της FCC. Η 

λειτουργία υπόκειται στις παρακάτω δύο προϋποθέσεις:
(1). Αυτή η συσκευή δεν μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές.

(2). Αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται οποιεσδήποτε παρεμβολές που 

        λαμβάνονται, συμπεριλαμβανομένων παρεμβολών που μπορεί να 

       προκαλέσουν μη επιθυμητή λειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Αυτός ο εξοπλισμός έχει δοκιμαστεί και έχει διαπιστωθεί ότι συμμορφώνεται με τα 

όρια για ένα ψηφιακό συσκευής κατηγορίας Β, σύμφωνα με το τμήμα 15 των 

κανονισμών της FCC.
Αυτά τα όρια σχεδιάστηκαν για να παρέχουν εύλογη προστασία ενάντια σε 

επιβλαβείς παρεμβολές σε μια οικιακή εγκατάσταση. Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, 

χρησιμοποιεί και μπορεί να ακτινοβολεί ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, αν δεν 

εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει 

επιβλαβείς παρεμβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. Ωστόσο, δεν υπάρχει εγγύηση ότι 

η παρεμβολή δεν θα συμβεί σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση.

Εάν αυτός ο εξοπλισμός προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στη λήψη 

ραδιοφωνικού ή τηλεοπτικού σήματος, που μπορεί να προσδιοριστεί με το να 

ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί ο εξοπλισμός, ο χρήστης ενθαρρύνεται να 

προσπαθήσει να διορθώσει την παρεμβολή με μία ή περισσότερες από τις 

- Επανοριοθέτηση ή μεταφορά της κεραίας λήψης.

- Αύξηση του διαχωρισμού μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη.

- Σύνδεση του εξοπλισμού σε πρίζα σε διαφορετικό κύκλωμα από αυτό στο οποίο 

  είναι συνδεδεμένος ο δέκτης.

- Συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο ή έναν έμπειρο τεχνικό

  ραδιοφώνου/τηλεόρασης για βοήθεια.

Αυτός ο εξοπλισμός συμμορφώνεται με τα όρια έκθεσης στην ακτινοβολία της FCC 
που έχουν οριστεί για ένα περιβάλλον χωρίς έλεγχο. Αυτός ο εξοπλισμός πρέπει να 

εγκατασταθεί και να λειτουργεί με ελάχιστη απόσταση 20 εκατοστών μεταξύ του 

ακτινοβολητή και του σώματός σας. Αυτός ο πομπός δεν πρέπει να τοποθετείται σε 

κοινή θέση ή να λειτουργεί σε συνδυασμό με οποιαδήποτε άλλη κεραία ή πομπό.
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Διαχείριση PowerSafe

Εξυπηρέτηση Πελατών
Για οποιαδήποτε ερώτηση σχετικά με το 
προϊόν, επικοινωνήστε μαζί μας στο 
service@energizerpowerbanks.com

Λήψη εγχειριδίου

1. Αυτό το προϊόν είναι ευέλικτο και κατάλληλο για εσωτερική χρήση και κατασκήνωση.

2.Αυτό το προϊόν διαθέτει λειτουργία αντιστροφέα AC 230V η οποία 
   µπορεί να παρέχει ενέργεια σε χαµηλής ισχύος συσκευές, όπως φωτισµό, 
    φορητό υπολογιστή, µικρό ανεµιστήρα, µικρή κουζίνα κ.λπ.

3. Αυτό το προϊόν διαθέτει διεπαφή DC εξόδου, θύρες φόρτισης USB για γρήγορη 
     φόρτιση 18W και θύρες φόρτισης PD. Η λειτουργία εξόδου DC του επιτρέπει 
     να τροφοδοτεί ψηφιακά προϊόντα όπως κινητά τηλέφωνα, µονάδες GPS, 
     αναπαραγωγείς DVD και µικρές φορητές συσκευές.

4. Αυτό το προϊόν διαθέτει ενσωµατωµένη µπαταρία υψηλής χωρητικότητας, 
    που το καθιστά κατάλληλο για δραστηριότητες κατασκήνωσης. Επίσης, είναι 
     εξοπλισµένο µε υψηλής φωτεινότητας LED, το οποίο διαθέτει διάφορες 
     λειτουργίες όπως αναβοσβήσεις, έκτακτος φωτισµός και σήµα SOS.

Μακρινά Ταξίδια

Μικρός Ανεµιστήρας

Φορητός Υπολογιστής

Μπαταρία Υψηλής 
Χωρητικότητας

Έκτακτος Φωτισµός Τροφοδοσία Κατασκήνωσης

Ταµπλέτα PC Μονάδες GPS

Μικρή Κουζίνα Φωτιστικά

Κατασκήνωση Άγρια Εξερεύνηση
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PRIJENOSNA ELEKTRIČNA STANICA
PPS300W2

Gumb za LED svjetiljku
A. Kada je napajanje uključeno, pritisnite gumb za LED svjetiljku kako biste uključili
    način rada LED svjetiljke.
B. Pritisnite gumb ponovno kako biste prešli na različite načine rada - način 
    bljeskanja svjetlosti, SOS način rada i isključeni način rada.
C. Uklonite LED svjetiljku kako biste je koristili zasebno. Vratite svjetiljku na isto 
   mjesto da je napunite ili napunite putem USB-C ulaznog porta. Treperenje LED 
   svjetala označava da se svjetiljka puni, a stalna svjetla LED-a označavaju da je 
   svjetiljka potpuno napunjena.
D. Upozorenje: NE gledajte direktno u svjetlo.
USB izlazi
A. Za brzo punjenje, koristite kompatibilni kabel i uređaj(e).
B. USB-C je dizajniran s tehnologijom isporuke napajanja.

NAPOMENA:
Kada su USB-A izlazi preopterećeni ili uđu u način kratkog spoja, dugo pritisnite 
gumb za napajanje kako biste ponovno aktivirali punjenje USB-A. Za USB-C, 
ponovo uklonite i priključite kabel USB-C kako biste obnovili punjenje.

DC izlazi
A. Može se povezati s punjačem automobila koji ne prelazi 100 W.

NAPOMENA:
A. Zaštita od prekomjerne struje: Kada je DC izlaz prekomjerne struje, odgovarajući
     ikon na zaslonu će se isključiti. Dugo pritisnite gumb za napajanje da biste
     vratili.
B. Zaštita od kratkog spoja: Kada je vanjska zaštita od kratkog spoja DC-a 
    uključena, odgovarajući ikon na zaslonu će se isključiti. Dugo pritisnite gumb za 
    napajanje da biste ponovo pokrenuli električnu stanicu i vratili izlaz.

AC izlaz
A. Kada je napajanje uključeno, dugo pritisnite gumb AC kako biste aktivirali način
    rada AC.
B. Priključite odgovarajući utikač u električnu utičnicu kako biste započeli punjenje.

NAPOMENA:
A. Ne povezujte uređaj/uređaj koji ima više od 300 W. 
B. Neprekidni AC izlazni priključak može puniti samo uređaje koji rade na manje 
    od 300 vata. Nakon što se ovaj limit premaši, proizvod će se automatski isključiti.

KAKO PUNITI

LCD zaslon
A. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje napajanja i zaslona da biste uključili LCD 
    zaslon. Dugo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje napajanja i zaslona ponovno 
    da biste isključili zaslon i sve izlazne priključke.
B. Treperenje svjetlosti označava status punjenja, čvrsto svjetlo označava da je proizvod 
    potpuno napunjen.
C. Ikone će se upaliti kada je funkcija aktivirana.
D. Ako je električna stanica u upotrebi, kratko pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje 
    napajanja i zaslona jednom da biste isključili LCD zaslon, napajanje ostaje 
    nepromijenjeno. Ponovno pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje napajanja i 
    zaslona kako biste uključili LED zaslon.
E. Za automatsko isključivanje, kada električna stanica nije u upotrebi, ručno isključite sve 
    USB/AC/DC izlaze prvo, električna stanica će se automatski isključiti nakon 3 minute 
    mirovanja.
F. Ovaj proizvod se neće automatski isključiti, molimo dugo pritisnite gumb za 
    uključivanje/isključivanje napajanja i zaslona kako biste isključili električnu stanicu kada 
    nije u upotrebi kako biste sačuvali energiju i izbjegli pad napajanja.
 

Punjenje putem solarnog panela
A. Postavite solarni panel tamo gdje će dobiti najjače i najdirektnije sunčevu svjetlost 
    koliko je moguće.
B. Povežite kabel s ulaznim priključkom kako biste započeli punjenje.
C. Tijekom solarnog punjenja, nemojte izlagati električnu stanicu sunčevoj svjetlosti na 
    dulje vrijeme. Molimo vas da pazite da držite električnu stanicu pokrivenom ili je stavite 
    u hladovinu tijekom punjenja solarnim panelom kako biste spriječili pregrijavanje od 
    direktnog sunčevog svjetla.

A. Stvarna učinkovitost punjenja može značajno varirati ovisno o vremenu, okolini, 
    jačini sunčeve svjetlosti, kutu pod kojim se solarni paneli okreću prema direktnom 
    sunčevom svjetlu i drugim faktorima.
B. Koristite solarne panele ispod 28V za punjenje, automatski će se isključiti kad ulaz 
    bude viši od 28V.
C. Ugrađena MPPT tehnologija koja omogućuje učinkovito punjenje solarnim panelom.

NAPOMENA:

Brzo punjenje putem DC ulaza + USB-C PD ulaza
A. Povežite adapter za napajanje s DC ulaznim priključkom kako biste započeli punjenje.
B. Povežite PD adapter s USB-C PD ulaznim priključkom kako biste započeli punjenje.
C. DC ulazni priključak i USB-C PD ulazni priključak mogu se puniti istovremeno.
Napomena: Za optimizaciju performansi brzog punjenja, visoko je preporučljivo napuniti 
svoju električnu stanicu s USB-C PD adapterom (nije uključen) s visokim ulazom snage od 
60W ili više.

LCD zaslonGumb za napajanje 
AC napajanja

Izlaz za bežično punjenje

USB gumb za napajanje
(Bežični punjač)
USB-C ulaz/izlaz

Zračni otvori

Zračni otvori

AC izlazna snaga

Gumb za napajanje i prikaz Gumb za LED svjetiljku

DC ulaz
Gumb za napajanje 
DC napajanja

DC izlaz

Izlaz za punjač automobila

LED svjetiljka

OPIS PROIZVODASPECIFIKACIJE

KAKO NAPUNITI

Prijenosna električna stanica

Model: PPS300W2
Tip baterije: Litij-ionska
Kapacitet baterije: 20,4 Ah / 14,4 V, 293,76 Wh
DC ulaz: 19 V / 3,15 A
AC izlaz: 1 x 230 V AC / 50 Hz, maks. 300 W (pik 600 W)
DC izlaz: 2 x 12 V / 10 A (maks. 10 A)
Priključak za punjenje u automobilu: 12 V / 10 A maks. (Zajednički DC izlaz)
USB-C ulaz/izlaz: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (maks. 60 W)
USB izlaz: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB izlaz: 2 x 5V/2.4A
Bežični izlaz: 5W/10W
Ulaz za solarni panel: MPPT 12V-28V (maks. 60 W)
LED svjetlo: 4W
Materijal: V0 protupožarni PC+ABS
Dimenzije: 250 (D) × 152 (Š) × 144 (V) mm
Težina: 3.55 kg ± 100 g
Proizvedeno u Kini

Sadržaj paketa:

Prijenosna električna stanica x 1   Napojni adapter x 1   Korisnički priručnik x 1
  

Čisti sinusni izlaz

Ovaj proizvod generira čisti sinusni val, što je kompatibilno s električnim 
uređajima naizmjenične struje koji rade s sinusnim oblikom vala.
Međutim, proizvod se koristi samo u hitnim situacijama.
Ne može zamijeniti standardno napajanje izmjeničnom ili istosmjernom 
strujom za kućanske aparate ili digitalne proizvode.

1

9

10

18

1115 3

13

7

416 58 6

2

17

14

12

USB-A izlaz

 2

18W USB-A izlaz

 7

 9

Indikator LED svjetiljke13

Ulazna snaga Izlazna snaga

Prikaz vremena 
pražnjenja

Stvarna ulazna snaga u realnom vremenu
Indikator razine baterije

Kapacitet baterije

Status ventilatora Upozorenje o kvaru
Upozorenje o visokoj temperaturiUpozorenje o niskoj temperaturi
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Prikaz vremena punjenja

Funkcija Uvod

1. Ovaj proizvod je svestrana i pogodna za upotrebu u zatvorenom prostoru i 

    tokom kampovanja.

2. Ovaj proizvod ima inverter funkciju za 230V AC, koja može napajati niske
     potrošače, poput svetala, laptopa, minijaturnog ventilatora, minijaturnog 

     kuvala itd.

3. Ovaj proizvod ima sučelje za DC izlaz, 18W USB brze punjačke priključke i PD 

    priključke za punjenje. Funkcija DC izlaza omogućava mu napajanje digitalnih 

    proizvoda poput mobilnih telefona, GPS uređaja, DVD uređaja i malih 

    prenosivih uređaja.

4. Ovaj proizvod ima ugrađenu bateriju visokog kapaciteta, što ga čini 

    pogodnim za kampovanje. Takođe je opremljen visoko svetlim LED svetlom,

    koje ima nekoliko modova poput treptavog, svetla u hitnom slučaju i SOS 

    signala.

Dugo putovanje

Mini ventilator

Laptop

Baterija visokog 
kapaciteta

Hitno svetlo Napajanje za kampovanje

Tablet računar GPS uređaji

Mali šporet Lampe

Kampiranje Divlje istraživanje

1. Dugo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje USB izlaza 3 sekunde da biste 
   aktivirali bežično punjenje.
2. Postavite uređaj koji je kompatibilan s bežičnim standardom na vrh električne stanice, 
    molimo vas provjerite je li uređaj postavljen u središte kako biste započeli bežično 
    punjenje.

KAKO KORISTITI

Gumb za napajanje
A. Dugim pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje napajanja i zaslona 3 
    sekunde uključite električnu stanicu.
B. Dugim pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje napajanja i zaslona 
    isključite električnu stanicu.

Gumb za uključivanje/isključivanje AC napajanja
A. Kada je napajanje uključeno, dugim pritiskom na gumb za AC uključite 
    punjenje AC napajanja.
B. Dugim pritiskom na gumb za AC isključite punjenje AC napajanja.

Izlaz za bežično punjenje

Pogreška koda
            VAŽNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI

1) Rizik od električnog udara. Ne uklanjajte poklopac. Unutra nema delova koje korisnik može 
    servisirati. Obratite se kvalifikovanom servisnom osoblju.
2) Rizik od povrede osoba. Ne koristite ovaj proizvod ako su strujni kabl ili kablovi baterije 
    oštećeni na bilo koji način.
3) Rizik od električnog udara. Nikada ne koristite prenosni napajanje za napajanje alata za 
    sečenje ili pristupanje živim delovima ili živim žicama.
4) Ovaj uređaj je namenjen za čuvanje u zatvorenom prostoru kada nije u upotrebi. Ovaj uređaj
     ne sme biti smešten ili ostavljen napolju kada nije u upotrebi.
5) Ovaj uređaj je namenjen za privremenu upotrebu napolju i treba preduzeti razumne mere 
    opreza prilikom korišćenja ovog uređaja u vlažnim uslovima.
6) Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu u komercijalnim servisnim objektima.
7) Jednostavne napajane ne smeju se puniti napolju.
8) Tokom upotrebe, treba preduzeti korake kako bi se smanjila izloženost kiši, snegu, i sl.
9) NE POKUŠAVAJTE samostalno popraviti proizvod, što može izazvati pregrevanje, požar ili 
    povrede.
10) NE DOZVOLITE da voda dospe u proizvod ili da se prolije voda na proizvod.
11) Ne stavljajte prste ili ruke u proizvod.
12) Ne rastavljajte paket napajanja, već ga odnesite kvalifikovanom serviseru kada je potrebno 
      servisiranje ili popravka. Nepravilno ponovno sastavljanje može rezultirati rizikom od 
      požara ili električnog udara.
13) NE IZLAŽITE proizvod vatri, izvoru toplote, direktnom sunčevom svetlu ili visokoj 
      temperaturi koja prelazi 265°F, što može rezultirati eksplozijom.
14) Da biste smanjili rizik od oštećenja električnog utikača i kabla, izvucite utikač umesto kabla 
      prilikom isključivanja paketa napajanja.
15) Ne koristite baterijski paket ili uređaj koji je oštećen ili modifikovan. Oštećene ili 
      modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidljivo ponašanje koje može rezultirati 
      požarom, eksplozijom ili povredom.
16) Da biste smanjili rizik od električnog udara, isključite paket napajanja iz utičnice pre 
      pokušaja bilo kakvog instruisanog servisiranja.
17) SAČUVAJTE OVE UPUTE.

Upotreba u hladnim uslovima
Hladne temperature od 14 do 140°F (-10 ~ 60°C) mogu uticati na kapacitet baterije 
proizvoda zbog hemijskih karakteristika baterije. Ako ćete boraviti van mreže u uslovima 
ispod nule, preporučuje se da proizvod čuvate u izolovanom hladnjaku i povežete ga sa 
izvorom napajanja (punjačem za automobil/adapterom za struju/solarnim panelom). 
Prirodna toplota koju proizvod generiše, a koja je sadržana u izolovanom hladnjaku, 
održavaće kapacitet baterije na najvišem nivou. Prilikom punjenja električne centrale, 
temperatura ulaza je od 32 do 113°F. Radna temperatura je od 23 do 113°F.

Informacije o bateriji
Ovaj proizvod ima internu, neizmenjivu, litijum-jonsku punjivu bateriju. Nemojte 
pokušavati da izvadite bateriju, jer možete oštetiti uređaj. Baterija se može puniti i 
pražnjeni preko 1500 puta.

Odlaganje i reciklaža
Ovaj proizvod ne sme se odlagati zajedno sa kućnim otpadom. Molimo vas da ovaj 
proizvod i bateriju unutar njega odlučite ili reciklirate u skladu sa lokalnim propisima i 
zakonima.

Pogreška koda: E01
Sadržaj pogreške: Preopterećenje ili kratak spoj DC izlaza
Rješenje pogreške: Isključite uređaje spojene na DC priključak, dugim pritiskom na 
gumb za DC uključite funkciju DC izlaza.

Pogreška koda: E03
Sadržaj pogreške: Preopterećenje ili kratak spoj AC izlaza/ulaza
Rješenje pogreške: Isključite uređaj spojen na AC izlaz, dugim pritiskom na gumb 
za AC uključite funkciju AC izlaza.

Pogreška koda: E04
Sadržaj pogreške: Preniska ili previsoka temperatura AC izlaza
Rješenje pogreške: Isključite uređaj spojen na AC izlaz. Kada se radna temperatura 
vrati na normalnu razinu, pogreška će biti uklonjena.

Pogreška koda: E05
Sadržaj pogreške: Preopterećenje ili kratak spoj PD ulaza/izlaza
Rješenje pogreške: Isključite uređaje spojene na PD priključak i ponovno ih spojite.

Pogreška koda: E06
Sadržaj pogreške: Preniska ili previsoka temperatura baterije
Rješenje pogreške: Isključite sve uređaje. Kada se radna temperatura vrati na 
normalnu razinu, pogreška će biti uklonjena.

Pogreška koda: E08
Sadržaj pogreške: Preopterećenje ili kratak spoj USB-A izlaza
Rješenje pogreške: Isključite uređaje spojene na USB-A priključak. Dugim pritiskom 
na gumb za USB ili povezivanjem PD izlaznog sučelja, pogreška će biti automatski 
uklonjena.

Pogreška koda: E9
Sadržaj pogreške: Prekomjerno punjenje DC ulaza
Rješenje pogreške: Isključite uređaj spojen na DC priključak. Kada se napon vrati 
na normalu, uvjet pogreške će biti automatski uklonjen.

Pogreška koda: E10
Sadržaj pogreške: Premali napon DC punjenja
Rješenje pogreške: Isključite uređaj spojen na DC priključak. Kada se napon vrati 
na normalu, uvjet pogreške će biti automatski uklonjen.

Ovaj proizvod NIJE vodootporan. Molimo vas da ga ne koristite niti skladištite u 
vlažnom okruženju. Kiša, prskanje vode, sokovi, kafa, para, znoj i drugi tečnosti mogu 
izazvati kvar.
Ovaj proizvod NIJE otporan na prašinu. Molimo vas da ga ne koristite na peskovitim i 
prašnjavim mestima, poput plaža i pustinja, jer to može izazvati kvar.
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Pogreška koda

Upozorenje o kvaru

Održavanje i nega
1. Ako proizvod nije korišćen dugo vremena, molimo vas da potpuno isključite električnu centralu 
   i čuvate je na suvom mestu.
2. Ako proizvod nije korišćen dugo vremena, treba ga napuniti svaka 3 meseca i održavati nivo 
    napunjenosti baterije na 60% - 80%. Molimo vas da ga čuvate na hladnom i suvom mestu. 3 
    meses e manter o nível de energia entre 60% e 80%. Por favor, mantenha-o em um ambiente 
    fresco e seco.
3. Ako je nivo napunjenosti baterije manji od 10%, molimo vas da napunite električnu centralu 
    pre korišćenja.
4. Osigurač za kabl za punjenje automobila ocenjen je na 15A, molimo vas da zamenite trenutni 
    osigurač sa kompatibilnim osiguračem ako je potrebno.

FCC UPOZORENJE

Sve promene ili modifikacije koje nisu izričito odobrene od strane stranke odgovorne za 
usklađenost mogu poništiti ovlašćenje korisnika za upravljanje uređajem.
Ovaj uređaj je u skladu sa delom 15 FCC pravila. Rad je podložan sledećim uslovima:
(1). Ovaj uređaj ne sme izazvati štetne interferencije.
(2). Ovaj uređaj mora prihvatiti svaku primljenu interferenciju, uključujući interferenciju 
      koja može prouzrokovati neželjeni rad.

NAPOMENA:
Oprema je testirana i utvrđeno je da ispunjava granice za digitalni uređaj klase B, u 
skladu sa delom 15 FCC pravila.
Ove granice su dizajnirane da pruže razumnu zaštitu od štetnih interferencija u 
stambenim instalacijama. Ova oprema generiše, koristi i može emitovati radio 
frekvencijsku energiju i, ako nije instalirana i korišćena u skladu sa uputstvima, može 
prouzrokovati štetne interferencije u radio komunikacijama. Međutim, nema garancije da 
interferencija neće nastati u određenoj instalaciji.
Ako ovaj uređaj izaziva štetne interferencije na prijem radio signala ili televizije, što se 
može utvrditi isključivanjem i ponovnim uključivanjem uređaja, korisnik se ohrabruje da 
pokuša da ispravi interferenciju jednim ili više sledećih mera.

- Ponovno usmjerite ili premestite prijemnu antenu.
- Povećajte razdaljinu između opreme i prijemnika.
- Povežite opremu u utičnicu na kolu različitom od onog na koji je povezan prijemnik.
- Konsultujte prodavca ili iskusnog radio/TV tehničara za pomoć.

Ova oprema se pridržava FCC limita izloženosti zračenju postavljenih za nekontrolirano 
okruženje. Ova oprema treba da bude instalirana i korišćena sa minimalnom udaljenošću 
od 20cm između antene i vašeg tela. Ovaj predajnik ne sme biti postavljen na istom 
mestu ili raditi u isto vreme sa drugom antenom ili predajnikom.
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Jamči protiv kratkog spoja i prenapunjavanja 
za vašu power banku i uređaje.

PowerSafe Management

Korisnička služba
Za bilo kakva pitanja o proizvodu,
molimo kontaktirajte nas na
service@energizerpowerpacks.com

Preuzmite priručnik

Kanneּמava virtalähdeasema
PPS300W2

LED-tasulambi nupp
A. Kui toide on sisse lülitatud, vajutage LED-tasulambi nupule, et lülitada sisse
    LED-tasulambi režiim.
B. Vajutage nuppu uuesti erinevate režiimide vahetamiseks - vilkuva tule režiim, 
    SOS režiim ja väljalülitatud režiim.
C. Eemaldage LED-tasulamp, et seda eraldi kasutada. Tagastage taskulamp 
    samasse kohta, et seda laadida või laadida USB-C sisendpordi kaudu. Vilkuvad 
    LED-tuled näitavad, et taskulampi laetakse, ja püsivad LED-tuled näitavad, et 
    taskulamp on täielikult laetud.
D. Hoiatus: ÄRGE vaadake valgusallikasse otse.

USB väljundid
A. Kiireks laadimiseks kasutage sobivat kaablit ja seadmeid.
B. USB-C on varustatud Power Delivery tehnoloogiaga.

DC väljundid
A. Saab ühendada kuni 100W autolaadijaga.

MÄRKUS:
Kui USB-A väljundid on ülekoormatud või satuvad lühisesse, vajutage pikalt 
toitenuppu, et USB-A laadimine taastada. USB-C puhul ühendage USB-C kaabel 
uuesti välja ja pistikusse, et laadimine taastada.

AC väljund
A. Kui toide on sisse lülitatud, vajutage pikalt AC nupule, et aktiveerida AC režiim.

B. Ühendage sobiv pistik pistikupessa, et alustada laadimist.

KUIDAS LAADIDA

LCD-ekraan
A. Vajutage LCD-ekraani sisse/välja nuppu, et sisse lülitada LCD-ekraan.
    Pikaajaline vajutus lülitab ekraani ja kõik väljundpordid välja.
B. Vilkuval tulel näidatakse laadimise olekut, püsiv valgus näitab, et toode on täielikult laetud.
C. Ikoonid süּמivad, kui funktsioon on aktiveeritud.
D. Kui toitejaam on kasutusel, vajutage LCD-ekraani sisse/välja nuppu korra, et
    lülitada LCD-ekraan välja, toiteallikas jääb katkematult toimima. Vajutage uuesti,
    et sisse lülitada LED-ekraan.
E. Automaatseks väljalülitamiseks, kui toitejaam ei ole kasutusel, lülitage kõigepealt
    käsitsi välja kõik USB/AC/DC väljundid, toitejaam lülitub automaatselt välja
    pärast 3-minutilist tühikäiku.
F. See toode ei lülitu automaatselt välja, palun vajutage pikalt toite- ja
    ekraani sisse/välja nuppu, et toitejaam välja lülitada, kui seda ei kasutata, et
    säästa energiat ja vältida energiakadu.
 

Laadimine päikesepaneeli kaudu
A. Paigaldage päikesepaneel võimalikult tugeva ja otsema päikesevalguse käּמe.
B. Ühendage kaabel sisendpordiga, et alustada laadimist.
C. Päikesepaneeli laadimise ajal ärge jätke toitejaama päikesevalguse käּמe pikaks ajaks.
    Palun veenduge, et toitejaam oleks kaetud või varjus päikesepaneeli laadimise ajal, et
    vältida ülekuumenemist otsese päikesevalguse tõּמu.

A. Tegelik laadimise efektiivsus võib oluliselt erineda sõltuvalt ilmastikust, ümbritsevast
    temperatuurist, päikesevalguse tugevusest, päikesepaneelide asukohast ja muudest 
    teguritest.
B. Laadimiseks kasutage päikesepaneele, mille sisend on alla 28V, laadimine lülitub 
    automaatselt välja, kui sisend on suurem kui 28V.
C. Sisseehitatud MPPT tehnoloogia võimaldab päikesepaneelil tõhusalt laadida.

MÄRKUS:

Kiire laadimine läbi DC sisendi + USB-C PD sisendi
A. Ühendage toiteadapter DC sisendpordiga, et alustada laadimist.
B. Ühendage PD adapter USB-C PD sisendpordiga, et alustada laadimist.
C. DC sisendpord ja USB-C PD sisendpord saavad laadida samaaegselt. Märkus:
Kiire laadimise jõudluse optimeerimiseks soovitatakse toitejaama laadida USB-C PD 
adapteriga (ei ole kaasas) 60W või suurema võimsusega.

LCD-ekraanAC toitenupp

Juhtmevaba laadimise väljund

USB toitenupp
(Juhtmevaba laadija)
USB-C sisend/väljund

Õhutusavad

Õhutusavad

AC toite väljund

Toitenupp ja ekraani sisse/
välja nupp LED-taskulambi nupp

DC sisend

DC toitenupp

DC väljund

Autolaadija pistikupesa

LED-taskulamp

TÜÜPMÄRKUSEDTEKNISET TIEDOT

Kuidas laadida

Kannettava virtalähdeasema

Mallinimi: PPS300W2
Kennotyyppi: Litiumioni
Akun kapasiteetti: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC-syöttö: 19 V/3,15 A
AC-lähtö: 1 x 230 V/50 Hz 300 W maks. (huippu 600 W)
DC-lähtö: 2 x 12 V/10 A (10 A maks.)
Auton laturiliitäntä: 12 V/10 A maks. (jaettu DC-lähtö)
USB-C-syöttö/lähtö: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/3 A (maks. 60 W)
USB-lähtö: 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A
USB-lähtö: 2 x 5 V/2,4 A
Langaton lähtö: 5 W/10 W
Aurinkopaneelin syöttö: MPPT 12 V–28 V (maks. 60 W)
LED-valo: 4 W
Materiaali: V0 palonsuojattu PC+ABS
Mitat: 250(P)*152(L)*144(K) mm
Paino: 3.55 kg ± 100 g
Valmistettu Kiinassa

Pakkauksen sisältö:

Kannettava virtastasio x 1    Virtalähde x 1    Käyttöopas x 1

Puhtaan siniaallon lähtö

Tämä tuote tuottaa puhtaan siniaallon, joka on yhteensopiva
AC-sähkölaiteiden kanssa, jotka toimivat sinusoidaalisen 
aaltomuodon kanssa.
Tuotetta käytetään kuitenkin vain hätätilanteissa.
Se ei voi korvata tavallista DC- tai AC-virtalähdettä kotitalouden
laitteille tai digitaalisille tuotteille.
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Sisendvõimsus Väljundvõimsus

Tühjendamise aja 
kuvamine

Reaalajas sisendvõimsus
Aku taseme indikaator

Aku maht

Ventilaatori olek Rikete teade
Kõrge temperatuuri hoiatusMadala temperatuuri hoiatus
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Laadimisaja 
kuvamine

Funktsiooni tutvustus

1. See toode on mitmekülgne ja sobib siseruumides ja matkamiseks.

2. Sellel tootel on 230V vahelduvvoolu inverterifunktsioon, mis võimaldab toita

     madalvõimsuselisi seadmeid, nagu valgustid, sülearvuti, väike ventilaator, 

     minipliit jne.

3. Sellel tootel on DC-väljundliides, 18W USB-kiirlaadimisport ja PD-laadimisport. 

    DC-väljundfunktsioon võimaldab sellel toita digitaalseid tooteid, nagu 

    mobiiltelefonid, GPS-seadmed, DVD-mängijad ja väikesed mobiilseadmed.

4. Sellel tootel on sisseehitatud suure mahutavusega aku, mis muudab selle 

     sobivaks matkamiseks. Sellel on ka kõrge heledusega LED, mis pakub 

     mitmeid režiime, nagu vilkuv, hädaolukorra valgus ja SOS-signaal.

Pikkadeks reisideks

Väike ventilaator

Sülearvuti

Suure mahutavusega 

aku

Hädaolukorra 

valgus

Matkamise toiteallikas

Tahvelarvuti GPS-seadmed

Väike pliit Lambid

Matkamine Metsik uurimine

1. Aktiveerige juhtmevaba laadimine, vajutades USB väljundi sisse/välja nuppu 3 sekundit.
2.Asetage seade, mis vastab juhtmevaba standardile, toitejaama peale,
   veenduge, et seade oleks asetatud keskele, et alustada juhtmevaba laadimist.

Kuidas kasutada

Toitenupp
A. Vajutage toitenupule ja ekraani sisse/välja nupule 3 sekundit, et
    toitejaam sisse lülitada.
B. Pika vajutusega toitenupule ja ekraani sisse/välja nupule saate
    toitejaama välja lülitada.

AC sisse/välja nupp
A. Kui toide on sisse lülitatud, vajutage pikalt AC nupule, et
    sisse lülitada AC laadimine.
B. AC laadimise välja lülitamiseks vajutage AC nupule pikalt.

Juhtmevaba laadimise väljund

Veakood
            OLULINE TURVATEAVE

1) Elektrilöögi oht. Ärge eemaldage korpust. Sisemuses pole kasutaja hooldatavaid osi.
    Pöörduge teenindava personali poole.
2) Isikute vigastamise oht. Ärge kasutage seda toodet, kui toitejuhe või akujuhtmed on 
    kuidagi kahjustatud.
3) Elektrilöögi oht. Ärge kunagi kasutage kaasaskantavat akupakki elektritööriistade 
    toitmiseks, et lõigata või ligi pääseda elavatele osadele või elavatele juhtmetele.
4) See seade on mõeldud siseruumides hoidmiseks kasutamise ajal. Seda seadet ei tohi 
    kasutamise ajal ega kasutamata olekus väljas hoida.
5) See seade on mõeldud ajutiseks välitingimustes kasutamiseks ning selle kasutamisel 
    märjas keskkonnas tuleb mõistlikult eּמevaatlik olla.
6) Seda seadet ei ole eּמe nähtud kasutamiseks kaubanduslikus remonditöökojas.
7) Üksust ei tohi laadida õues.
8) Kasutamisel tuleb võּמa meetmeid, et vähendada kokkupuudet vihma, lörtsi, lume ja 
    muude sarnaste elementidega.
9) ÄRGE proovige toodet ise parandada, mis võib põhjustada ülekuumenemist, tulekahju 
    või vigastusi.
10) ÄRGE laske veega toote sisse joosta ega valage tootele veּמ.
11) Ärge pange sõrmi ega käsi toote sisse.
12) Ärge demonteerige akupakki, viige see kvalifitseeritud teeninduspersonali juurde, kui on 
      vaja hooldust või remonti. Valesti kokkupanek võib põhjustada tuleohtu või elektrilööki.
13) ÄRGE tooge toodet kokku puutuma tulega, kuumusallika, otsese päikesevalgusega või 
     kõrge temperatuuriga, mis ületab 265°F, mis võib põhjustada plahvatuse.
14) Elektriplugi ja juhtme kahjustuste riski vähendamiseks tõmmake pistikut, miּמe juhet, 
      kui ühendate akupaki lahti.
15) Ärge kasutage kahjustatud või muudetud aku- või seadmeid. Kahjustatud või muudetud 
     akud võivad ilmutada eּמearvamatut käitumist, mis võib põhjustada tulekahju, plahvatust 
     või vigastusi.
16) Elektrilöögi ohu vähendamiseks tõmmake toiteplokk pistikupesast lahti enne mistahes 
      juhendatud hooldustoimingute tegemist.
17) SÄILITAGE NEED JUHISED.

Külmakahjustuste kasutamine
Külm temperatuur 14~140°F (-10 ~ 60°C) võib mõjutada toote akude mahtu aku keemiliste 
omaduste tõּמu. Kui te elate väljaspool võrku miinuskraadides, soovitame hoida oma toodet 
soojustatud jahutis ja ühendada see toiteallikaga (auto laadija/AC adapter/päikesepaneel). 
Soojustatud jahutis olev toode tekitab loomulikku soojust, mis hoiab aku mahtu kõrgeimal 
tasemel.
Toote laadimisel on sisendtemperatuur 32~113°F. Töötemperatuur on 23~113°F.

Aku teave
Sellel tootel on sisseehitatud, eemaldamatu, Liitiumioon-akuga. Ärge proovige
akut eemaldada, kuna see võib seadet kahjustada. Aku saab laadida ja tühjendada
üle 1500 korra.

Kõrvaldamine ja taaskasutamine
See toode ei tohi koduste jäätmetega koos ära visata. Palun kõrvaldage või
taaskasutage see toode ja selle sees olev aku vastavalt kohalikele eeskirjadele
ja määrustele. Vea kood: E01

Vea sisu: DC väljundülekoormus või lühistus
Vea lahendus: Ühendage seadmed lahti DC-ühendusest, vajutage pikalt DC-nuppu, 
et lülitada sisse DC-väljundfunktsioon.

Vea kood: E03
Vea sisu: AC väljundi/sisendi ülekoormus või lühistus
Vea lahendus: Ühendage AC-väljundseade lahti, vajutage pikalt AC-nuppu, et lülitada 
sisse AC-funktsioon.

Vea kood: E04
Vea sisu: AC väljundi ületemperatuur
Vea lahendus: Ühendage seade lahti AC-ühendusest. Kui töötemperatuur taastub 
normaalsele tasemele, tõrke kood eemaldatakse.

Vea kood: E05
Vea sisu: PD sisend-/väljundülekoormus või lühistus
Vea lahendus: Ühendage seadmed lahti PD-ühendusest ja ühendage need uuesti.

Vea kood: E06
Vea sisu: Aku ületemperatuur või alatemperatuur
Vea lahendus: Ühendage kõik seadmed lahti. Kui töötemperatuur taastub 
normaalsele tasemele, tõrke kood eemaldatakse.

Vea kood: E08
Vea sisu: USB-A väljundi ülekoormus või lühistus
Vea lahendus: Ühendage seadmed lahti USB-A ühendusest kõigepealt.
Vajutage pikalt USB-nuppu või ühendage seejärel PD väljundliides.
Pärast seda eemaldatakse tõrke kood automaatselt.

Vea kood: E9
Vea sisu: DC laadimise ülepinge
Vea lahendus: Ühendage seade lahti DC-ühendusest. Kui pinge muutub 
normaalseks, eemaldatakse tõrge tingimus automaatselt.

Vea kood: E10
Vea sisu: DC laadimise alapinge
Vea lahendus: Ühendage seade lahti DC-ühendusest. Kui pinge muutub 
normaalseks, eemaldatakse tõrge tingimus automaatselt.

See toode ei ole veekindel. Palun ärge kasutage ega hoidke seda märjas keskkonnas.
Vihm, veepiiskad, mahl, kohv, aur, higi ja muud vedelikud võivad põhjustada 
talitlushäireid.
See toode ei ole tolmukindel. Palun ärge kasutage seda liivases ja tolmuses keskkonnas,
nt randades ja kõrbetes, see võib põhjustada talitlushäireid.
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Veakood

Tõrkehoiatus

HOOLDUS JA HOOLDUS
1. Kui toodet ei kasutata pikka aega, lülitage toitejaam täielikult välja ja hoidke seda kuivas 
   kohas.
2. Kui toodet ei kasutata pikka aega, tuleks see laadida iga 3 kuu tagant ja hoida toite tase 
    60% - 80%. Palun hoidke seda jahedas ja kuivas keskkonnas.
3. Kui toite tase on alla 10%, laadige toitejaam enne kasutamist.
4. Autolaadija kaabli sisseehitatud sulavkaitse on hinnatud 15A-le, kui peate selle välja 
    vahetama, kasutage sobivat sulavkaitset.

FCC Hoiatus

Iga muudatus või modifikatsioon, mis ei ole väljendatult heaks kiidetud vastutava
komplekti poolt, võib tühistada kasutaja õiguse seadet kasutada.
See seade vastab FCC reeglite osa 15 nõuetele. Töö on allutatud järgmistele
kahele tingimusele:
(1). See seade ei tohi põhjustada kahjulikku segamist.
(2). See seade peab vastu võtma kõik segamised, sealhulgas segamised, mis võivad 
       põhjustada soovimatut toimimist.

MÄRKUS:
See seade on testitud ja leitud vastavaks FCC reeglite osa 15 klassi B digitaalseadme
piirangutele. Need piirangud on kavandatud pakkuma mõistlikku kaitset kahjuliku
segamise vastu elamutes paigaldamisel. See seade genereerib, kasutab ja kiirgab
raadiosageduslikku energiat ja kui seda ei paigaldata ja kasutata juhiste kohaselt,
võib see põhjustada kahjulikku segamist raadiosidega. Siiski ei ole mingit
garantiid, et segamine ei esine konkreetse paigalduse korral. Kui see seade
põhjustab kahjulikku segamist raadio või televisiooni vastuvõtus, mida saab
määrata seadme sisse ja välja lülitamisega, julgustatakse kasutajat proovima
segamist parandada ühe või mitme järgneva meetmega.

- Ümberpaigutage või viige vastuvõּמev antenn ümber.
- Suurendage seadme ja vastuvõtja vahelist kaugust.
- Ühendage seade pesasse, mis asub erineval ahelal kui vastuvõtja oma.
- Konsulteerige müüja või kogenud raadio / TV tehnikuga abi saamiseks.

See seade vastab FCC kiirguse kokkupuute piirangutele, mis on kehtestatud
määramata keskkonnas. See seade tuleks paigaldada ja töötada
minimaalse kaugusega 20cm radiaatori ja teie keha vahel. See saatja ei tohi
olema koos paigaldatud ega töötada koos ühegi teise antenni või saatjaga.

UM_2_ PPS300W2_FI-1.3

FCC ID: 2AU4P-PPS300W2

©2025 Energizer. Energizer, Energizeri tegelaskuju ja teatud graafilised kujundused on Energizer 
Brands, LLC ja sellega seotud tütareּמevõtete kaubamärgid ning neid kasutatakse TennRich 
International Corp. litsentsi alusel.

Tagab lühise ja ülelaadimise vastu teie 
akupanga ja seadmete jaoks.

PowerSafe-haldus

Klienditeenindus
Kui teil on toote kohta küsimusi, võtke meiega 
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service@energizerpowerpacks.com

LATAA MANUAALI

MÄRKUS:
A. Ülekoormuskaitse: Kui DC väljund on üle koormatud, lülitub vastav ikoon
    ekraanil välja. Pikaajaline vajutus toitenupule taastab selle.
B. Lühisekaitse: Kui DC väline lühisekaitse on sisse lülitatud, lülitub vastav ikoon 
    ekraanil välja. Pikaajaline vajutus toitenupule taaskäivitab toitejaama ja taastab
    väljundi.

MÄRKUS:
A. Ärge ühendage seadmeid, mis ületavad 300W võimsust.
B. Pidev AC väljundport saab laadida ainult seadmeid, mis töötavad alla 300 vati.
    Kui see piir ületatakse, lülitub toode automaatselt välja.

FI

MÄRKUS:
A. Ärge ühendage seadet, mis ületab 300W võimsust.
B. Pidevat AC väljundporti saab kasutada ainult seadmete laadimiseks, mis töötavad 
    alla 300 vati võimsusega. Kui see piirang ületatakse, lülitub toode automaatselt 
    välja.

MÄRKUS:
A. Ülekoormuskaitse: Kui DC väljund on ülekoormatud, lülitab vastav ikoon ekraanil 
    välja. Vajutage toitenuppu pikalt, et taastada.
B. Lühisekaitse: Kui DC väline lühisekaitse on sisse lülitatud, lülitab vastav ikoon 
    ekraanil välja. Vajutage toitenuppu pikalt, et taaskäivitada toitejaam ja taastada 
    väljund.

Kaasaskantav elektrijaam
PPS300W2

LED Taskulambi Nupp
A. Kui toide on sisse lülitatud, vajutage LED taskulambi nuppu, et sisse lülitada 
    LED taskulambi režiim.
B. Vajutage nuppu uuesti erinevate režiimide vahetamiseks - vilkuva tule režiim, 
    SOS režiim ja väljalülitatud režiim.
C. Eemaldage LED taskulamp, et seda eraldi kasutada. Tagastage taskulamp 
    samasse kohta laadimiseks või laadige USB-C sisendporti. Vilkuva 
    LED-valgusega näidatakse, et taskulampi laaditakse, ja püsiva LED-valgusega 
    näidatakse, et taskulamp on täielikult laetud.
D. Hoiatus: ÄRGE vaadake otse valgusesse.

USB-väljundid
A. Kiireks laadimiseks kasutage ühilduvaid kaablit ja seadmeid.
B. USB-C on varustatud Power Delivery tehnoloogiaga.

DC-väljundid
A. Saab ühendada autolaadijaga, mis ei ole suurem kui 100W.

MÄRKUS:
Kui USB-A väljundid on ülekoormatud või satuvad lühise režiimi, vajutage 
toitenuppu USB-A laadimise taasaktiveerimiseks. USB-C puhul tõstke ja ühendage 
USB-C kaabel uuesti, et laadimist taastada.

AC Väljund
A. Kui toide on sisse lülitatud, vajutage AC nuppu pikalt, et aktiveerida AC režiim.
B. Ühendage sobiv pistik elektripistikusse, et alustada laadimist.

KUIDAS LAADIDA

LCD ekraan
A. Vajutage LCD ekraani sisselülitamiseks toite- ja ekraaninuppu. LCD ekraani väljalülitamiseks
    vajutage toite- ja ekraaninuppu pikalt ning lülitage välja ka kõik väljundpordid.
B. Vilkuv valgus näitab laadimise olekut, püsiv valgus näitab, et toode on täielikult laetud.
C. Ikoonid süּמivad, kui funktsioon on aktiveeritud.
D. Kui toitejaam on kasutusel, vajutage LCD ekraani väljalülitamiseks toite- ja ekraaninuppu 
    üks kord lühidalt. Toiteallikas jääb samal ajal tööle. LED-ekraani sisselülitamiseks vajutage 
    toite- ja ekraaninuppu uuesti.
E. Automaatse väljalülituse korral, kui toitejaam ei ole kasutusel, lülitage kõigepealt käsitsi 
    välja kõik USB/AC/DC väljundid. Toitejaam lülitub pärast 3-minutilist töötamist 
    automaatselt välja.
F: Toode ei lülitu automaatselt välja, palun lülitage toitejaam välja, kui seda ei kasutata, et 
    säästa energiat ja vältida võimsuse langust.
 

Laadimine läbi päikesepaneeli
A. Asetage päikesepaneel sinna, kus see saab võimalikult tugevat ja otsesemat 
    päikesevalgust.
B. Laadimise alustamiseks ühendage kaabel sisendpesaga.
C. Päikeseenergia laadimise ajal ärge jätke toitejaama pikaks ajaks päikese käּמe. Palun 
    veenduge, et toitejaam oleks päikeseenergia laadimise ajal kaetud või varjus, et vältida 
    ülekuumenemist otsesest päikesekiirgusest.

A. Tegelik laadimise tõhusus võib oluliselt erineda sõltuvalt ilmast, ümbritsevast 
    temperatuurist, päikesevalguse tugevusest, päikesepaneelide nurga asendist otsese 
    päikesevalguse suhtes ja muudest teguritest.
B. Kasutage laadimiseks päikesepaneele, mis on alla 28V, laadimine lülitub automaatselt välja,
    kui sisend ületab 28V.
C. Sisseehitatud MPPT tehnoloogia võimaldab päikesepaneelidel tõhusalt laadida.

MÄRKUS:

Kiirlaadimine läbi DC sisendi + USB-C PD sisendi
A. Ühendage toiteadapter DC sisendipessa, et alustada laadimist.
B. Alustage laadimist, ühendades PD adapteri USB-C PD sisendipessa.
C. DC sisendipessa ja USB-C PD sisendipessa saab laadida samal ajal.
Märkus: Kiire laadimisjõudluse optimeerimiseks on väga soovitatav laadida oma toitejaama USB-C 
PD adapteriga (pole kaasas) koos 60W või suurema võimsusega.

LCD-ekraanAC-toitenupp

Juhtmevaba laadimise 
väljund

USB-toitenupp
(Juhtmevaba laadija)
USB-C sisend/väljund

Õhuvõred

Õhuvõred

AC-väljund

Toite- ja ekraani sisse/
väljalülitamine LED-taskulambi nupp

DC-sisend

DC-toitenupp

DC-väljund

Autolaadija pistikupesa

LED-taskulamp

TOOTE KIRJELDUSSPETSIFIKATSIOONID

KUIDAS LAADIDA

Kaasaskantav elektrijaam

Mudelinimi: PPS300W2
Aku tüüp: Liitiumioon
Aku mahtuvus: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC sisend: 19 V/3,15 A
AC väljund: 1 x 230 Vac/50 Hz 300 W maks. (Tipp 600 W)
DC väljund: 2 x 12 V/10 A (10 A maks.)
Autolaadija väljund: 12 V/10 A maks. (Jagatud DC väljund)
USB-C sisend/väljund: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/3 A (maks. 60 W)
USB väljund: 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A
USB väljund: 2 x 5 V/2,4 A
Traadita väljund: 5 W/10 W
Päikesepaneeli sisend: MPPT 12 V–28 V (maks. 60 W)
LED-tuli: 4 W
Materjal: V0 tulekindel PC+ABS
Mõõtmed: 250 (P) × 152 (L) × 144 (K) mm
Kaal: 3.55 kg ± 100 g
Valmistatud Hiinas

Pakendi sisu:

Kaasaskantav energiajaam x 1 Toiteadapter x 1 Kasutusjuhend x 1
  

Puhas sinusoidaalväljund

See toode tekitab puhta sinusoidaalse laine, mis on ühilduv
vahelduvvoolu elektriseadmetega, mis töötavad sinusoidaalse lainevormiga
Siiski kasutatakse toodet ainult hädaolukordades.
See ei saa asendada tavapärast alalisvoolu- või vahelduvvoolu toiteallikat 
kodumasinatele või digitaalsetele toodetele.

1

9

10

18

1115 3

13

7

416 58 6

2

17

14

12

USB-A väljund

 2

18W USB-A väljund

 7

 9

LED-taskulambi indikaator13

Sisendvõimsus Väljundvõimsus

Tühjenemisaja 
kuvamine

Reaalajas sisendvõimsus
Aku taseme näidik

Aku mahtuvus

Ventilaatori olek Rikkehoiatus
Kõrge temperatuuri hoiatusMadala temperatuuri hoiatus
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Laadimise aja 
kuvamine

Funktsiooni tutvustus

1. See toode on mitmekülgne ja sobib siseruumides ja telkimisel kasutamiseks.

2. Sellel tootel on 230V vahelduvvoolu inverteerija funktsioon, mis võimaldab 

     toita madalama võimsusega seadmeid, nagu valgustid, sülearvuti, väike 

     ventilaator, väike pliit jne.

3.Sellel tootel on alalisvoolu väljundliides, 18W USB kiirlaadimisportid ja PD

    laadimisportid. Alalisvoolu väljundfunktsioon võimaldab toita digitaalseid 

    tooteid, nagu mobiiltelefonid, GPS-seadmed, DVD-mängijad ja väikesed 

    mobiilseadmed.

4. Sellel tootel on sisseehitatud suure mahutavusega aku, mis muudab selle 

     sobivaks telkimistegevusteks. Seda on varustatud ka kõrge heledusega 

     LED-iga, mis pakub mitmeid režiime, nagu vilkuv tuli, hädaolukorra valgus 
     ja SOS-signaal.

Pikk maantee sõit

Väike ventilaator

Sülearvuti

Suure mahutavusega 
aku

Hädaolukorra 
valgus

Telkimise toiteallikas

Tahvelarvuti GPS-seadmed

Väike pliit Lambid

Telkimine Metsik uurimine

1. Juhtmevaba laadimise aktiveerimiseks vajutage USB väljundi sisse/välja nuppu 3
   sekundit.
2. Asetage seade, mis on ühilduv juhtmevaba standardiga, toitejaama peale, veenduge, 
    et seade oleks paigutatud keskele, et alustada juhtmevaba laadimist.

KUIDAS KASUTADA

Toitenupp
A. Hoia toitenuppu ja ekraani sisselülitamise/väljalülitamise nuppu 3 sekundit 
    all, et toitejaam sisse lülitada.
B. Toitejaama väljalülitamiseks hoia toitenuppu ja ekraani 
    sisselülitamise/väljalülitamise nuppu all.

AC sisse/välja lüliti
A. Kui toide on sisse lülitatud, hoia AC nuppu all, et sisse lülitada AC laadimine.
B. AC laadimise väljalülitamiseks hoia AC nuppu all.

Juhtmevaba Laadimisväljund

 Veakood
             TÄHTIS OHUTUSINFORMATSIOON
1) Elektrilöögi oht. Ärge eemaldage kaant. Kasutaja poolt hooldatavad osad puuduvad. 
    Pöörduge teeninduspersonali poole remondi saamiseks.
2) Isiku vigastamise oht. Ärge kasutage seda toodet, kui toitejuhe või akukaablid on 
    kahjustatud.
3) Elektrilöögi oht. Ärge kunagi kasutage kaasaskantavat akupakki toite tööriistadele, et
    lõigata või pääseda juurde elavatele osadele või juhtmetele.
4) See seade on eּמe nähtud siseruumides hoidmiseks, kui seda ei kasutata. See seade ei tohi
    olla väljas hoitud või väljas jäetud, kui seda ei kasutata.
5) See seade on mõeldud ajutiseks kasutamiseks väljas ja mõistlikku hoolt tuleks kasutada, 
    kui seda seadet kasutatakse niisketes tingimustes.
6) See seade ei ole mõeldud kasutamiseks kommertskasutuses olevas remonditehases.
7) Seadet ei tohi laadida väljas.
8) Kasutamisel tuleb võּמa meetmeid vihma, lörtsi, lume ja sarnaste ilmastikutingimuste
    vähendamiseks.
9) ÄRGE proovige toodet ise parandada, mis võib põhjustada ülekuumenemist, tulekahju
    või vigastusi.
10) ÄRGE laske veega tootel saּמuda ega valage veּמ tootele.
11) Ärge pange sõrmi ega käsi toote sisse.
12) Ärge lahtivõtmisel seadet lahti, viige see kvalifitseeritud teenindusisiku juurde, kui
     on vaja teenindust või remonti. Valesti kokkupanek võib põhjustada tulekahju või
     elektrilöögi ohtu.
13) ÄRGE viige toodet kokku ühegi tule, kuumusallika, otseste päikesekiirte või kõrgema
      temperatuuriga, mis ületab 265ċ, kuna see võib põhjustada plahvatuse.
14) Pistiku ja juhtme kahjustuste vähendamiseks tõmmake pistikut pigem kui juhet, kui
      ühendate toiteplokki lahti.
15) Ärge kasutage kahjustatud või muudetud akupakki või seadet. Kahjustatud või muudetud
      akud võivad käituda eּמearvamatult, põhjustades tulekahju, plahvatuse või vigastuste ohtu.
16) Elektrilöögi ohu vähendamiseks tõmmake toiteplokist pistik enne, kui proovite teostada
      mistahes juhiseid järgivat hooldust.
17) SALVESTAGE NEED JUHISED

Külmade ilmastikuolude kasutamine
Külmad temperatuurid 14-140°F (-10 ~ 60°C) võivad mõjutada toote aku mahtuvust 
akukeemia omaduste tõּמu. Kui kavatsete elada väljaspool võrku subarktilistes tingimustes, 
on soovitatav hoida oma toodet soojustatud jahutis ja ühendada see toiteallikaga (auto 
laadija/AC-adapter/päikesepaneel). Soojustatud jahutis sisalduv toode genereerib 
looduslikku soojust, mis hoiab aku mahtuvuse maksimaalsel tasemel. Laadides toitejaama, 
on sisendi temperatuur 32-113°F. Töötemperatuur on 23-113°F.

Aku teave
Sellel tootel on sisseehitatud, eemaldamatu, liitiumioonakuga aku. Ärge proovige akut 
eemaldada, kuna see võib seadet kahjustada.
Aku saab laadida ja tühjendada üle 1500 korra.

Kõrvaldamine ja ringlussevõּמ
Seda toodet ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega. Palun kõrvaldage või 
ringlussevõtuks seda toodet ja selle sees olevat akut kohalike reeglite ja määrustega 
kooskõlas.

Veakood: E01
Veateade: Alalisvoolu väljund ülekoormatud või lühises.
Veakorrektuur: Ühendage seadmed alalisvoolu ühendusest lahti, vajutage alalisvoolu 
nuppu pikalt, et alalisvoolu väljundi funktsioon sisse lülitada.

Veakood: E03
Veateade: Vahelduvvoolu väljund/sisend ülekoormatud või lühises.
Veakorrektuur: Ühendage vahelduvvoolu väljundist lahti, vajutage vahelduvvoolu 
nuppu pikalt, et vahelduvvoolu funktsioon sisse lülitada.

Veakood: E04
Veateade: Vahelduvvoolu väljund ülekuumenenud.
Veakorrektuur: Ühendage seade vahelduvvoolu ühendusest lahti. Kui töötemperatuur 
normaliseerub, eemaldatakse veakood automaatselt.

Veakood: E05
Veasisu: PD-sisend-/väljundülekoormus või lühis
Veahaldus: Eraldage seadmed PD-ühendusest ja ühendage seejärel uuesti.

Veakood: E06
Veasisu: Akude üle- või alatemperatuur
Veahaldus: Eraldage kõik seadmed. Kui töötemperatuur normaliseerub, 
eemaldatakse veakood automaatselt.

Veakood: E08
Veasisu: USB-A väljundülekoormus või lühis
Veahaldus: Eraldage seadmed USB-A-ühendusest esmalt. Vajutage seejärel 
USB-nuppu pikalt või ühendage seejärel PD-väljundliides. Pärast seda eemaldatakse 
veakood automaatselt.

Veakood: E9
Veasisu: DC laadimise ülepinge
Veahaldus: Eraldage seade DC-ühendusest. Kui pinge normaliseerub, 
eemaldatakse veatingimus automaatselt.

Veakood: E10
Veasisu: DC laadimise alapinge
Veahaldus: Eraldage seade DC-ühendusest. Kui pinge normaliseerub, 
eemaldatakse veatingimus automaatselt.

See toode EI OLE veekindel. Palun ärge kasutage ega hoidke seda märjas keskkonnas. 
Vihm, veepiisad, mahl, kohv, auru, higi ja muud vedelikud võivad põhjustada rikke.
See toode EI OLE tolmukindel. Palun ärge kasutage liivases ja tolmuses keskkonnas, 
näiteks rannas ja kõrbetes, see võib põhjustada rikke.

�  Veakood

Rikkehoiatus

HOOLDUS JA HOOLDUS
1. Kui toodet pikka aega ei kasutata, lülitage toitejaam täielikult välja ja hoidke seda kuivas 
   kohas.
2. Kui toodet pikka aega ei kasutata, tuleb seda laadida iga 3 kuu tagant ja hoida toite tase 
    vahemikus 60% kuni 80%. Hoidke seda palun jahedas ja kuivas keskkonnas.
3. Kui toite tase on alla 10%, laadige toitejaam enne kasutamist.
4.Autolaadija kaabli ohutusklapp on hinnatud 15A, palun asendage praegune kaitse sobiva 
   kaitsega, kui peate seda vahetama.

FCC HOIATUS

Mis tahes muudatused või modifikatsioonid, mis ei ole väljendatult heaks kiidetud 
vastutava poolt nõuetele vastavuse eest, võivad kasutaja õiguse seadet kasutada 
tühistada.
See seade vastab FCC eeskirjade osa 15 nõuetele. Kasutamine on järgmiste kahe 
tingimuse all:
(1). See seade ei tohi põhjustada kahjulikku häiret.
(2). See seade peab aktsepteerima kõiki vastuvõetud häireid, sealhulgas häireid, mis 
      võivad põhjustada soovimatut toimimist.

MÄRKUS:
See seade on testitud ja leitud vastavat piirangutele klassi B digitaalse seadme osas
FCC reeglite osa 15 kohaselt.
Need piirangud on mõeldud mõistliku kaitse tagamiseks kahjuliku segamise vastu
eluruumides paigalduses. See seade genereerib, kasutab ja võib kiirgada raadiot
sagedusenergiat ja kui seda ei paigaldata ja kasutata vastavalt juhistele,
võib see põhjustada kahjulikku segamist raadiosidele. Siiski ei ole
garantiid, et segamine ei esine konkreetse paigalduse korral.
Kui see seade põhjustab kahjulikku segamist raadio- või televiisiooni vastuvõtul,
mis saab kindlaks teha seadme välja ja sisse lülitades, julgustatakse kasutajat
proovima segamist korrigeerida ühe või mitme järgmise meetmega.

- Suuna ümber või paiguta vastuvõtja antenn ümber.
- Suurenda seadme ja vastuvõtja vahelist vahemaad.
- Ühenda seade pistikupessa, mis asub teistsuguses ahelas kui vastuvõtja.
- Konsulteeri müüjaga või kogenud raadio-/TV-tehnikuga abi saamiseks.

See seade vastab FCC kiirguspiirangutele, mis on kehtestatud kontrollimata keskkonna 
jaoks. See seade tuleb paigaldada ja tööle panna
minimaalse kaugusega 20 cm radiaatori ja sinu keha vahel. See saatja ei tohi olla koos 
paigutatud ega töötada koos ühegi teise antenni ega saatjaga.
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PowerSafe juhtimine

Klienditeenindus
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ühendust aadressil 
service@energizerpowerpacks.com

Laadige käsiraamat alla

ET

HU

Hordozható energiaközpont
PPS300W2

LED Zseblámpa Gomb
A. Amikor az energia be van kapcsolva, nyomja meg az LED zseblámpa gombot az
    LED zseblámpa mód bekapcsolásához.
B. Nyomja meg újra a gombot a különböző módok közöּמi váltáshoz - villogó fény 
    mód, SOS mód és kikapcsolt mód.
C. Vegye le az LED zseblámpát annak külön használatához. Helyezze vissza a
    zseblámpát ugyanarra a helyre az újratöltéshez, vagy töltsön fel USB-C 
    bemeneti porton keresztül. A villogó LED-ek jelzik, hogy a zseblámpa töltés 
    alaּמ áll, a szilárd LED-ek pedig azt jelzik, hogy a zseblámpa teljesen feltöltődöּמ.
D. Figyelem: NE nézze közvetlenül a fényt.
USB kimenetek
A. Gyors töltéshez kérjük, használja a kompatibilis kábelt és eszközöket.
B. A USB-C Power Delivery technológiával van tervezve.

MEGJEGYZÉS:
Amikor a USB-A kimenetek túl vannak terhelve, vagy rövidzárlatba kerülnek, 
hosszan nyomja meg az energia gombot az USB-A töltés újraaktiválásához. USB-C 
esetén húzza ki és dugja be újra a USB-C kábelt a töltés helyreállításához.

DC kimenetek
A. Csatlakoztatható egy olyan autós töltőhöz, amely nem több, mint 100 W.

MEGJEGYZÉS:
A. Túláramvédelem: Amikor a DC kimenet túláram alá kerül, a kijelzőn megjelenő
    megfelelő ikon kikapcsol. Hosszan nyomja meg az energia gombot a 
    visszaállításhoz.
B. Rövidzárlatvédelem: Amikor a DC külső rövidzárlatvédelme bekapcsol, a 
    kijelzőn megjelenő megfelelő ikon kikapcsol. Hosszan nyomja meg az energia  
    gombot a tápegység újraindításához és a kimenet visszaállításához.

AC kimenet
A. Amikor az energia be van kapcsolva, hosszan nyomja meg az AC gombot az AC
    mód aktiválásához.
B. Csatlakoztassa az megfelelő dugót az elektromos aljzatba a töltés megkezdéséhez.

MEGJEGYZÉS:
A. Ne csatlakoztassa az 300 W feleּמi készülékeket/berendezéseket.
B. A folyamatos AC kimenet csak azon készülékeket tudja tölteni, amelyek 300 waּמ
    alaּמ működnek. Ha ez a korlát túllépődik, a termék automatikusan kikapcsol.

HOGY TÖLTSD FEL

A. Az aktuális töltési hatékonyság széles skálán változhat az időjárás, környezeti 
    hőmérséklet, napfény ereje, a napenergia panelek egyenes napfényre való 
    szögének és más tényezők függvényében.
B. Napenergia panelek 28V alaּמ történő használata esetén a töltés automatikusan
    leáll, amikor a bemenet magasabb, mint 28V.
C. Beépíteּמ MPPT technológia, amely lehetővé teszi a napenergia panel hatékony
    újratöltését.
 

MEGJEGYZÉS:

LCD Kijelző
A. Nyomja meg a bekapcsoló gombot az LCD kijelző bekapcsolásához. Hosszan nyomja meg 
    a bekapcsoló gombot újra, hogy kikapcsolja a kijelzőt és az összes kimeneti portot.
B. Villogó fény jelzi a töltési állapotot, a szilárd fény jelzi, hogy a termék teljesen feltöltődöּמ.
C. Az ikonok akkor világítanak fel, amikor a funkció aktiválódik.
D. Ha az energiaállomás használatban van, röviden nyomja meg az LCD kijelző bekapcsoló 
    gombot egyszer, hogy kikapcsolja az LCD kijelzőt, az energiaellátás zavartalan marad. 
    Röviden nyomja meg az LCD kijelző bekapcsoló gombot újra, hogy bekapcsolja az 
    LCD kijelzőt.
E. Az automatikus kikapcsoláshoz, ha az energiaállomás nem használatos, kérem, először 
    kézzel kapcsolja ki az összes USB/AC/DC kimenetet, az energiaállomás 3 percnyi inaktivitás 
    után automatikusan kikapcsol.
F. Ez a termék nem kapcsol ki automatikusan, kérem, hosszan nyomja meg a bekapcsoló 
    gombot az energiaállomás kikapcsolásához, ha nem használják, hogy megőrizze az 
    energiát és elkerülje az energiavesztést.

Töltés Napenergiával
A. Helyezze el a napenergia panelt olyan helyre, ahol a legerősebb és legközvetlenebb 
    napfény éri.
B. Csatlakoztassa a kábelt a bemeneti portba az újratöltés megkezdéséhez.
C. Napenergia töltés közben ne tegye ki az energiaállomást hosszú ideig közvetlen 
    napfénynek. Kérjük, gondoskodjon róla, hogy az energiaállomást fedeּמ helyen tartja, 
    vagy árnyékba helyezi napenergia panel töltés közben, hogy elkerülje a közvetlen napfény 
    okozta túlmelegedést.

Gyors Újratöltés DC Bemenet+ USB-C PD Bemenet Által
A. Csatlakoztassa az áramellátót a DC bemeneti portba az újratöltés megkezdéséhez.
B. Csatlakoztassa a PD adaptert az USB-C PD bemeneti portba az újratöltés megkezdéséhez.
C. A DC bemeneti port és az USB-C PD bemeneti port egyszerre tölthető.
Megjegyzés: A gyors töltés teljesítményének optimalizálása érdekében nagyon ajánloּמ, hogy 
az energiaállomást egy USB-C PD adapterrel (nem tartalmazza) töltsék, ahol a 60 W vagy 
annál nagyobb bemeneti teljesítményt preferálják.

LCD KijelzőAC Töltés gomb

Vezeték nélküli töltés 
kimenet

USB-töltés gomb
(Vezeték nélküli töltő)
USB-C bemenet/kimenet

Légszűrők

Légszűrők

AC Tápkimenet

Be-/Kikapcsoló gomb LED Zseblámpa gomb

DC Bemenet

DC Töltés gomb

DC Kimenet

Autós töltő aljzat

LED Zseblámpa

TERMÉKLEÍRÁSSPECIFIKÁCIÓK

HOGYAN TÖLTSD FEL

Hordozható energiaközpont

Modell neve: PPS300W2
Cella típusa: Lítium ion
Akku kapacitás: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC bemenet: 19 V/3,15 A
AC kimenet: 1 x 230 V váltóáram/50 Hz, maximum 300 W 
                        (600 W csúcsteljesítmény)
DC kimenet: 2 x 12 V/10 A (maximum 10 A)
Autós töltő aljzat: 12 V/10 A maximum (megosztott DC kimenet)
USB-C bemenet/kimenet: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 
                                                  20 V/3 A (maximum 60 W)
USB kimenet: 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A
USB kimenet: 2 x 5 V/2,4 A
Vezeték nélküli kimenet: 5 W/10 W
Napelem panel bemenet: MPPT 12 V-28 V (maximum 60 W)
LED lámpa: 4 W
Anyag: V0 tűzálló PC+ABS
Méret: 250 (H) * 152 (S) * 144 (M) mm
Súly: 3.55 kg ± 100 g
Gyártás helye: Kína

Csomag tartalma :

Hordozható energiatároló állomás x 1 Tápegység x 1 Felhasználói kézikönyv x 1

Tiszta szinusz hullám kimenet

Ez a termék tiszta szinusz hullámot generál, ami kompatibilis az AC elektromos 
készülékkel, amely szinusz hullám formájában működik. Azonban a terméket csak 
vészhelyzetekben szabad használni. Nem helyettesítheti a háztartási készülékek 
vagy digitális termékek számára szolgáltatott szabványos DC vagy AC tápellátást.
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LED Zseblámpa jelzőfény13

Bemeneti
teljesítmény

Kimeneti teljesítmény

Levezetési idő kijelzése

Valós idejű bemeneti teljesítmény
Akkumulátor szintjelző

Akkumulátor kapacitás

Ventilátor állapota Hibajelzés
Magas hőmérséklet riasztásAlacsony hőmérséklet riasztás
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Töltési idő kijelzése

Function Introduction

1. Ez a termék sokoldalú és alkalmas beltéri és kemping használatra.

2. Ez a termék 230V-os váltóáramú inverter funkcióval rendelkezik, amely alacsony 

    teljesítményű eszközöket képes ellátni árammal, például lámpákat, laptopokat, 

    mini ventilátort, mini főzőt, stb.

3. Ez a termék rendelkezik egy egyenáramú kimeneti interfésszel, 18W-os USB 

    gyorstöltési portokkal és PD töltési portokkal. Az egyenáramú kimeneti funkció 

    lehetővé teszi a digitális termékek, például mobiltelefonok, GPS készülékek, DVD

    lejátszók és kisebb mobil eszközök táplálását.

4. Ez a termék beépített nagy kapacitású akkumulátorral rendelkezik, amely

    alkalmas kempingezéshez. Emellett magas fényerejű LED-del van felszerelve, 

    amelynek többféle üzemmódja van, például villogó, vészvilágítás és SOS jelzés.

Hosszú távú utazás

Mini ventilátor

Laptop

Nagy kapacitású 
akkumulátor

Vészvilágítás Kemping áramellátás

Táblagép GPS egységek

Mini főző Lámpák

Kemping Vadon felfedezése

1. Hosszan nyomja meg az USB kimenet be-/kikapcsoló gombot 3 másodpercig a vezeték 
    nélküli töltés aktiválásához.
2. Helyezze a vezeték nélküliséghez kompatibilis eszközt a töltőállomás tetejére, és győződjön 
    meg arról, hogy az eszköz középen van elhelyezve a vezeték nélküli töltés megkezdéséhez.

HOGYAN HASZNÁLD

Be-/Kikapcsoló gomb
A. Tartsd lenyomva a Be-/Kikapcsoló gombot 3 másodpercig az energiaállomás 
    bekapcsolásához.
B. Tartsd lenyomva a Be-/Kikapcsoló gombot az energiaállomás kikapcsolásához.

AC Be-/Kikapcsoló gomb
A. Amikor az energia be van kapcsolva, tartsd lenyomva az AC gombot az AC 
    töltés bekapcsolásához.
B. Tartsd lenyomva az AC gombot az AC töltés kikapcsolásához.

Vezeték nélküli töltés kimenet

Hibakód
            FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

1) Áramütés veszélye. Ne távolítsa el a burkolatot. A belsejében nincsenek felhasználó által 
    javítható alkatrészek. A szervizelést bízza képzeּמ szervizszemélyzetre.
2) Sérülés veszélye. Ne használja ezt a terméket, ha a tápkábel vagy az akkumulátor kábelei 
    bármilyen módon megsérültek.
3) Áramütés veszélye. Soha ne használja a hordozható energiabankot arra, hogy áramot 
    szolgáltasson olyan villanyművekhez, amelyekkel érintkezni kell vagy élő vezetékeket kell 
    elérni.
4) Ez a készülék az újszerű felhasználásra szolgál. Ezt a készüléket ne tárolja vagy hagyja kint, 
    amikor nem használja.
5) Ez a készülék csak ideiglenes használatra szolgál a szabadban, és ésszerű óvatossággal kell 
    használni ezt a készüléket nedves körülmények közöּמ.
6) Ez a készülék nem szolgál kereskedelmi javítóműhelyben történő használatra.
7) Az egységet ne töltsék fel szabadban.
8) Használat közben óvintézkedéseket kell tenni az eső, a szél, a hó és hasonlók által okozoּמ 
    károk csökkentése érdekében.
9) NE próbálja meg a terméket maga javítani, mivel ez túlmelegedést, tüzet vagy sérülést 
     okozhat.
10) NE engedje, hogy a víz belefolyjon a termékbe vagy ontson rá vizet.
11) Ne tegye a kezét vagy ujjait a termékbe.
12) Ne szerelje szét az akkumulátort, vigye szervizbe, ha szervizelésre vagy javításra van szükség. 
      Helytelen újraszerelés tűz- vagy áramütési veszélyt okozhat.
13) NE tegye ki a terméket tűznek, hőforrásnak, közvetlen napsugárzásnak vagy olyan magas 
      hőmérsékletnek, amely meghaladja a 265 ċ -ot, ami robbanáshoz vezethet.
14) Az elektromos dugó és kábel sérülésének veszélyének csökkentése érdekében húzza ki a 
      dugót, ne a kábelt, amikor kihúzza az energiabankot.
15) Ne használjon sérült vagy módosítoּמ akkumulátort vagy készüléket. A sérült vagy módosítoּמ 
      akkumulátorok kiszámíthatatlan viselkedést mutathatnak, ami tüzet, robbanást vagy sérülés 
      veszélyét jelentheti.
16) Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében húzza ki az energiabankot a konnektorból, 
      mielőּמ bármilyen útmutatoּמ szervizelést megpróbálna elvégezni.
17) MENTSE EL EZT A TÁJÉKOZTATÓT

Hideg időjárási feltételek
A hideg hőmérsékletek (14-140°F / -10 ~ 60°C) hatással lehetnek a termék akkumulátorának 
kapacitására az akkumulátor kémiai tulajdonságai miaּמ. Ha off grid körülmények közöּמ él, 
javasoljuk, hogy tartsa a terméket egy szigetelt hűtőládában, és csatlakoztassa egy 
áramforráshoz (autós töltő/AC adapter/napelem). A szigetelt hűtőládában tárolt termék 
természetes hője megőrzi az akkumulátor kapacitását a legmagasabb szinten. A termék 
feltöltésekor az input hőmérséklete 32-113°F. A működési hőmérséklet 23-113°F.

Akkumulátor információ
Ez a termék egy belső, nem cserélhető, lítium-ion újratölthető akkumulátorral rendelkezik. 
Ne próbálja eltávolítani az akkumulátort, mert károsíthatja a készüléket. 
Az akkumulátort több mint 1500 alkalommal lehet feltölteni és lemeríteni.

Hulladékkezelés és újrahasznosítás
Ezt a terméket ne dobja el a háztartási hulladékkal együּמ. Kérjük, a helyi szabályok és 
rendeletek szerint gondoskodjon erről a termékről és az akkumulátorról.

Hibakód: E01
Hiba tartalma: DC kimenet túlterhelés vagy rövidzárlat
Hibamegoldás: Kapcsolja ki a készülékeket a DC csatlakozásból, hosszan
nyomja meg a DC gombot a DC kimeneti funkció bekapcsolásához.

Hibakód: E03
Hiba tartalma: AC kimenet/bemenet túlterhelés vagy rövidzárlat
Hibamegoldás: Kapcsolja ki az AC kimeneti eszközt, hosszan nyomja meg az
AC gombot az AC funkció bekapcsolásához.

Hibakód: E04
Hiba tartalma: AC kimeneti túlhőmérséklet
Hibamegoldás: Kapcsolja ki az eszközt az AC csatlakozásból. Amikor
a munkahőmérséklet visszatér a normális szintre, a hibakód eltűnik.

Hibakód: E05
Hiba tartalma: PD bemenet/kimenet túlterhelés vagy rövidzárlat
Hibamegoldás: Kapcsolja ki az eszközöket a PD csatlakozásból, majd
csatlakoztassa újra.

Hibakód: E06
Hiba tartalma: Akkumulátor túlmelegedés vagy alacsony hőmérséklet
Hibamegoldás: Kapcsolja ki az összes eszközt. Amikor a munkahőmérséklet
visszatér a normális szintre, a hibakód eltűnik.

Hibakód: E08
Hiba tartalma: USB-A kimenet túlterhelés vagy rövidzárlat
Hibamegoldás: Először csatlakoztassa le az eszközöket az USB-A csatlakozásból.
Hosszan nyomja meg az USB gombot, vagy csatlakoztassa a PD kimeneti
csatlakozást. Ezután a hibakód automatikusan eltűnik.

Hibakód: E9
Hiba tartalma: DC töltés túlfeszültség
Hibamegoldás: Csatlakoztassa le az eszközt a DC csatlakozásból. Amint a
feszültség visszatér a normális szintre, a hibakód automatikusan eltűnik.

Hibakód: E10
Hiba tartalma: DC töltés alacsony feszültség
Hibamegoldás: Csatlakoztassa le az eszközt a DC csatlakozásból. Amint a
feszültség visszatér a normális szintre, a hibakód automatikusan eltűnik.

Ez a termék NEM vízálló. Kérjük, ne használja és ne tárolja nedves környezetben. 
Az eső, vízpermet, gyümölcslé, kávé, gőz, izzadság és más folyadékok meghibásodást 
okozhatnak.
Ez a termék NEM porálló. Kérjük, ne használja homokos és poros környezetben, 
például strandokon és sivatagokban, mert meghibásodást okozhat.

�
Hibakód

Hibajelzés

KARBANTARTÁS ÉS GONDOZÁS
1. Ha a terméket hosszú ideig nem használják, kérjük, teljesen kapcsolja ki az energiabankot, és 
   tárolja száraz helyen.
2. Ha a terméket hosszú ideig nem használják, azt minden 3 hónapban fel kell tölteni és 
    60% - 80% -os töltöּמségi szinten kell tartani. Kérjük, tartsa hűvös és száraz környezetben.
3. Ha az akkumulátor töltöּמségi szintje kevesebb, mint 10%, kérjük, töltse fel az energiabankot, 
    mielőּמ használná.
4. Az autós töltő kábel biztosítéka 15A értékelésű, kérjük, cserélje le az aktuális biztosítékot 
    egy kompatibilis biztosítékkal, ha szüksége van rá.

FCC FIGYELEM

Az eszköz működésével kapcsolatos bármely változtatás vagy módosítás, amelyet nem 
kifejezeּמen jóváhagyoּמ a megfelelőségért felelős fél, érvénytelenítheti a felhasználó jogát 
az eszköz működtetésére. Ez az eszköz megfelel a FCC szabályozásának 15. részének. 
A működés a következő két feltételnek van kitéve:
(1). Ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát.
(2). Ez az eszköz köteles elfogadni minden kapoּמ interferenciát, beleértve az olyan 
      interferenciákat is, amelyek nem kívánt működést okozhatnak.

MEGJEGYZÉS:
Ez az eszköz tesztelték, és megállapítoּמák, hogy megfelel a FCC szabályainak 15. része 
szerint egy B osztályú digitális eszközre vonatkozóan. Ezek a korlátok a lakóhelyen történő
 telepítés során ésszerű védelmet nyújtanak a káros interferencia ellen. Ez az eszköz 
rádiófrekvenciás energiát generál, használ, és sugározhat, és ha nem az utasításoknak 
megfelelően telepítik és használják, akár káros interferenciát is okozhat a 
rádiókommunikációban. Azonban nincs garancia arra, hogy interferencia nem fog 
bekövetkezni egy adoּמ telepítés során. Ha ez az eszköz káros interferenciát okoz a 
rádió- vagy televízió vételben, amelyet az eszköz ki- és bekapcsolásával lehet 
megállapítani, a felhasználást ösztönzik, hogy próbálja meg kijavítani az interferenciát az 
alábbi intézkedések egyikével vagy többjével.

- Állítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.
- Növelje meg az eszköz és a vevő közöּמi távolságot.
- Csatlakoztassa az eszközt egy másik áramkörbe, mint amelyhez a vevő csatlakozik.
- Kérdezze meg a kereskedőt vagy egy tapasztalt rádió-/TV-technikust segítségért.

Ez az eszköz megfelel az FCC által szabályozoּמ sugárzási expozíciós határértékeknek egy 
nem ellenőrzöּמ környezetben. Ezt az eszközt minimum 20 cm távolságra kell telepíteni 
és üzemeltetni a sugárzótól és a tesּמől. Ez a sugárzó nem helyezhető együּמ más antenna 
vagy sugárzóval, és nem működhet velük együּמ.
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A PowerSafe Management a rövidzárlat és a 
túltöltés elleni védelmet garantálja az ön 
hordozható töltőjéhez és eszközeihez.

PowerSafe Management 

Ügyfélszolgálat
Amennyiben bármilyen kérdése van a termékkel 
kapcsolatban, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk az 
alábbi címen 
service@energizerpowerpacks.com

Letöltési kézikönyv
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LED-ljósahnappurinn
A. Þegar aflinn er á, ýtið á LED-ljósahnapann til að kveikja á LED-ljósahnáּמarmóð.
B. Ýtið á hnappinn aﬞur til að skipta um mismunandi háּמar - blinkandi ljosmóð, 
    SOS-háּמar og slökkt móði.
C. Fjarlægið LED-ljósahnappinn til að nota hann sérstaklega. Setjið ljósahnappinn 
    aﬞur á sama stað til að hlaða hann upp eða hlaða hann upp með USB-C 
    innhafsspoּמinum. Blinkandi LED-ljós tákna að ljósahnappinn sé að hlaða, og 
    fast LED-ljós tákna að ljósahnappinn sé fullhlaðinn.
D. Ávaring: EKKI starað á ljósinu beint.

USB útgöngur
A. Til hraðhleðslu, vinsamlegast notaðu samræman snúru og tæki.
B. USB-C er hönnuð með Power Delivery tækni.

ATHUGIÐ:
Þegar USB-A útgöngur eru o﬉laðnir eða komast í skammhlað, langaðu í 
kraﬞaflann til að endurkveikja USB-A hleðsluna. Fyrir USB-C, losnaðu við og 
tengdu USB-C snúruna aﬞur til að endurkveikja hleðsluna.

DC útgöngur 
A. Mæּמi tengja við bílshleðslu sem er ekki meira en 100W.

AC útgangur
A. Þegar aflinn er á, langþrýstið AC hnappinn til að virkja AC móðið.
B. Tengjið við viðeigandi snúru við rafmagnshlutann/staðinn til að he﬋a hleðslu.

HVERNIG Á AÐ HLEÐSLA

LCD sýning
A. Ýּמu á aflhögg & sýna á/burtu hnappinn til að kveikja á LCD sýningunni. Haldið niðri aflhögg
    & sýna á/burtu hnappinn til að slökkva á sýningunni og öllum úּמakspoּמum.
B. Blinkandi ljós sýnir hleðslustöðu, fast ljós sýnir að vara sé fullhlaðin.
C. Táknin lýsa þegar starfsemi er virkjuð.
D. Ef rafstöðin er í notkun, stuּמu ýstu aflhögg & sýna á/burtu hnappinn einu sinni til að 
    slökkva á LCD sýningunni, aflgjöfinni er haldið uppi. Stuּמu ýstu aflhögg & sýna á/burtu 
    hnappinn aﬞur til að kveikja á LED sýningunni.
E. Til sjálfvirks afslökunar, þegar rafstöðin er ekki í notkun, vinsamlegast slökkvið öllum 
    USB/AC/DC úּמökum fyrst, rafstöðin slökknar sjál﬍rafa eﬞir 3 mínútur af ónotaðri rúm.
F: Þessi vara slökknar ekki sjál﬍rafa, vinsamlegast haltu inni aflhögg & sýna á/burtu hnappinn 
    til að slökkva á rafstöðunni þegar hún er ekki í notkun til að varðveita afl og koma í veg 
    fyrir aflfall.

Hleðsla með sólarskyni
A. Seּמu sólarskynið þar sem það fær mestu beinu sólarljósi sem mögulegt er.
B. Tengdu snúru við innhafspoּמinn til að he﬋a hleðslu.
C. Á meðan sólarskynið hleður, ekki útsetja rafstöðina undir sólargeisla í langan tíma. 
    Vinsamlegast tryggðu þér að halda rafstöðinni þekktu eða setja í skugga meðan sólarskynið 
    hleður til að koma í veg fyrir yfirhita frá beinum sólarljósi.

A. Raunveruleg hleðsluhagkvæmni getur breyst mikið eﬞir veðri, umhverfistemperatúru, styrk
    sólarljóssins, horni sem sólarskynið snýst í beint sólarljósi og öðrum þáּמum.
B. Notið sólarskyni með spennu undir 28V fyrir hleðslu, það mun skera sjálfvirkt af þegar 
    innhaf er hærri en 28V.
C. Innbyggð tæknin er með MPPT sem gerir sólarskyninu kleiﬞ að hleða á hagkvæman háּמ.

ATHUGIÐ:

Hröð hleðsla með DC innhafi + USB-C PD innhafi
A. Tengdu rafmagnstengilinn við DC innhafspoּמinn til að he﬋a hleðslu.
B. Tengdu PD rafmagnstengilinn við USB-C PD innhafspoּמinn til að he﬋a hleðslu.
C. DC innhafspoּמurinn og USB-C PD innhafspoּמurinn geta hleðið samhliða. 
Athugasemd: Til að hámarka hröða hleðsluávöxtun, er mælt með að hleðsla á rafstöðinni sé 
framkvæmd með USB-C PD rafmagnstengli (fylgir ekki við) með innhafi af háum aflgildi á 

LCD SýniAC aflhnappur

Ósnert hleðsluúּמak

USB aflhnappur
(Ósnert hleðslustaður)
USB-C Innhafsspoּמur

Loﬞgöt

Loﬞgöt

AC aflúּמak

Afl- og Sýnatákn LED ljósahnappurhnappur

DC Innhafsspoּמur

DC aflhnappur

DC úּמak

Bílshleðsluúּמak

LED ljósahnappur

VÖRUUMFANGEIGINLEIKAR

Hvernig á að hlaða

Fartækt rafmagnsstaðall

Vöruheiti: PPS300W2
Frumutegund: Lithíum Jón
Rafhlöðukapasíteit: 20,4Ah/14,4V, 293,76Wh
DC Innspottur: 19V/3,15A
AC Úttak: 1 x 230Vac/ 50Hz 300W Mesti. (Toppur 600W)
DC Úttak: 2 x 12V/10A (10A Mesti)
Bílshleðsluúttak: 12V/10A Mesti. (Deilt DC Úttak)
USB-C Innhafsspottur/Úttak: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 
                                                        20V/3A (60W Mesti)
USB Úttak: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB Úttak: 2 x 5V/2,4A
Ósnert Hleðsluúttak: 5W/10W
Innhafsspottur fyrir sólarborð: MPPT 12V-28V (60W Mesti)
LED ljós: 4W
Efni: V0 Loftvörn PC+ABS
Stærð: 250(L)*152(B)*144(H) mm
Þyngd: 3.55kg±100g
Búið til í Kína

Pakkningarinntak :

Farþegavirk aflstöð x 1 Aflforsenda x 1 Notendahandbók x 1

Hreinn Sínusbylgjaúttak

Þessi vara framleiðir hreina sínusbylgju, sem er samhæfan
við AC rafhúsgerð sem virkar með sínusbylgjuformi.
Þó er vara aðeins notað í neyðarstöðum.
Hún getur ekki skipt út fyrir venjulega DC eða AC aflgjafa
fyrir húshaldsáhöld eða tölvuvara.
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Birta hleðslutíma

Starfsemi Kynning

1. Þessi vara er fjölnota og hentar fyrir innandyra og tjaldsvæði.

2. Þessi vara hefur 230V AC vefjara sem getur veitt rafmagn til lágorkutæknis 

     tæknibúnaðar, svo sem lýsingu, fartölvu, minnivifta, smábúnaðar eldun, 

     o.s.frv.

3. Þessi vara hefur DC úttakssamskipti, 18W USB hraða hleðsluporta og PD 

     hleðsluporta. DC úttakssamskipti leyfir því að veita rafmagn til digital 
     products, svo sem farsíma, GPS eininga, DVD spilara og smávörur.

4. Þessi vara hefur innbyggða hákapasitets rafhlöðu, sem gerir hana hentugri

     fyrir tjaldsvæði. Hún er einnig búin með háskerpu LED, sem hefur nokkrar 

     stillingar eins og, flaðra, neyðarljós og SOS merki.

Langferð

Smábúnaður

Farbær tölvu

Hár rafhlöður Neyðarljós Rafmagnsveita 
fyrir tjaldsvæði

Tafla tölvu GPS einingar

Smábúnaður fyrir eldun Lampar

Tjaldsvæði Óhætt könnun

1. Langþrýstið USB úּמakshnappinn í 3 sekúndur til að virkja ósnerta hleðslu.
2. Setjið tækið sem er samræmt með ósnertum staðli ofan á rafstöðina, vinsamlegast 
    tryggðu að tækið sé seּמ í miðju til að he﬋a ósnert hleðslu.

Hvernig á að nota

Aflhnappur
A. Langþrýstið afl- og sýnatáknhnappinn í 3 sekúndur til að kveikja á
    aflstöðunni.
B. Langþrýstið afl- og sýnatáknhnappinn til að slökkva á aflstöðunni.

AC Á/AF hnappur
A. Þegar aflinn er á, langþrýstið AC hnappinn til að kveikja á AC-hleðslunni.
B. Langþrýstið AC hnappinn til að slökkva á AC-hleðslunni

Ósnert hleðsla út

Villukóði
            MIKILVÆGAR ÖRYGGISUPPLÝSINGAR

1) Hæּמa á rafskauti. Ekki ﬋arlægðu hylkið. Engar notendavænar hlutar innan. 
    Beindu þjónustu til kunnugra þjónustufólks.
2) Hæּמa á að skaða fólk. Ekki nota þennan vara ef rafmagnssnúrinn eða ra﬇únaðurinn
    er skaðaður á nokkurn háּמ.
3) Hæּמa á rafskauti. Notaðu aldrei fartölvu ra﬉laða til að veita rafmagnsverkfæri til að skera  
    eða komast að lifandi hlutum eða lífandi rafmagnstengjum.
4) Þessi tæki er ætlað að vera geymt innanhúss þegar ekki er í notkun. Þeּמa tæki skal ekki vera 
    geymt eða eﬞir á úti þegar ekki er í notkun.
5) Þeּמa tæki er ætlað til tímabundins notkunar úti og þarf að taka viðeigandi varðveislu þegar  
    notað er í raka.
6) Þeּמa tæki er ekki ætlað til notkunar í viðgerðaraðstöðu.
7) Einingin má ekki hleða úti.
8) Þegar í notkun, æּמi að taka viðeigandi varnaraðgerðir til að draga úr því að útsetja 
    tækið fyrir rigningu, snjó og þannig.
9) REYNDU EKKI að laga vöruna sjálf/ur, sem gæti valdið o﬉itun, eldi eða meiðslum.
10) REYNDU EKKI að láta vatnið renna í vöruna eða hellt vatni á vöruna.
11) Ekki setja fingur eða hendur inn í vöruna.
12) Ekki rífa niður ra﬉laðan, taktu hana til kunnugrs þjónustufólks þegar þjónusta eða 
      viðgerðir eru krafðar. Rangt samsetning getur valdið hæּמu á eldi eða rafskauti.
13) REYNDU EKKI að útsetja vöruna fyrir neinum eldi, hita, beinum sólarljósi eða háum hitastigi 
      sem fer yfir 265ċ sem gæti valdið sprengju.
14) Til að draga úr hæּמu á skaða á ra﬉lusti og snúri, dregur þú stikuna heldur en snúrann 
      þegar þú aðskilur ra﬉laðan.
15) Ekki nota skaddaða eða breyּמu ra﬉laða eða tæki. Skaddaðar eða breyּמa ra﬉laður geta
      sýnt ófyrirsjáanlegt hegðun sem getur valdið eldi, sprengju eða hæּמu á meiðslum.
16) Til að draga úr hæּמu á rafskauti, ﬋arlægðu ra﬉laðan úr útletinu áður en þú reynir
      einhvern þjónustu þeirra sem leyst er úr.
17) VARÐVEITIÐ ÞESSI LEIÐBEININGAR

Kæliboxar í kulda
Kaldar hitastigs 14~140°F (-10 ~ 60°C) geta haﬞ áhrif á ra﬉laðan vara vegna
efnaeiginleika ra﬉laðans. Ef þú ert að búa í ﬋arlægð frá landnámi í neikvæðum
skilyrðum, er mælt með því að geyma vöruna þína í einangruðu kæliboxi og tengja við
rafmagnsheimil, bíltæki/rafmagnstengi/sólarplötu. Náּמúrulegur hiti sem framleiddur er af 
vörunni innihaldin í einangruðum kæliboxi mun viðhalda hæsta hleðslunafnkvæði 
ra﬉laðans. 
Við hleðslu ra﬉laðans er innihaldið hitastigs 32~113°F. Starfs hitastig er 23~113°F.

Ra﬉laðaupplýsingar
Þessi vara hefur innbyggt, óaﬞakanlegt, litíumjón endurhlaðanlegt ra﬉laða.
Reyndu ekki að ﬋arlægja ra﬉laðann, þar sem þú gætir skemmt búnaðinn.
Ra﬉laðan getur verið hlaðin og hleðin yfir 1500 sinnum.

Hrúgning og endurvinnsla
Þessi vara æּמi ekki að vera hent saman við heimilisúrgang. Vinsamlegast hendið eða
endurvinna þessa vöru og ra﬉laðan innan viðmótsins samkvæmt
staðbundnum reglum og lögum.

Villukóði: E01
Villuinnihald: Ofmikil útvarpsafls eða skammtar á DC
Villulausn: Aﬞengdu tæki í DC tengingunni, langþrýsta á DC takkann til að kveikja á 
DC útvarpi.

Villukóði: E03
Villuinnihald: Ofmikil útvarpsafls/innútvarpss aðdragandi eða skammtar á AC
Villulausn: Aﬞengdu útvarps tækið, langþrýsta á AC takkann til að kveikja á AC útvarpi.

Villukóði: E04
Villuinnihald: O﬉itun á AC útvarpi
Villulausn: Aﬞengdu tækið í AC tengingunni. Þegar vinnuheiti hitnar aﬞur í venjulegan 
hæð, verður villukóðinn ﬋arlægður.

Villukóði: E05
Villuinnihald: Yfirhleðslu eða styּמing á PD inntaki/úּמaki
Villulausn: Aﬞengdu tæki í PD tengingunni og endurtengdu það.

Villukóði: E06
Villuinnihald: O﬉itun eða lághitasýki á ra﬉löðu
Villulausn: Aﬞengdu öll tæki. Þegar vinnuheiti hitnar aﬞur í venjulegan hæð, 
verður villukóðinn ﬋arlægður.

Villukóði: E08
Villuinnihald: Yfirhleðslu eða styּמing á USB-A úּמaki
Villulausn: Aﬞengdu tæki í USB-A tengingunni fyrst. Þrýstu lengi á USB takkann 
eða tengdu þá við PD úּמaksgræjuna. Eﬞir það verður villukóðinn ﬋arlægður 
sjál﬍rafa.

Villukóði: E9
Villuinnihald: Yfirspenning á DC hleðslu
Villulausn: Aﬞengdu tækið í DC tengingunni. Þegar spenningin snýr aﬞur í 
venjulegt, verður villustöðu ﬋arlægð sjál﬍rafa.

Villukóði: E10
Villuinnihald: Lághleðslu á DC hleðslu
Villulausn: Aﬞengdu tækið í DC tengingunni. Þegar spenningin snýr aﬞur í 
venjulegt, verður villustöðu ﬋arlægð sjál﬍rafa.

Þessi vara er EKKI vatnsheld. Vinsamlegast ekki nota né geyma í raka.
Rigning, vatnspraut, ávöxtusafa, kaffi, gufutegundir, sviti og önnur vökvi geta valdið 
bilun.
Þessi vara er EKKI rykheld. Vinsamlegast ekki nota í sandmölum og rykhósum umhverfi,
svo sem ströndum og eyðimörkum, það getur valdið bilun.

� Villukóði

Villuviðvörun

Vörn og umhirða
1. Ef vara er ekki notuð í langan tíma, vinsamlegast slökktu alveg á ra﬉laðanum og geymið í 
   þurrum stað.
2. Ef vara er ekki notuð í langan tíma, æּמi hún að vera hlaðin á þremur mánuðum og halda
    aflstyrk á milli 60% - 80%. Vinsamlegast geymið í kólnu og þurru umhverfi.
3. Ef aflstyrkur er minni en 10%, vinsamlegast hlaðið ra﬉laðanum áður en notað er.
4. Sekundarstrykjarnir fyrir bíltækistengið eru mældir á 15A, vinsamlegast skiptu út
    núverandi sekundarstrykjarnum fyrir samhæfan sekundarstrykjara ef þú þarﬞ að breyta   
    honum.

FCC ÁVÍTAÐIR
Allar breytingar eða úrbætur sem ekki eru ákveðnar af þeim sem bera ábyrgð á 
samræmi, gætu fært notandan um réּמ til að ráðstafa búnaðinum.
Þessi tæki uppfyllir hluta 15 af reglum FCC. Starfsemi er háð eﬞirfarandi tveimur 
skilyrðum:
(1). Þeּמa tæki má ekki valda skaðlegri truflun.
(2). Þeּמa tæki þarf að taka við öllum truflun sem berst, þar á meðal truflun sem getur
      valdið óæskilegri starfsemi.

ATHUGIÐ:
Þeּמa búnaður hefur verið prófaður og fundist uppfylla mörkin fyrir tæki af gæðaflokki 
B, samkvæmt hluta 15 reglanna um FCC. Þessar takmarkanir eru hannaðar til að veita 
skynsamlega vernd gegn skaðlegri truflun í íbúðaruppsetningu. Þessi búnaður framleiðir, 
notar og getur útvarpað rafsegulbylgjuorku og, ef hann er ekki seּמur upp og notaður í 
samræmi við leiðbeiningar, gæti valdið skaðlegri truflun í útvarpssamskiptum. Hins 
vegar er engin trygging fyrir því að truflanir muni ekki fara fram í sérstökri uppsetningu. 
Ef þeּמa tæki valdar skaðlegri truflun í móּמökum útvarps eða sjónvarps, sem hægt er að 
ákvarða með því að kveikja á tækinu og slökkva, er notandanum mælt með því að reyna 
að leiðréּמa truflunina með einni eða fleiri eﬞirfarandi ráðstafanir.

- Endurstaðsetja eða endursetja viðtakandi ökutæki.
- Aukning millibili milli búnaðarins og viðtakanda.
- Tengja búnaðinn í rafmagnsás sem er mismunandi frá þeim sem viðtakandinn er
   tengdur við.
- Hafðu samband við söluaðila eða reyndan útvarps-/sjónvarpstæknimann til hjálpar.

Þessi búnaður uppfyllir takmörk um geislun frá FCC sem seּמ eru fyrir óstjórnað umhverfi. 
Þessi búnaður æּמi að vera seּמur upp og notaður með lágmarks﬋arlægð 20 cm milli 
geisla og líkama þíns. Þessi sendiherra má ekki vera staðseּמur eða starfa í sameiningu við 
neina aðra loﬞnet eða sendiherra.
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PowerSafe stjórnun

Þjónusta við viðskiptavini
Fyrir einhverjar spurningar um vöruna,
vinsamlegast hafðu samband við okkur á
service@energizerpowerpacks.com

Hlaða niður leiðbeiningum

ATHUGIÐ:
A. Ofnæmisvernd: Þegar DC útgangurinn er ofnæmir, mun tilsvarandi tákn á 
    sýninni slökkna. Langþrýstið aflahnappinn til að endurkveikja.
B. Skammhlaðarvernd: Þegar skammhlaðarverndin er í gangi, mun tilsvarandi tákn 
    á sýninni slökkna. Langþrýstið aflahnappinn til að endurkveikja rafstöðina og 
    endurkveikja úּמak.

ATHUGIÐ:
A. Ekki tengið tæki/forsjá sem er yfir 300W.B. Viðvarandi AC úּמakspoּמur getur 
aðeins hlaðið tæki sem virka á minna en 300 vöּמum. Að lokum þessari 
takmörkun, mun vara slökkna sjálfvirkt.
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NEŠIOJAMA ELEKTROS STOTIS
PPS300W2

LED PROŽEKTORIAUS MYGTUKAS
A. Įjungus maitinimą, paspauskite LED prožektoriaus mygtuką, kad įjungtumėte
    LED prožektoriaus režimą.
B. Paspauskite mygtuką dar kartą, norėdami perjungti į skirtingus režimus - 
    mirksinčio šviesos režimą, SOS režimą ir išjungtą režimą.
C. Išimkite LED prožektorių, norėdami jį naudoti atskirai. Pateikite prožektorių 
    atgal į tą pačią vietą, kad jį įkrautumėte arba įkraukite per USB-C įvesties 
    prievadą. Mirksinčios LED šviesos rodo, kad prožektorius įkraunamas, o 
    pastovios LED šviesos rodo, kad prožektorius visiškai įkrautas.
D. Įspėjimas: NEŽIŪRĖKITE tiesiogiai į šviesą.

USB IŠVESTYS
A. Greitam įkrovimui naudokite suderinamą laidą ir įrenginį(-ius).
B. USB-C yra sukurtas su „Power Delivery “ technologija.

PASTABA:
Kai USB-A išvestys perkrautos arba patenka į trumpojo jungimo būseną, ilgai 
laikykite maitinimo mygtuką, norėdami vėl aktyvuoti USB-A įkrovimą. Dėl USB-C 
įveskite ir išveskite USB-C kabelį, kad atkurtumėte įkrovimą.

DC IŠVESTYS
A. Galima prijungti automobilio kroviklį, kuris neviršija 100 W.

PASTABA:
A. Srovės apsauga: Kai DC išėjimas yra virš srovės, atitinkanti ikoną ekrane, 
    išsijungs. Ilgai laikykite maitinimo mygtuką, norėdami atkurti.
B. Trumpojo jungimo apsauga: Kai įjungta išorinė trumpojo jungimo apsauga, 
    atitinkanti ikona ekrane išsijungs. Ilgai laikykite maitinimo mygtuką, norėdami 
    paleisti galios stotį ir atkurti išvestį.

AC IŠVESTIS
A. Įjungus maitinimą, ilgai laikykite AC mygtuką, kad aktyvuotumėte AC režimą.
B. Prijunkite tinkamą kištuką prie elektros lizdo, kad pradėtumėte įkrovimą.

PASTABA:
A. Neprisijunkite įrenginio, kurio galia viršija 300 W. 
B. Nuolatinis AC išvesties prievadas gali įkrauti tik įrenginius, kurie veikia mažiau 
    nei 300 vatų. Kai šis limitas bus viršytas, produktas automatiškai išsijungs.

KAIP ĮKRAUTI

LCD ekranas
A. Norėdami įjungti LCD ekraną, paspauskite maitinimo ir ekrano įjungimo/išjungimo
    mygtuką. Dar kartą ilgai laikykite maitinimo ir ekrano įjungimo/išjungimo mygtuką, kad 
    išjungtumėte ekraną ir visus išvesties prievadus.
B. Mirksinti šviesos žiburėliai rodo įkrovimo būseną, pastovūs šviesos žiburėliai rodo, kad 
    produktas visiškai įkrautas.
C. Ikonos užsidegs, kai funkcija bus aktyvuota.
D. Jei galios stotis yra naudojama, trumpai paspauskite maitinimo ir ekrano 
    įjungimo/išjungimo mygtuką kartą, kad išjungtumėte LCD ekraną, maitinimas lieka 
    nepažeistas. Dar kartą trumpai paspauskite maitinimo ir ekrano įjungimo/išjungimo 
    mygtuką, kad įjungtumėte LED ekraną.
E. Automatiniam išjungimui, kai galios stotis nenaudojama, prašome rankiniu būdu išjungti 
    visus USB/AC/DC išvesties prievadus pirmiausiai, galios stotis automatiškai išsijungs po 
    3 minučių neveikimo.
F: Šis produktas automatiškai neišsijungs, prašome ilgai laikyti maitinimo ir ekrano 
    įjungimo/išjungimo mygtuką, kad išjungtumėte galios stotį, kai ji nenaudojama, kad 
    būtų sutaupoma energija ir išvengta galios sumažėjimo.
 

ĮKROVIMAS PER SAULĖS PANELĘ
A. Padėkite saulės panelę ten, kur ji gautų stipriausią ir tiesioginį saulės šviesą kiek 
    įmanoma.
B. Prijunkite laidą prie įvesties prievado, kad pradėtumėte įkrovimą.
C. Per saulės įkrovimą, nepalikite galios stoties ilgai saulėje. Užtikrinkite, kad galios stotis 
    būtų padengta arba pastatyta pavėsyje saulės panelės įkrovimo metu, kad būtų 
    išvengta perkaupimo tiesioginėje saulės šviesoje.

A. Tikrasis įkrovimo efektyvumas gali labai skirtis priklausomai nuo oro sąlygų,
    aplinkos temperatūros, saulės šviesos stiprumo, kampo, kuriuo saulės panelės yra    
    nukreiptos į tiesiąją saulės šviesą, ir kitų veiksnių.
B. Naudokite saulės paneles, kurių įtampa yra mažesnė nei 28 V, kad būtų galima  
    įkrauti, jos automatiškai atsijungs, jei įvesties įtampa bus didesnė nei 28 V.
C. Įmontuota MPPT technologija, leidžianti saulės panelėms efektyviai įkrauti.

PASTABA:

Greitas įkrovimas per DC įvestį + USB-C PD įvestį
A. Prijunkite maitinimo adapterį prie DC įvesties prievado, kad pradėtumėte įkrovimą.
B. Prijunkite PD adapterį prie USB-C PD įvesties prievado, kad pradėtumėte įkrovimą.
C. DC įvesties prievadas ir USB-C PD įvesties prievadas gali įkrauti vienu metu.
Pastaba: Siekiant optimizuoti greito įkrovimo veikimą, labai rekomenduojama įkrauti jūsų 
galios stotį naudojant USB-C PD adapterį (neįtrauktą), kurio įvesties galia yra 60W arba 
daugiau.

LCD ekranasAC galios mygtukas

Bevielio įkrovimo išvestis

USB maitinimo mygtukas
(Bevielio kroviklio)
USB-C įvestis/išvestis

Orlaiviai

Orlaiviai

AC galios išvestis

Maitinimo ir ekranui 
įjungti/išjungti

LED prožektoriaus 
mygtukas

DC įvestis

DC galios mygtukas

DC išvestis

Automobilio kroviklio lizdas

LED prožektoriaus lemputė

PRODUKTO APRIBOTINĖ INFORMACIJASPECIFIKACIJOS

KAIP PAKRAUTI

Nešiojama elektros stotis

Modelio pavadinimas: PPS300W2
Aku tipas: Ličio jonų

Aku talpa: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC įvestis: 19 V/3,15 A
AC išvestis: 1 x 230 V sąnaudos/ 50 Hz 300 W maks. (600 W pikinis)
DC išvestis: 2 x 12 V/10 A (maks. 10 A)
Automobilio kroviklio lizdas: 12 V/10 A maks. (Bendras DC išvesties)
USB-C įvestis/išvestis: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 
                                           20 V/3 A (60 W maks.)
USB išvestis: 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A
USB išvestis: 2 x 5 V/2,4 A
Belaidžio perdavimo galia: 5 W/10 W
Saulės modulio įvestis: MPPT 12 V-28 V (60 W maks.)
LED šviesa: 4 W
Medžiaga: V0 ugniai atsparus PC+ABS
Išmatavimai: 250 ilgio * 152 pločio * 144 aukščio mm
Svoris: 3.55 kg ± 100 g
Pagaminta Kinijoje

Pakuotės turinys :

Nešiojama galios stotis x 1   Maitinimo adapteris x 1   Vartotojo vadovas x 1

Grynos sinusinės bangos išvestis

Šis produktas generuoja gryną sinuso bangą, kuri yra suderinama su
AC elektriniais prietaisais, veikiančiais sinusoidinės bangos formoje.
Tačiau šis produktas naudojamas tik skubioms situacijoms.
Jis negali pakeisti standartinio DC ar AC maitinimo šeimos
prietaisams ar skaitmeniniams produktams.
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Įkrovimo laiko rodymas

Funkcijų Įvadas

1. Šis produktas yra universalus ir tinkamas naudoti tiek vidaus patalpose, 

    tiek kempinguose.

2. Šis produktas turi 230V AC keitiklio funkciją, kuri gali tiekti energiją 

     mažos galios įrenginiams, tokie kaip šviesos, nešiojamasis 

     kompiuteris, mini ventiliatorius, mini viryklė ir kt.

3. Šis produktas turi DC išvesties sąsają, 18 W USB greito įkrovimo lizdus ir PD 
     įkrovimo lizdus. DC išvesties funkcija leidžia maitinti skaitmeninius produktus,
    tokius kaip mobilieji telefonai, GPS įrenginiai, DVD grotuvai ir maži mobilieji 
     įrenginiai.

4. Šis produktas turi įmontuotą didelės talpos bateriją, dėl kurios jis tinkamas 

     kempingavimo veikloms. Jis taip pat yra aprūpintas aukštos ryškumo LED, 

     kuris turi kelis režimus, tokie kaip mirksinimas, avarinė šviesa ir SOS 

     signalas.

Ilga Distancija Kelionė

Mini Ventiliatorius

Nešiojamas 
Kompiuteris

Didelės Talpos 
Baterija

Avarinis Šviesa Kempingo 
Maitinimo Šaltinis

Planšetinis 
Kompiuteris

GPS Įrenginiai

Mini Viryklė Lempos

Kempingas Laukinė Ištyčia

1. 3 sekundes laikykite USB išėjimo įjungimo/išjungimo mygtuką, kad aktyvuotumėte 
    bevielį įkrovimą.
2. Padėkite įrenginį, kuris suderinamas su bevieliu standartu, virš galios stoties, įsitikinkite, 
    kad įrenginys yra padėtas centre, kad pradėtumėte bevielį įkrovimą.

KAIP NAUDOTIS

Maitinimo mygtukas
A. 3 sekundžių laikyti „Maitinimo ir ekranui įjungti/išjungti “ mygtuką, kad 
    įjungtumėte galios stotį.
B. Ilgai laikykite „Maitinimo ir ekranui įjungti/išjungti “ mygtuką, kad  
    išjungtumėte galios stotį.

AC įjungimo/išjungimo mygtukas
A. Kai įjungta galia, ilgai laikykite „AC “ mygtuką, kad įjungtumėte AC krovimą.
B. Ilgai laikykite „AC “ mygtuką, kad išjungtumėte AC krovimą.

BEVIELIO ĮKROVIMO IŠVESTIS

Klaidos kodas
            SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

1) Elektros Smūgio Pavojus. Nešalinkite dangčio. Viduje nėra dalių, kurias galėtų tvarkyti 
    naudotojas. Norint atlikti remonto darbus, kreipkitės į kvalifikuotą aptarnavimo personalą.
2) Žmonių Sužalojimo Pavojus. Nepanaudokite šio produkto, jei elektros laidas arba baterijos 
     kabeliai yra pažeisti kokiu nors būdu.
3) Elektros Smūgio Pavojus. Niekuomet nenaudokite portatyvaus energijos bloko, kad 
    aprūpintumėte elektrinius įrankius pjauti arba prieiti prie gyvų dalių ar laidų.
4) Šis įrenginys skirtas būti laikomam viduje, kai nenaudojamas. Šis įrenginys neturi būti 
    laikomas ar paliktas lauke, kai nenaudojamas.
5) Šis įrenginys skirtas laikinai naudoti lauke, ir reikia būti protingam naudojantis šiuo įrenginiu 
    drėgnuose sąlygose.
6) Šis įrenginys nėra skirtas naudoti komercinėje remonto įmonėje.
7) Įrenginys neturi būti įkraunamas lauke.
8) Kai naudojate, turite imtis priemonių, kad būtų sumažinta lietaus, šlapio sniego, 
    sniego ir panašių sąlygų įtaka.
9) NEBANDYKITE patys remontuoti produkto, nes tai gali sukelti perkaipimą, ugnį ar 
    sužalojimą.
10) NELEISKITE vandeniui patekti į produktą ar išpilti jokio vandens ant jo.
11) Neleiskite pirštų ar rankų patekti į produktą.
12) Neardykite energijos paketo, atlikite remonto darbus pas kvalifikuotą aptarnavimo asmenį, 
      kai reikalinga priežiūra arba remontas. Netinkamas susidėjimas gali sukelti ugnį arba 
      elektros smūgį.
13) NELEISKITE produktui patekti į jokį ugnį, šaltinį, tiesioginį saulės šviesą arba aukštą 
      temperatūrą, viršijančią 265ċ, kas gali sukelti sprogimą.
14) Siekiant sumažinti elektros kištuko ir laidų pažeidimo pavojų, traukite kištuką, o ne laidą, 
      kai atjungiate energijos bloką.
15) Nesinaudokite baterijų paketais ar prietaisais, kurie yra pažeisti arba modifikuoti. Pažeistos 
      arba modifikuotos baterijos gali parodyti neprognozuojamą elgesį, kuris gali sukelti ugnį, 
      sprogimą arba sužalojimą.
16) Siekiant sumažinti elektros smūgio pavojų, išjunkite įrenginį iš lizdo prieš bandant atlikti 
      instrukcijose nurodytus remonto darbus.
17) IŠSAUGOKITE ŠIUOS INSTRUKCIJAS.

Šalto oro naudojimas
Šalčiai nuo 14 iki 140°F (-10 iki 60°C) gali paveikti produkto baterijos talpą dėl
cheminių baterijos charakteristikų. Jei gyvensite nepriklausomoje sistemoje esant
žemai temperatūrai, rekomenduojama laikyti produktą izoliuotoje šaldytuvo dėžutėje ir
prijungti prie maitinimo šaltinio (automobilio įkroviklio/AC adapterio/saules modulio).
Produkte esanti natūrali šiluma, izoliuotoje šaldytuvo dėžutėje, išlaikys baterijos
talpą aukščiausiu lygiu. Įkrovimo stoties įkrovimo temperatūra yra nuo 32 iki 113°F.
Darbinė temperatūra yra nuo 23 iki 113°F.

Baterijos informacija
Šis produktas turi vidinę, nešalinamą, Ličio Jonų pakartotinai įkraunamą bateriją.
Nesistenkite pašalinti baterijos, nes galite pažeisti įrenginį.
Baterija gali būti įkrauta ir iškrauta daugiau nei 1500 kartų.

Šalinimas ir perdirbimas
Šis produktas neturėtų būti išmestas kartu su buitinėmis atliekomis. Prašome jį išmesti 
arba perdirbti pagal vietines taisykles ir nuostatas.

Klaidos kodas: E01
Klaidos turinys: DC išvesties perkrova arba trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Atjunkite įrenginius iš DC jungties, ilgai spausti DC mygtuką 
įjungti DC išvesties funkciją.

Klaidos kodas: E03
Klaidos turinys: AC išvesties/įvesties perkrova arba trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Atjunkite įrenginį iš AC išvesties, ilgai spausti AC mygtuką 
įjungti AC funkciją.

Klaidos kodas: E04
Klaidos turinys: AC išvesties perkaitimas
Klaidos sprendimas: Atjunkite įrenginį iš AC jungties. Kai darbinė temperatūra sugrįš į 
normalią lygį, klaidos kodas bus pašalintas.

Klaidos kodas: E05
Klaidos turinys: PD įvesties/išvesties perkrova arba trumpas jungimas
Klaidos sprendimas: Atjunkite įrenginius PD jungime ir vėl prijunkite.

Klaidos kodas: E06
Klaidos turinys: Baterijos per temperatūra arba žema temperatūra
Klaidos sprendimas: Atjunkite visus įrenginius. Kai darbinė temperatūra grįš į 
normalią lygį, klaidos kodas bus pašalintas.

Klaidos kodas: E08
Klaidos turinys: USB-A išvesties perkrova arba trumpas jungimas
Klaidos sprendimas: Atjunkite įrenginius USB-A jungime pirmiausia. Ilgai 
paspauskite USB mygtuką arba prisijunkite prie PD išvesties sąsajos. Po to klaidos 
kodas bus automatiškai pašalintas.

Klaidos kodas: E9
Klaidos turinys: DC įkrovimo įtampos perteklius
Klaidos sprendimas: Atjunkite įrenginį DC jungime. Kai įtampa sugrįš į normalią, 
klaidos būklė bus automatiškai pašalinta.

Klaidos kodas: E10
Klaidos turinys: DC įkrovimo įtampos trūkumas
Klaidos sprendimas: Atjunkite įrenginį DC jungime. Kai įtampa sugrįš į normalią, 
klaidos būklė bus automatiškai pašalinta.

Šis produktas NĖRA vandeniui atsparus. Prašome jį nei naudoti, nei laikyti drėgnoje aplinkoje.
Lietus, vandens purkštukai, sultys, kava, garai, prakaitas ir kiti skysčiai gali sugadinti įrenginį.
Šis produktas NĖRA dulkių atsparus. Prašome jį nei naudoti smėlio ir dulkėtoje aplinkoje,
pvz., paplūdimiuose ir dykumose, tai gali sugadinti įrenginį.

�
Klaidos kodas

Nepilnavertiškumo įspėjimas

PRIŽIŪRĖJIMAS IR PLOVIMAS
1. Jei produktas nenaudojamas ilgą laiką, prašome visiškai išjungti įkrovimo stotį ir laikyti ją 
   sausoje vietoje.
2. Jei produktas nenaudojamas ilgą laiką, jį reikia įkrauti kas 3 mėnesius ir išlaikyti energijos lygį 
    nuo 60% iki 80%. Prašome laikyti jį vėsioje ir sausoje aplinkoje.
3. Jei energijos lygis mažesnis nei 10%, prašome įkrauti įkrovimo stotį prieš ją naudojant.
4. Automobilio įkroviklio laidinio saugiklio srovė yra 15A, prašome pakeisti esamą saugiklį nauju  
    tinkamu saugikliu, jei reikia jį pakeisti.

FCC ĮSPĖJIMAS
Bet kokie pakeitimai ar modifikacijos, kurių išreiškiai nebuvo išreikšti atsakingos šalies, 
atsakingos už atitikimą, gali anuliuoti vartotojo teisę naudotis įranga.
Šis įrenginys atitinka FCC taisyklių, dalies 15 reikalavimus. Veikimas yra priklausomas nuo 
dviejų sąlygų:
(1) Šis įrenginys negali sukelti kenksmingos įtakos.
(2) Šis įrenginys privalo priimti bet kokias gautas įtakas, įskaitant įtakas, kurios gali 
     sukelti nepageidaujamą veikimą.

Pastaba:
Šis įrenginys buvo išbandytas ir nustatytas atitinkantis klasės B skaitmeninių įrenginių 
ribas, remiantis FCC taisyklių 15 dalimi.
Šie apribojimai yra skirti suteikti protingą apsaugą nuo kenksmingos įtakos 
gyvenamosiose vietose. Šis įrenginys generuoja, naudoja ir gali spindėti radijo dažnių 
energiją ir, jei neįdiegiamas ir naudojamas pagal instrukcijas, gali sukelti kenksmingą 
įtaką radijo ryšiams. Tačiau nėra garantijos, kad įtaka nepasireikš konkrečioje įdiegimo 
vietoje.
Jei šis įrenginys kelia kenksmingą įtaką radijo ar televizijos signalų priėmimui, ką galima 
nustatyti įrenginį išjungus ir įjungus, naudotojui patariama bandyti ištaisyti įtaką vienu 
ar daugiau šių priemonių.

- Pertvarkykite arba perkelskite imančiąją anteną.
- Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
- Prijunkite įrangą į lizdą, esantį skirtingame grandinės nuo imtuvo, į kurią prijungtas, 
  grandinėje.
- Konsultuokite pardavėją arba patyrusį radijo/TV techniką pagalbą.

Ši įranga atitinka FCC spinduliavimo poveikio ribas, nustatytas valdomoje aplinkoje. Ši 
įranga turi būti įdiegta ir naudojama su minimaliu 20 cm atstumu tarp radiatoriaus ir jūsų 
kūno. Šis siųstuvas negali būti įrengtas arba naudojamas kartu su kita antena ar siųstuvas.
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Garantuoja apsaugą nuo trumpo jungimo ir 
perkrovimo jūsų maitinimo baterijai ir 
įrenginiams.

PowerSafe Valdymas

Klientų Aptarnavimas
Dėl bet kokių klausimų apie produktą,
prašome susisiekti su mumis adresu
service@energizerpowerpacks.com

Parsisiųsti vadovą

LV

Pārnēsājama elektrostacija
PPS300W2

LED lukturīšu pogu
A. Kad iekārtas ir ieslēgta, nospiediet LED lukturīšu pogu, lai ieslēgtu LED lukturīšu    
    režīmu.
B. Nospiediet pogu vēlreiz, lai pārslēgtos uz dažādiem režīmiem - mirgojošās 
    gaismas režīms, SOS režīms un izslēgšanas režīms.
C. Noņemiet LED lukturīti, lai to izmantotu atsevišķi. Atgrieziet lukturīti tajā pašā 
    vietā, lai to uzlādētu vai uzlādētu arī ar USB-C ieejas portu. Mirgojošās LED 
    gaismas norāda, ka lukturīte tiek uzlādēta, un stabilās LED gaismas norāda, ka 
    lukturīte ir pilnībā uzlādēta.
D. Brīdinājums: NELEMT skatīties tieši uz gaismu.
USB izvades
A. Lai ātri uzlādētu, lūdzu, izmantojiet savietojamu kabeli un ierīces.
B. USB-C ir izstrādāts ar Power Delivery tehnoloģiju.

PIEZĪME:
Kad USB-A izvades ir pārpildītas vai iekļuvušas īssavienojuma režīmā, ilgi 
nospiediet ieslēgšanas pogu, lai atkārtoti aktivizētu USB-A uzlādi. Aּמiecībā uz 
USB-C atvienojiet un atkal pieslēdziet USB-C kabeli, lai atjaunotu uzlādi.

DC izvades
A. Var pieslēgt mašīnas uzlādētāju, kas nav vairāk par 100 W.

PIEZĪME:
A. Pārstrādes aizsardzība: Kad DC izvade ir pārmērīga strāva, aּמiecīgā ikona
    displejā izslēgsies. Ilgi nospiediet ieslēgšanas pogu, lai atjaunotu.
B. Īssavienojuma aizsardzība: Kad ārējā īssavienojuma aizsardzība DC ir ieslēgta, 
    aּמiecīgā ikona displejā izslēgsies. Ilgi nospiediet ieslēgšanas pogu, lai restartētu 
    enerģijas staciju un atjaunotu izvadi.

AC izvade
A. Kad strāva ir ieslēgta, ilgi nospiediet AC pogu, lai aktivizētu AC režīmu.
B. Savienojiet atbilstošo ligzdu elektropiekļuves kontaktā, lai sāktu uzlādi.

PIEZĪME:
A. Nepieslēdziet ierīci, kas pārsniedz 300 W. 
B. Pastāvīgais AC izvades ports var uzlādēt tikai ierīces, kas darbojas ar mazāk 
    nekā 300 vatiem. Kad šis ierobežojums tiek pārsniegts, produkts automātiski 
    izslēgsies.

KĀ UZLĀDĒT

LCD displejs
A. Nospiediet pogu, lai ieslēgtu LCD displeju. Nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas
    / izslēgšanas pogu, lai izslēgtu displeju un visus izejas portus.
B. Mirgojoša gaismiņa norāda uzlādes statusu, stabilā gaismiņa norāda, ka produkts ir 
    pilnībā uzlādēts.
C. Ikonas iedegsies, kad funkcija būs aktivizēta.
D. Ja enerģijas stacija tiek izmantota, īsāk nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas pogu, lai 
    vienreiz izslēgtu LCD displeju, barošana paliek nepārtraukta. Atkal īsāk nospiediet 
    ieslēgšanas / izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu LED displeju.
E. Lai automātiski izslēgtu, kad enerģijas stacija netiek izmantota, lūdzu, manuāli 
    izslēdziet visus USB/AC/DC izvades pirmkārt, enerģijas stacija pēc 3 minūtēm 
    neaktivitātes automātiski izslēgsies.
F: Šis produkts neatslēgsies automātiski, lūdzu, ilgi nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas 
    pogu, lai izslēgtu enerģijas staciju, ja to neizmanto, lai saglabātu enerģiju un 
    novērstu enerģijas kritumu.

Uzlādēšana ar saules paneli
A. Novietojiet saules paneli tā, lai tā saņemtu stiprāko un tiešāko saules gaismu, cik
    vien iespējams.
B. Pieslēdziet vadu pie ieejas portas, lai sāktu uzlādi.
C. Uzlādes laikā ar saules paneli nepalieciet enerģijas staciju ilgi saules gaismā. Lūdzu, 
    pārliecinieties, ka enerģijas stacija ir noslēgta vai novietota ēnā, lai novērstu 
    pārkaršanu no tiešās saules gaismas.

A. Reālā uzlādes efektivitāte var ievērojami atšķirties atkarībā no laika apstākļiem,
    apkārtējās temperatūras, saules gaismas intensitātes, saules panelu leņķa pret 
    tiešo saules gaismu un citiem faktoriem.
B. Izmantojiet saules paneļus ar spriegumu zem 28V, tie automātiski izslēgsies, ja 
    ieejas spriegums pārsniegs 28V.
C. Iebūvētā MPPT tehnoloģija ļauj saules paneļiem efektīvi uzlādēties.

PIEZĪME:

Ātrā uzlāde, izmantojot DC ieeju + USB-C PD ieeju
A. Pieslēdziet barošanas adapteri pie DC ieejas portas, lai sāktu uzlādi.
B. Pieslēdziet PD adapteri pie USB-C PD ieejas portas, lai sāktu uzlādi.
C. DC ieejas ports un USB-C PD ieejas ports var uzlādēt vienlaicīgi.
Piezīme: Lai optimizētu ātrās uzlādes veiktspēju, ļoti ieteicams uzlādēt savu enerģijas 
staciju ar USB-C PD adapteri (nav iekļauts komplektā), kuram ir ieteicams augsta jauda no 
60W vai vairāk.

LCD displejsAC strāvas poga

Bezvadu uzlādes izvade

USB strāvas poga
(Bezvadu uzlādētājs)
USB-C ieeja/izeja

Gaisa ventilācija

Gaisa ventilācija

AC strāvas izvade

Ieslēgšanas/izslēgšanas 
poga LED lukturīšu poga

DC ieeja

DC strāvas poga

DC izvade

Automobiļa uzlādes ligzda

LED lukturītis

PRODUKTA APRĀKSTSSPECIFIKĀCIJAS

KĀ UZLĀDĒT

Pārnēsājama elektrostacija

Modelis: PPS300W2
Šūnu tips: Li-ion
Baterijas jauda: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh
DC ievade: 19V/3.15A
AC izvade: 1 x 230Vac/ 50Hz 300W Maks. (Pikas 600W)
DC izvade: 2 x 12V/10A (10A Maks.)
Automašīnas uzlādes ligzda: 12V/10A Maks. (Kopīgā DC izvade)
USB-C ievade/izvade: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W Maks.)
USB izvade: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB izvade: 2 x 5V/2.4A
Bezvadu izvade: 5W/10W
Saules panelis ievade: MPPT 12V-28V (60W Maks.)
LED lukturis: 4W
Materiāls: V0 Ugunsdrošs PC+ABS
Izmēri: 250(G)*152(P)*144(A) mm
Svars: 3.55kg±100g
Ražots Ķīnā

Iepakojuma saturs :

Portatīvā barošanas stacija x 1    Barošanas adapteris x 1
Lietošanas instrukcija x 1

Tīra sinusoidālā izvade

Šis produkts ģenerē tīru sinusoidālo vilni, kas ir saderīga
ar AC elektriskām ierīcēm, kas darbojas ar sinusoidālu vilni.
Tomēr produkts ir paredzēts tikai ārkārtas situācijām.
Tas nevar aizstāt standarta DC vai AC barošanas avotu mājsaimniecības
ierīcēm vai digitālajām produktiem.
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LED lukturīšu indikators13

Ieejas jauda Izejas jauda

Izlādes laika displejs

Reālā laika ieejas jauda
Baterijas līmeņa indikators

Baterijas jauda

Ventilatora stāvoklis Kļūdas brīdinājums
Augstas temperatūras brīdinājumsZemas temperatūras brīdinājums
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Uzlādes laika displejs

Funkciju ievads

1. Nospiediet USB izvades ieslēgšanas / izslēgšanas pogu 3 sekundes, lai aktivizētu 
   bezvadu uzlādi.
2. Novietojiet ierīci, kas ir saderīga ar bezvadu standartu, uz enerģijas stacijas augšas, 
    lūdzu, pārliecinieties, ka ierīce tiek novietota centrā, lai sāktu bezvadu uzlādi.

KĀ LIETOŠANAI
Ieslēgšanas pogas
A. 3 sekundes ilgi nospiediet Ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un displeju, lai 
    ieslēgtu enerģijas staciju.
B. Paildziniet AC pogu, lai izslēgtu AC uzlādi.

AC Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
A. Kad ir ieslēgta strāva, ilgi nospiediet AC pogu, lai ieslēgtu AC uzlādi.
B. Ilgi nospiediet AC pogu, lai izslēgtu AC uzlādi.

Bezvadu uzlādes izvade

Kļūdas kods            SVARĪGA DROŠĪBAS INFORMĀCIJA

1) Elektriskās sāpes drauds. Neņemiet vāku nost. Iekšpusē nav lietotājam pieejamu detaļu. 
    Atsaucieties uz kvalificētiem servisa speciālistiem.
2) Personu ievainošanas risks. Neizmantojiet šo produktu, ja barošanas vads vai akumulatora 
    vadības vadi ir bojāti jebkādā veidā.
3) Elektriskās sāpes drauds. Neizmantojiet portatīvo barošanas bloku, lai piegādātu strāvu 
    elektriskiem instrumentiem, lai grieztu vai piekļūtu dzīviem daļām vai dzīvām vadībām.
4) Šis ierīce paredzēts uzglabāšanai telpās, kad nav lietošanā. Šī ierīce nedrīkst tikt uzglabāta 
    vai atstāta ārpus telpām, kad nav lietošanā.
5) Šī ierīce paredzēta īslaicīgai lietošanai ārpusē, un, lietojot šo ierīci mitrās apstākļos, jāievēro 
    saprātīgas piesardzības pasākumi.
6) Šī ierīce nav paredzēta lietošanai komerciālās remonta iestādēs.
7) Ierīci nedrīkst uzlādēt āra apstākļos.
8) Lietojot, jāveic pasākumi, lai samazinātu iedarbību no lietus, slapja sniega, sniega un 
    līdzīgiem.
9) NEVEICIET mēģinājumus remontēt produktu paši, jo tas var izraisīt pārkaršanu, uguni vai 
    ievainojumus.
10) NESVĪTINIET ūdeni ierīcē vai neizplūdieties ūdeni uz ierīces.
11) Nepievērsiet pirkstu vai roku ierīcē.
12) Nepjaukiet barošanas bloku, kad nepieciešams serviss vai remonts, nogādājiet to 
      kvalificētam servisa speciālistam. Nepareiza atkārtošana var izraisīt ugunsbīstamību vai 
      elektriskās sāpes.
13) NESPIEDIET produktu pie jebkādas uguns, siltuma avota, tiešas saules gaismas vai augstas 
      temperatūras, kas pārsniedz 265ċ, kas var izraisīt sprādzienu.
14) Lai samazinātu risku, ka elektriskais spraudnis un vads tiek bojāts, atvienojiet spraudni, 
      nevis vadu, kad atvienojat barošanas bloku.
15) Nepielietojiet bojātu vai modificētu bateriju komplektu vai ierīci. Bojātas vai modificētas 
      baterijas var parādīt neprognozējamu uzvedību, kas var izraisīt uguni, sprādzienu vai 
      ievainojumu risku.
16) Lai samazinātu elektriskās sāpes risku, atvienojiet barošanas bloku no kontaktligzdas, 
      pirms veicat jebkādus norādītos remontdarbus.
17) SAGLABĀJET ŠOS NORĀDĪJUMUS.

Lietošana aukstā laikā
Aukstas temperatūras 14 ~ 140°F (-10 ~ 60°C) var ietekmēt produkta akumulatora jaudu, 
ņemot vērā akumulatora ķīmiskās īpašības. Ja dzīvosiet bez piekļuves elektrotīklam zem 
nulles, ieteicams savu produktu uzglabāt izolētās termosās un pieslēgt pie barošanas 
avota (mašīnas uzlādes/AC adaptera/saules panelis). Dabīgā siltums, kas radies izolētajā 
termosā, saglabās akumulatora jaudu maksimālajā līmenī. Produktu uzlādējot, ieejas 
temperatūra ir 32 ~ 113°F. Darba temperatūra ir 23~113°F.

Akumulatora informācija
Šim produktam ir iekšējs, neizņemams, uzlādējams Litija-Iona akumulators. 
Nedrīkst mēģināt noņemt akumulatoru, jo tas var bojāt ierīci. 
Akumulators var tikt uzlādēts un izlādēts vairāk nekā 1500 reizes.

Izmantošana un pārstrāde
Šis produkts nedrīkst tikt likts sadzīves atkritumu konteinerā. Lūdzu, atbrīvojiet vai 
pārstrādājiet šo produktu un iekšējo akumulatoru, rīkojoties saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem un regulām. Kļūdas kods: E01

Kļūdas saturs: DC izvades pārslogojums vai īssavienojums
Kļūdas risinājums: Atvienojiet ierīces DC savienojumā, ilgi nospiediet pogu DC, 
lai ieslēgtu DC izvades funkciju.

Kļūdas kods: E03
Kļūdas saturs: AC izvades/ieejas pārslogojums vai īssavienojums
Kļūdas risinājums: Atvienojiet AC izvades ierīci, ilgi nospiediet AC pogu, lai ieslēgtu 
AC funkciju.

Kļūdas kods: E04
Kļūdas saturs: AC izvades pārkaršana
Kļūdas risinājums: Atvienojiet ierīci no AC savienojuma. Kad darba temperatūra 
atgriežas normālā līmenī, kļūdas kods tiks noņemts.

Kļūdas kods: E05
Kļūdas saturs: PD ieejas/izejas pārslogojums vai īssavienojums
Kļūdas risinājums: Atvienojiet ierīces PD savienojumā un pēc tam pievienojiet 
tos atkal.

Kļūdas kods: E06
Kļūdas saturs: Baterijas pārkaršana vai zemā temperatūra
Kļūdas risinājums: Atvienojiet visas ierīces. Kad darba temperatūra atgriežas 
normālajā līmenī, kļūdas kods tiks noņemts.

Kļūdas kods: E08
Kļūdas saturs: USB-A izvades pārslogojums vai īssavienojums
Kļūdas risinājums: Vispirms atvienojiet ierīces no USB-A savienojuma.
Ilgstoši nospiediet USB pogu vai pieslēdziet PD izvades interfeisu.
Pēc tam kļūdas kods tiks noņemts automātiski.

Kļūdas kods: E9
Kļūdas saturs: DC uzlādes pārvoltāža
Kļūdas risinājums: Atvienojiet ierīci no DC savienojuma. Kad
spriegums atgriežas normālā līmenī, kļūdas stāvoklis tiks automātiski noņemts.

Kļūdas kods: E10
Kļūdas saturs: DC uzlādes zemspriegums
Kļūdas risinājums: Atvienojiet ierīci no DC savienojuma. Kad
spriegums atgriežas normālajā līmenī, kļūdas stāvoklis tiks automātiski noņemts.

Šis produkts NAV ūdensizturīgs. Lūdzu, nelietojiet to, nedz arī nesaglabājiet mitrā vidē. 
Lietus, ūdens izsmidzināšana, sulas, kafija, tvaiks, sviedri un citas šķidrumi var izraisīt 
bojājumus.
Šis produkts NAV putekļuizturīgs. Lūdzu, nelietojiet to smilšainā un putekļainā vidē, 
piemēram, pludmalēs un tuksnesī, tas var izraisīt bojājumus.

�
Kļūdas kods

Nepilnības brīdinājums

Uzturēšana un kopšana
1. Ja produkts netiek lietots ilgu laiku, lūdzu, pilnībā izslēdziet barošanas staciju un uzglabājiet to
   sausā vietā.
2. Ja produkts netiek lietots ilgu laiku, tas jāuzlādē ik pēc 3 mēnešiem un jāuztur barošanas 
    līmenis no 60% līdz 80%. Lūdzu, uzglabājiet to vēsā un sausā vidē.
3. Ja barošanas līmenis ir mazāks par 10%, lūdzu, uzlādējiet barošanas staciju pirms lietošanas.
4. Automobiļa uzlādes vads ir aprēķināts ar 15A drošības slēdzi, ja jums tas ir jāmaina, lūdzu, 
    nomainiet esošo slēdzi ar saderīgu drošības slēdzi.

FCC BRĪDINĀJUMS
Jebkādas izmaiņas vai modificēšanas, kuras nav izteikti apstiprinājis atbildīgais
puse par atbilstību, var anulēt lietotāja tiesības darbināt iekārtu.
Šī iekārta atbilst FCC noteikumu 15. daļai. Darbība pakļauta sekojošajām divām 
nosacījumam:
(1) Šī iekārta nedrīkst radīt kaitīgu iejaukšanos.
(2) Šī iekārta ir jāpieņem jebkādai saņemtai iejaukšanai, ieskaitot iejaukšanos,
      kas var izraisīt negaidītu darbību.

PIEZĪME:
Šī iekārta ir pārbaudīta un atzīta par atbilstošu klases B digitālai iekārtai,
saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu.
Šīs ierobežojumi ir izstrādāti, lai nodrošinātu saprātīgu aizsardzību pret kaitīgu
iejaukšanos dzīvojamās telpās. Šī iekārta rada, izmanto un var radiēt radiofrekvenču
enerģiju un, ja tā nav uzstādīta un izmantota saskaņā ar instrukcijām, var izraisīt
kaitīgu iejaukšanos radio sakaru jomā. Tomēr nav garantijas, ka iejaukšanās nenotiks
konkrētā uzstādīšanā.
Ja šī iekārta rada kaitīgu iejaukšanos radio vai televīzijas uztverē, ko var noteikt, 
ieslēdzot un izslēdzot iekārtu, lietotājam ir ieteicams mēģināt novērst iejaukšanos, 
veicot vienu vai vairākus no sekojošajiem pasākumiem.

- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
- Palieliniet aּמālumu starp iekārtu un uztvērēju.
- Pieslēdziet iekārtu kontaktligzdā citā ķēdē nekā tā, pie kuras ir pieslēgts uztvērējs.
- Sazinieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/TV tehniķi, lai saņemtu palīdzību.

Šī iekārta atbilst FCC izstarošanas eksponēšanas robežām, kas noteiktas 
neskontrolētam apkārtējam vidum. Šī iekārta jāuzstāda un jālieto, nodrošinot minimālo 
aּמālumu 20 cm starp radiatoru un jūsu ķermeni. Šis pārraidējs nedrīkst būt kopā vai 
darboties kopā ar citu antenu vai pārraidēju.
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Nodrošina aizsardzību pret īssavienojumu un 
pārlādēšanu jūsu enerģijas bankai un ierīcēm.

PowerSafe vadība

Klientu apkalpošana
Par jebkuru jautājumu par produktu,
lūdzu, sazinieties ar mums 
service@energizerpowerpacks.com

Lejupielādēt rokasgrāmatu

1. Šis produkts ir daudzpusīgs un piemērots iekštelpu un kempingu lietošanai.

2. Šim produktam ir 230V AC invertera funkcija, kas var nodrošināt 

     strāvas padevi zemās jaudas ierīcēm, piemēram, gaismas, klēpjdatoram,

     miniatūrām ventilatoriem, miniatūrām plīts utt.

3. Šim produktam ir DC izvades interfeiss, 18W USB ātrās uzlādes ports un PD 

     uzlādes ports. DC izvades funkcija ļauj barot digitālās ierīces, piemēram, 

    mobilos telefonus, GPS ierīces, DVD atskaņotājus un mazas mobilās ierīces.

4. Šim produktam ir iebūvēta augstas jaudas akumulatora, kas padara to 

     piemērotu kempinga aktivitātēm. Tam ir arī spilgtas LED gaismas, kas ir 

     vairākos režīmos, piemēram, mirgojošs, ārkārtas gaismas un SOS signāls.

Tālu ceļojums

Miniatūra ventilators

Klēpjdators

Augsta jaudas 
akumulators

Ārkārtas gaismas Kempinga strāvas 
avots

Planšetdators GPS ierīces

Miniatūra plīts Lampas

Kempings Dīvaina izpēte

MERK:
A. Ikke koble til enhet/apparat som er over 300W. 
B. Den kontinuerlige AC-utgangsporten kan bare lade enheter som opererer på 
    mindre enn 300 waּמ. Når denne grensen overskrides, vil produktet slås av 
    automatisk.

MERK:
A. Overstrømsbeskyּמelse: Når DC-utgangen har overstrøm, vil det tilsvarende 
    ikonet på displayet slås av. Hold inne strømknappen for å gjenoppreּמe.
B. Kortslutningsbeskyּמelse: Når den eksterne DC-kortslutningsbeskyּמelsen er 
    aktivert, vil det tilsvarende ikonet på displayet slås av. Hold inne strømknappen 
    for å starte strømstasjonen på nyּמ og gjenoppreּמe utgangen.

Bærbar strømstasjon
PPS300W2

LED Lommelykt Knapp
A. Når strømmen er på, trykk på LED-lommelyktknappen for å aktivere 
    LED-lommelyktmodus.
B. Trykk på knappen igjen for å byּמe til forskjellige moduser - blinkende 
    lysmodus, SOS-modus og av-modus.
C. Fjern LED-lommelykten for å bruke den separat. Plasser lommelykten tilbake på
    samme sted for å lade den eller lade via USB-C-inngangsporten. Blinkende 
    LED-lys indikerer at lommelykten lades, og faste LED-lys indikerer at 
    lommelykten er fulladet.
D. Advarsel: IKKE stirr direkte på lyset.

USB-utganger
A. For rask lading, bruk kompatibel kabel og enhet(er).
B. USB-C er designet med Power Delivery-teknologi.

DC-utganger
A. Kan kobles til en biladapter som ikke er mer enn 100W.

MERK:
Når USB-A-utgangene er overbelastet eller går inn i kortslutningsmodus, hold 
inne strømknappen for å reaktivere USB-A-ladingen. For USB-C, koble fra og 
tilkoble USB-C-kabelen igjen for å gjenoppreּמe ladingen.

AC-utgang
A. Når strømmen er på, hold inne AC-knappen for å aktivere AC-modus.
B. Koble den passende pluggen til stikkontakten for å begynne lading.

HVORDAN LADDER DU OPP

LCD-skjerm
A. Trykk på strøm- og skjermon/av-knappen for å slå på LCD-skjermen. Hold inne strøm- og 
    skjermon/av-knappen igjen for å slå av skjermen og alle utgangsportene.
B. Blinkende lys indikerer ladestatus, solid lys indikerer at produktet er fullt oppladet.
C. Ikoner vil lyse opp når funksjonen er aktivert.
D. Hvis strømstasjonen er i bruk, trykk kort på strøm- og skjermon/av-knappen én gang for å 
    slå av LCD-skjermen, strømforsyningen forblir uavbruּמ. Trykk kort på strøm- og 
    skjermon/av-knappen igjen for å slå på LED-skjermen.
E. For automatisk avslåing, når strømstasjonen ikke er i bruk, vennligst slå manuelt av alle 
    USB/AC/DC-utgangene først, strømstasjonen vil automatisk slå seg av eּמer 3 minuּמers 
    inaktivitet.
F: Deּמe produktet vil ikke slå seg av automatisk, vennligst hold inne strøm- og 
    skjermon/av-knappen for å slå av strømstasjonen når den ikke er i bruk for å spare strøm 
    og unngå strømfall.
 

LADING GJENNOM SOLPANEL
A. Plasser solpanelet der det vil få sterkest og mest direkte sollys som mulig.
B. Koble kabelen til inngangsporten for å starte lading.
C. Under solopplading, ikke utseּמ strømstasjonen for sollys i lange perioder. Sørg for å holde 
    strømstasjonen dekket eller plassert i skyggen under lading med solcellepanel for å 
    forhindre overoppheting fra direkte sollys.

A. Den faktiske ladeeffektiviteten kan variere betydelig avhengig av været, 
    omgivelsestemperaturen, solens styrke, vinkelen som solcellepanelet står i forhold til 
    direkte sollys og andre faktorer.
B. Bruk solpaneler under 28V for lading, det vil automatisk kuּמe av når inngangen er høyere 
    enn 28V.
C. Innebygd MPPT-teknologi som tillater effektiv lading av solcellepanelet.

MERK:

Hurtiglading via DC-inngang + USB-C PD-inngang
A. Koble strømadapteren til DC-inngangsporten for å starte lading.
B. Koble PD-adapteren til USB-C PD-inngangsporten for å starte lading.
C. DC-inngangsporten og USB-C PD-inngangsporten kan lades samtidig.
Merk: For å optimalisere hurtigladeprestasjonen, anbefales det på det sterkeste å lade opp 
strømstasjonen med en USB-C PD-adapter (ikke inkludert) med en høy inngangseffekt på 60W 
eller mer.

LCD-skjermAC Strømknapp

Trådløs ladeutgang

USB-strømknapp
(Trådløs lader)
USB-C Inngang/Utgang

Luﬞventiler

Luﬞventiler

AC Strømutgang

Strøm- og Display På/Av LED-lommelyktknapp

DC Inngang

DC Strømknapp

DC Utgang

Bil-ladeuּמak

LED-lommelykt

PRODUKTBESKRIVELSESPESIFIKASJONER

HVORDAN LADDER DU

Bærbar strømstasjon

Modellnavn: PPS300W2
Celletype: Litiumion
Batterikapasitet: 20,4 Ah/14,4V, 293,76 Wh
DC-inngang: 19V/3,15A
AC-utgang: 1 x 230Vac/50Hz 300W maks. (Topp 600W)
DC-utgang: 2 x 12V/10A (10A maks.)
Bilkontaktuttak: 12V/10A maks. (Delt DC-utgang)
USB-C inngang/utgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W maks.)
USB-utgang: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB-utgang: 2 x 5V/2,4A
Trådløs utgang: 5W/10W
Solcellepanelinngang: MPPT 12V-28V (60W maks.)
LED-lys: 4W
Materiale: V0 brannsikker PC+ABS
Dimensjon: 250(L)*152(B)*144(H) mm
Vekt: 3.55 kg ±100g
Produsert i Kina

Pakkeinnhold :

Bærbar strømstasjon x 1 Strømadapter x 1 Brukermanual x 1

  

Ren sinusbølgeutgang

Dette produktet genererer ren sinusform, som er kompatibel med
AC-elektriske apparater som fungerer med sinusformet bølgeform
Imidlertid brukes produktet kun til nødsituasjoner.
Det kan ikke erstatte standard DC- eller AC-strømforsyning for 
husholdningsapparater eller digitale produkter.
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LED-lommelyktindikator13

Inngangseffekt Utgangseffekt

Tømmetidsvisning

Sanntids inngangseffekt
Baּמerinivåindikator

Baּמerikapasitet

Viﬞestatus Feilvarsling
Høy temperaturalarmLav temperaturalarm
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Ladetidsvisning

Funksjonsintroduksjon

1. Dette produktet er allsidig og egnet for innendørs og campingbruk.

2. Dette produktet har en 230V AC-inverterfunksjon som kan levere strøm til 

     lav-effekt-enheter, slik som lys, bærbar datamaskin, mini-vifte, mini-komfyr, 
     osv.

3. Dette produktet har en DC-utgangsgrensesnitt, 18W USB hurtigladeporter 

    og PD-ladeporter. DC-utgangsfunksjonen gjør det mulig å forsyne digitale 

    produkter som mobiltelefoner, GPS-enheter, DVD-spillere og små mobile

    enheter med strøm.

4. Dette produktet har et innebygd batteri med høy kapasitet, som gjør det 

     egnet for campingaktiviteter. Det er også utstyrt med en høy lysstyrke LED,

     som har flere moduser som blinking, nødlys og SOS-signal.

Langdistanse reise

Mini vifte

Bærbar 
datamaskin

Høykapasitetsbatteri Nødbelysning Camping 
strømforsyning

Nettbrett PC GPS enheter

Mini komfyr Lamper

Camping Villmarkseksplorasjon

1. Hold inne USB-utgangs På/Av-knappen i 3 sekunder for å aktivere trådløs lading.
2. Plasser enheten som er kompatibel med trådløs standard på toppen av 
    strømstasjonen, sørg for at enheten er plassert i midten for å begynne trådløs lading.

HVORDAN BRUKE

Strømknapp
A. Hold inne Strøm- og Display På/Av-knappen i 3 sekunder for å slå på
    strømstasjonen.
B. Hold inne Strøm- og Display På/Av-knappen for å slå av strømstasjonen.

AC På/Av-knapp
A. Når strømmen er på, hold inne AC-knappen for å slå på AC-lading.
B. Hold inne AC-knappen for å slå av AC-ladingen.

Trådløs Ladeutgang

Feilkode
             VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON

1) Fare for elektrisk støt. Ikke ﬋ern dekslet. Det er ingen brukerdelar inne. Henvis vedlikehold til
    kvalifisert servicepersonell.
2) Fare for personskade. Ikke bruk deּמe produktet hvis strømkabelen eller baּמerikablene er  
    skadet på noen måte.
3) Fare for elektrisk støt. Bruk aldri den bærbare strømpakken til å levere strøm til verktøy for 
    å kuּמe eller få tilgang til levende deler eller ledninger.
4) Deּמe enheten er ment å oppbevares innendørs når den ikke er i bruk. Denne enheten skal 
    ikke oppbevares eller eּמerlates utendørs når den ikke er i bruk.
5) Denne enheten er ment for midlertidig utendørsbruk, og det bør utvises rimelig forsiktighet 
    ved bruk av denne enheten i våte forhold.
6) Denne enheten er ikke ment for bruk i et kommersielt reparasjonsanlegg.
7) Enheten skal ikke lades utendørs.
8) Når den er i bruk, bør det tas skriּמ for å redusere eksponeringen for regn, sludd, snø, og 
    lignende.
9) IKKE forsøk å reparere produktet selv, da deּמe kan føre til overoppheting, brann eller 
    skade.
10) IKKE la vann renne inn i produktet eller søl vann på produktet.
11) Ikke seּמ fingre eller hender inn i produktet.
12) Ikke demonter strømpakken, ta den med til en kvalifisert serviceperson når service eller 
      reparasjon er nødvendig. Feil montering kan føre til brannfare eller elektrisk støt.
13) IKKE utseּמ produktet for brann, varmekilder, direkte sollys eller høye temperaturer over
     265 ċ, noe som kan resultere i en eksplosjon.
14) For å redusere risikoen for skade på støpsel og ledning, dra ut pluggen i stedet for 
      ledningen når du kobler fra strømpakken.
15) Ikke bruk et baּמeripakke eller apparat som er skadet eller modifisert. Skadede eller 
      modifiserte baּמerier kan vise uforutsigbar oppførsel som kan føre til brann, eksplosjon 
      eller skade.
16) For å redusere risikoen for elektrisk støt, trekk ut støpselet fra kontakten før du forsøker 
      noen instruerte vedlikehold.
17) BEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

Bruk i kaldt vær
Kalde temperaturer på 14 ~ 140°F (-10 ~ 60°C) kan påvirke produktets baּמerikapasitet på 
grunn av baּמeriets kjemiske egenskaper. Hvis du skal leve utenfor strømneּמet under 
nullgrader, anbefales det å oppbevare produktet i en isolert kjøler og koble det til en 
strømkilde (bil lader/AC adapter/solcellepanel). Den naturlige varmen generert av 
produktet inne i en isolert kjøler vil holde baּמerikapasiteten på siּמ høyeste nivå. Ved 
lading av strømstasjonen, er inngangstemperaturen 32 ~ 113°F. Driﬞstemperaturen er 
23~113°F.

Baּמeriinformasjon
Deּמe produktet har et internt, ikke-utskiﬞbart, oppladbart litiumionbaּמeri. 
Ikke forsøk å ﬋erne baּמeriet, da du kan skade enheten. 
Baּמeriet kan lades og tømmes over 1500 ganger.

Avhending og resirkulering
Deּמe produktet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Vennligst kast eller 
resirkuler deּמe produktet og baּמeriet inni i henhold til lokale regler og forskriﬞer. Feilkode: E01

Feilinnhold: Overbelastning eller kortslutning på DC-utgangen
Feilløsning: Koble fra enhetene tilkoblet DC-utgangen, og trykk lenge på DC-knappen 
for å aktivere DC-utgangsfunksjonen.

Feilkode: E03
Feilinnhold: Overbelastning eller kortslutning på AC-utgangen/inngangen
Feilløsning: Koble fra enheten tilkoblet AC-utgangen, og trykk lenge på AC-knappen 
for å aktivere AC-funksjonen.

Feilkode: E04
Feilinnhold: Overtemperatur på AC-utgangen
Feilløsning: Koble fra enheten tilkoblet AC-utgangen. Når arbeidstemperaturen går 
tilbake til normalt nivå, ﬋ernes feilkoden.

Feilkode: E05
Feilinnhold: Overbelastning eller kortslutning i PD-inngang/utgang
Feilløsning: Koble fra enhetene i PD-tilkoblingen og koble den til igjen.

Feilkode: E06
Feilinnhold: Baּמeritemperatur for høy eller for lav
Feilløsning: Koble fra alle enhetene. Når arbeidstemperaturen går tilbake til 
normalt nivå, vil feilkoden ﬋ernes.

Feilkode: E08
Feilinnhold: Overbelastning eller kortslutning i USB-A-utgangen
Feilløsning: Koble fra enhetene i USB-A-tilkoblingen først. Trykk lenge på 
USB-knappen eller koble dereּמer til PD-utgangsgrensesniּמet. Eּמer det vil feilkoden 
﬋ernes automatisk.

Feilkode: E9
Feilinnhold: Over spenning ved DC-lading
Feilløsning: Koble fra enheten i DC-tilkoblingen. Når spenningen blir normal, 
vil feiltilstanden ﬋ernes automatisk.

Feilkode: E10
Feilinnhold: Lav spenning ved DC-lading
Feilløsning: Koble fra enheten i DC-tilkoblingen. Når spenningen blir normal, 
vil feiltilstanden ﬋ernes automatisk.

Deּמe produktet er IKKE vannteּמ. Vennligst ikke bruk eller oppbevar det i et fuktig miljø. 
Regn, vannsprut, juice, kaffe, damp, sveּמe og andre væsker kan forårsake feil.
Deּמe produktet er IKKE støvteּמ. Vennligst ikke bruk det i sandete og støvete miljøer, 
slik som strender og ørkener, da det kan forårsake feil.

� Feilkode

Feilmelding

VEDLIKEHOLD OG OMSORG
1. Hvis produktet ikke brukes på en stund, vennligst slå av strømstasjonen helt og oppbevar 
   den på et tørt sted.
2. Hvis produktet ikke brukes på en stund, bør det lades hver 3. måned og holde strømnivået 
    på 60% - 80%. Vennligst oppbevar det i et kjølig og tørt miljø.
3. Hvis strømnivået er mindre enn 10%, vennligst lad strømstasjonen før bruk.
4. Sikringen for bil ladekabelen er vurdert til 15A, vennligst erstaּמ den nåværende sikringen 
    med en kompatibel sikring hvis du trenger å byּמe den.

FCC ADVARSEL

Enhver endringer eller modifikasjoner som ikke uּמrykkelig er godkjent av partiet 
ansvarlig for samsvar, kan annullere brukerens autoritet til å operere utstyret.
Deּמe utstyret overholder del 15 av FCC-reglene. Driﬞ er underlagt følgende to forhold:
(1). Deּמe utstyret kan ikke forårsake skadelig interferens.
(2). Deּמe utstyret må akseptere all interferens moּמaּמ, inkludert interferens som kan 
      forårsake uønsket driﬞ.

MERK:
Deּמe utstyret har bliּמ testet og funnet å være i samsvar med grensene for en Klasse B 
digital enhet, i samsvar med del 15 av FCC-reglene.
Disse grensene er utformet for å gi rimelig beskyּמelse mot skadelig interferens i en 
boliginstallasjon. Deּמe utstyret genererer, bruker og kan sende ut radiobølgeenergi og 
kan, hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, forårsake skadelig 
interferens med radiokommunikasjon. Imidlertid er det ingen garanti for at interferens 
ikke vil oppstå i en bestemt installasjon.
Hvis deּמe utstyret forårsaker skadelig interferens med radiomoּמak eller TV-moּמak, noe 
som kan avgjøres ved å slå av og på utstyret, oppfordres brukeren til å prøve å korrigere 
interferensen ved en eller flere av følgende tiltak.

- Omorienter eller flyּמ moּמakerantennen.
- Øk avstanden mellom utstyret og moּמakeren.
- Koble utstyret til et strømuּמak på en annen krets enn den moּמakeren er tilkoblet til.
- Rådfør deg med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

Deּמe utstyret overholder FCCs strålingseksponeringsgrenser fastsaּמ for et ukontrollert 
miljø. Deּמe utstyret bør installeres og brukes med minimum 20 cm avstand mellom 
senderen og kroppen din. Denne senderen må ikke være plassert på samme sted eller 
brukes sammen med noen annen antenne eller sender.

UM_2_ PPS300W2_NO-1.3

FCC ID: 2AU4P-PPS300W2

©2025 Energizer. Energizer, Energizer-karakteren og visse grafiske design er varemerker for 
Energizer Brands, LLC og tilknyּמede daּמerselskaper, og brukes under lisens av TennRich 
International Corp..

Garanterer mot kortslutning og overopplad-
ning for din powerbank og enheter.

PowerSafe Management

Kundeservice
For spørsmål om produktet, vær vennlig å 
kontakt oss på 
service@energizerpowerpacks.com

Last ned manual
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ПОРТАТИВНАЯ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ

PPS300W2

Кнопка фонарика LED

A. Когда питание включено, нажмите кнопку фонарика LED, чтобы 

     включить режим фонарика LED.

B. Нажмите кнопку снова, чтобы переключиться на различные режимы - 
     режим мигающего света, режим SOS и выключенный режим.

C. Уберите фонарик LED, чтобы использовать его отдельно. Верните 

    фонарик на то же место, чтобы зарядить его или зарядите через разъем 

    USB-C. Мигающие светодиоды указывают на процесс зарядки фонарика, 

     а постоянные светодиоды указывают на полную зарядку фонарика.

D. Предупреждение: НЕ смотрите прямо на свет.

USB-выходы
A. Для быстрой зарядки используйте совместимый кабель и устройство(а).
B. USB-C разработан с технологией Power Delivery.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Когда USB-выходы перегружены или входят в режим короткого 

замыкания, удерживайте кнопку питания, чтобы восстановить зарядку 

через USB-A. Для USB-C отключите и снова подключите кабель USB-C, 
чтобы восстановить зарядку.

Выходы постоянного тока
A. Можно подключить к автомобильному зарядному устройству не более 

    100 Вт.

ПРИМЕЧАНИЕ:

A. Защита от перегрузки тока: Когда выход постоянного тока перегружен, 

     соответствующий значок на дисплее выключается. Удерживайте 

     кнопку питания, чтобы восстановить.

B. Защита от короткого замыкания: Когда включена защита от короткого 

     замыкания внешнего постоянного тока, соответствующий значок на 

     дисплее выключается. Удерживайте кнопку питания, чтобы    

     перезапустить энергостанцию и восстановить выход.

Выход переменного тока

A. Когда питание включено, удерживайте кнопку переменного тока, 
     чтобы активировать режим переменного тока.
B. Подключите соответствующую вилку к электрической розетке, чтобы 
     начать зарядку.

ПРИМЕЧАНИЕ:
A. Не подключайте устройства/приборы, превышающие 300 Вт.
B. Непрерывный порт AC-выхода может заряжать только устройства, 
     работающие на мощности менее 300 Вт. При превышении этого 
     предела продукт автоматически отключится.

КАК ЗАРЯЖАТЬ

ЖК-дисплей
A. Нажмите кнопку включения/выключения питания и дисплея, чтобы включить 

     ЖК-дисплей. Долгое нажатие кнопки включения/выключения питания и 

     дисплея снова, чтобы выключить дисплей и все выходные порты.

B. Мигающий свет указывает на статус зарядки, постоянный свет указывает на 

     то, что продукт полностью заряжен.

C. Иконки загораются, когда функция активирована.

D. Если энергетическая станция используется, нажмите кнопку 

     включения/выключения питания и дисплея один раз, чтобы выключить 

     ЖК-дисплей, питание остается не прерванным. Нажмите кнопку 

     включения/выключения питания и дисплея снова, чтобы включить 

     ЖК-дисплей. 

E. Для автоматического отключения, когда энергетическая станция
    не используется, пожалуйста, вручную выключите все USB/AC/DC выходы, 

     энергетическая станция автоматически выключится через 3 минуты простоя.

F: Этот продукт не будет автоматически выключаться, пожалуйста, удерживайте
    кнопку включения/выключения питания и дисплея для выключения 

    энергетической станции, когда она не используется, чтобы сохранить 

    энергию и избежать падения мощности.
 

Подзарядка через солнечную панель
A. Расположите солнечную панель там, где она получит наиболее сильное и прямое солнечное 

     светлое.

B. Подключите кабель к входному порту, чтобы начать зарядку.

C. Во время солнечной зарядки не выставляйте энергетическую станцию под солнечный свет на 

    длительный период времени. Пожалуйста, убедитесь, что энергетическая станция защищена от 

    солнечных лучей или поместите в тень во время зарядки солнечной панели, чтобы 

    предотвратить перегревание от прямого солнечного света.

A. Фактическая эффективность зарядки может сильно варьироваться в 
     зависимости от погоды, окружающей температуры, силы солнечного 
     света, угла, под которым солнечные панели обращены к прямому 
     солнечному свету, и других факторов.
B. Используйте солнечные панели с напряжением ниже 28В для зарядки, она
    автоматически отключится, когда входное напряжение превысит 28В.
C. Встроенная технология MPPT, которая позволяет солнечной панели 
     заряжаться эффективно.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Быстрая зарядка через вход постоянного тока (DC) и вход постоянного тока USB-C PD
A. Подключите адаптер питания к разъему постоянного тока (DC), чтобы начать 

     зарядку.

B. Подключите адаптер PD к разъему USB-C PD для начала зарядки.

C. Разъем постоянного тока (DC) и разъем USB-C PD могут заряжать одновременно.

Примечание: Для оптимальной производительности быстрой зарядки 

рекомендуется заряжать вашу энергетическую станцию с адаптером USB-C PD (не 

включенным) с высоким входным напряжением от 60 Вт и выше.

ЖК-дисплейКнопка питания 
переменного тока

Выход беспроводной 
зарядки

Кнопка питания USB
(Беспроводное зарядное 
  устройство)

Вход/выход USB-C

Воздушные отверстия

Воздушные отверстия

Выход переменного тока

Кнопка включения и отключения 
питания и дисплея Кнопка светодиодного фонаря

Вход постоянного тока

Кнопка питания 
постоянного тока

Выход постоянного тока

Разъем для зарядки автомобиля

Светодиодный фонарь

ОПИСАНИЕ ТОВАРАСПЕЦИФИКАЦИИ

КАК ЗАРЯЖАТЬ

Портативная электростанция
Название модели: PPS300W2
Тип аккумулятора: литий-ионный

Емкость аккумулятора: 20,4 Ач / 14,4 В, 293,76 Вт·ч
Поступающее напряжение постоянного тока: 19 В / 3,15 А
Выход переменного тока: 1 x 230 В/ 50 Гц, макс. 300 Вт (пиковая мощность 600 Вт)
Выход постоянного тока: 2 x 12 В / 10 А (макс. 10 А)
Разъем зарядки автомобиля: 12 В / 10 А макс. (общий выход постоянного тока)
Вход/выход USB-C: PD 5 В / 3 А, 9 В / 3 А, 12 В / 3 А, 15 В / 3 А, 20 В / 3 А (макс. 60 Вт)
Выход USB: 5 В / 3 А, 9 В / 2 А, 12 В / 1,5 А
Выход USB: 2 x 5 В / 2,4 А
Беспроводной выход: 5 Вт / 10 Вт

Вход для солнечных панелей: МРТТ 12 В - 28 В (макс. 60 Вт)
Светодиодный фонарь: 4 Вт

Материал: огнестойкий V0 PC+ABS
Габариты: 250(Д) х 152(Ш) х 144(В) мм

Вес: 3.55 кг ± 100 г
Сделано в Китае

Содержание упаковки :

Портативная энергостанция x 1, адаптер питания x 1, руководство пользователя x 1

  

Выход синусоидального напряжения
Этот продукт генерирует чистую синусоиду, совместимую с
электрическими приборами переменного тока, работающими с синусоидальной формой 
волны.
Однако продукт предназначен только для экстренных ситуаций.
Он не может заменить стандартное постоянное или переменное напряжение питания 
для бытовых приборов или цифровых продуктов.
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Отображение 
времени заряда

Введение в функции

1. Этот продукт универсален и подходит для использования в помещении и в походных условиях.

2. Этот продукт имеет функцию инвертора переменного тока 230 В, которая может 
      обеспечивать питание низкопотребляющим устройствам, таким как освещение, 
      ноутбук, мини-вентилятор, мини-плита и т. д.

3. Этот продукт имеет интерфейс выхода постоянного тока, 18-ваттные порты быстрой зарядки 

    USB и порты зарядки PD. Функция выхода постоянного тока позволяет ему питать цифровые 
      продукты, такие как мобильные телефоны, GPS-устройства, DVD-плееры и небольшие 
      мобильные устройства.

4. Этот продукт имеет встроенный аккумулятор большой емкости, что делает его подходящим 
      для кемпинга. Он также оснащен светодиодной лампой высокой яркости, которая имеет 
      несколько режимов, таких как мигание, аварийное освещение и сигнал SOS.

Дальние поездки

Мини-вентилятор

Ноутбук

Большая емкость 
аккумулятора

Аварийное
освещение

Энергоснабжение 
для кемпинга

Планшетный 
компьютер

GPS-устройства

Мини-плита Лампы

Кемпинг Дикая экспедиция

1. Удерживайте кнопку питания USB включенной / выключенной в течение 3 
    секунд, чтобы активировать беспроводную зарядку.

2. Поместите устройство, совместимое с беспроводным стандартом, сверху 

    энергостанции. Пожалуйста, убедитесь, что устройство размещено по центру,

   чтобы начать беспроводную зарядку.

КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ

Кнопка включения
A. Удерживайте кнопку включения и отключения питания и дисплея 

    включенной / выключенной в течение 3 секунд, чтобы включить
    энергостанцию.

B. Удерживайте кнопку включения и отключения питания и дисплея 

    включенной / выключенной, чтобы выключить энергостанцию.

Кнопка вкл./выкл. переменного тока
A. Когда питание включено, удерживайте кнопку переменного тока, 

    чтобы включить зарядку переменного тока.

B. Удерживайте кнопку переменного тока, чтобы выключить зарядку 

    переменного тока.

Беспроводной выход

Код ошибки
            ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

1) Риск поражения электрическим током. Не снимайте крышку. Внутри нет деталей,

    обслуживание должны проводить квалифицированные специалисты.

2) Риск травмирования. Не используйте этот продукт, если сетевой кабель или 

     кабели аккумулятора повреждены.

3) Риск поражения электрическим током. Никогда не используйте портативный 

     аккумулятор для подключения электроинструментов к работающим частям или 

     проводке под напряжением.

4) Это устройство предназначено для хранения внутри помещения во время 

     неиспользования. Не оставляйте его на открытом воздухе, когда оно не 

     используется.

5) Это устройство предназначено для временного использования на открытом 

     воздухе, и следует соблюдать разумную осторожность при его использовании 

     во влажных условиях.

6) Это устройство не предназначено для использования в коммерческом 

     ремонтном центре.

7) Батарею необходимо заряжать в помещении.

8) При использовании следует принимать меры для снижения контакта с дождем, 

     мокрым снегом и тому подобным.

9) НЕ пытайтесь самостоятельно ремонтировать продукт, это может привести к 

     перегреву, пожару или травмам.

10) НЕ допускайте попадания воды в продукт или проливания воды на него.

11) Не ставьте пальцы или руки в продукт.

12) Не разбирайте аккумуляторный блок самостоятельно, обратитесь к 

       квалифицированному специалисту, если требуется обслуживание или ремонт. 

       Неправильная сборка может привести к пожару или поражению электрическим 

       током.

13) НЕ подвергайте продукт воздействию огня, источника тепла, прямого 

       солнечного света или высокой температуры, превышающей 265ċ, что может 

       привести к взрыву.

14) Чтобы снизить риск повреждения электрической вилки и шнура, выдергивайте 

       вилку, а не шнур, когда отключаете аккумуляторный блок.

15) Не используйте поврежденный или измененный аккумуляторный блок или 

       прибор. Поврежденные или измененные батареи могут проявить 

       непредсказуемое поведение, что может привести к пожару, взрыву или риску 

       травм.

16) Чтобы снизить риск поражения электрическим током, выдерните
      аккумуляторный блок из розетки перед попыткой провести какие-либо 

       инструкции по обслуживанию.

17) СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.

Использование в холодную погоду

Низкие температуры от 14 до 140°F (-10 ~ 60°C) могут повлиять на емкость 

аккумулятора продукта из-за химических характеристик батареи. Если вы 

планируете использовать продукт в условиях суб-нулевой температуры, 

рекомендуется хранить продукт в термосумке и подключить к источнику 

питания (автомобильное зарядное устройство/сетевой адаптер/солнечная 

панель). Естественное тепло, генерируемое продуктом в термосумке, сохранит 

емкость батареи на самом высоком уровне. При зарядке аккумуляторной 

станции температура входа составляет 32~113°F. Рабочая температура 

составляет 23~113°F.

Информация о батарее

Этот продукт имеет встроенную, несъемную, литий-ионную аккумуляторную 

батарею. Не пытайтесь извлечь батарею, так как это может повредить 

устройство. Батарею можно заряжать и разряжать более 1500 раз.

Утилизация и переработка

Этот продукт не должен выбрасываться вместе с бытовыми отходами. 

Пожалуйста, утилизируйте или перерабатывайте этот продукт и батарею в 

соответствии с местными правилами и регулированиями.

Код ошибки: E01
Содержание ошибки: Перегрузка или короткое замыкание постоянного тока 

(DC output)
Решение ошибки: Отсоедините устройства от соединения постоянного
тока (DC), длительно нажмите кнопку DC для включения функции выхода 

постоянного тока.

Код ошибки: E03
Содержание ошибки: Перегрузка или короткое замыкание входа/выхода 

переменного тока (AC)
Решение ошибки: Отсоедините устройство от выхода переменного тока (AC), 
длительно нажмите кнопку AC для включения функции переменного тока.

Код ошибки: E04
Содержание ошибки: Перегрев выхода переменного тока (AC)
Решение ошибки: Отсоедините устройство от соединения переменного 

тока (AC). Когда рабочая температура вернется к нормальному уровню, 

код ошибки будет удален.

Код ошибки: E05
Содержание ошибки: Перегрузка или короткое замыкание в PD 

входе/выходе
Решение ошибки: Отсоедините устройства от PD соединения и повторно 

подключите их.

Код ошибки: E06
Содержание ошибки: Перегрев или переохлаждение аккумулятора
Решение ошибки: Отсоедините все устройства. После возврата рабочей 

температуры к нормальному уровню код ошибки будет удален.

Код ошибки: E08
Содержание ошибки: Перегрузка или короткое замыкание в USB-A выходе
Решение ошибки: Сначала отсоедините устройства от USB-A соединения. 

Затем долго нажмите кнопку USB или подключите интерфейс вывода PD. 

После этого код ошибки будет удален автоматически.

Код ошибки: E9
Содержание ошибки: Перенапряжение при зарядке постоянным током
Решение ошибки: Отсоедините устройство от постоянного тока. Как 

только напряжение вернется к нормальному, условие ошибки будет 

автоматически устранено.

Код ошибки: E10
Содержание ошибки: Недостаточное напряжение при зарядке 

постоянным током
Решение ошибки: Отсоедините устройство от постоянного тока. Как 

только напряжение вернется к нормальному, условие ошибки будет 

автоматически устранено.

Этот продукт НЕ водонепроницаем. Пожалуйста, не используйте и не храните 

его во влажной среде. Дождь, брызги воды, соки, кофе, пар, пот и другие 

жидкости могут вызвать поломку.

Этот продукт НЕ пыленепроницаем. Пожалуйста, не используйте его в 

песчаных и пыльных условиях, таких как пляжи и пустыни, это может вызвать 

поломку.

�
Код ошибки

Оповещение о неисправности

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

1. Если продукт не используется в течение длительного времени, пожалуйста, 

    полностью отключите аккумуляторную станцию и храните ее в сухом месте.

2. Если продукт не используется в течение длительного времени, его следует 

     заряжать каждые 3 месяца и поддерживать уровень заряда от 60% до 80%. 
     Пожалуйста, храните его в прохладном и сухом месте.

3. Если уровень заряда менее 10%, пожалуйста, зарядите аккумуляторную станцию 

    перед использованием.

4. Предохранитель для автомобильного зарядного кабеля рассчитан на 15A, 
     пожалуйста, замените текущий предохранитель на совместимый предохранитель, 

     если вам нужно его заменить.

FCC ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Любые изменения или модификации, не выразительно одобренные 

ответственной стороной за соблюдение, могут аннулировать право 

пользователя на эксплуатацию оборудования.

Это устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация подлежит 

следующим двум условиям:
(1). Это устройство не должно вызывать вредных помех.

(2). Это устройство должно принимать любые принятые помехи, включая 

       помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Это оборудование было протестировано и признано соответствующим 

пределам для цифровых устройств класса B, в соответствии с частью 15 
правил FCC.
Эти ограничения разработаны для обеспечения разумной защиты от вредных 

помех в жилых помещениях. Это оборудование генерирует, использует и 

может излучать радиочастотную энергию и, если не установлено и не 

используется в соответствии с инструкциями, может вызвать вредные помехи 

в радиосвязи. Однако нет гарантии, что помехи не возникнут в конкретной 

установке.

Если это оборудование действительно вызывает вредные помехи для приема 

радио- или телевизионного сигнала, что можно определить, выключив и 

включив оборудование, пользователю рекомендуется попытаться устранить 

помехи с помощью одного или нескольких из следующих мероприятий.

- Переориентировать или переместить приемную антенну.

- Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.

- Подключить оборудование к розетке на другом электрическом контуре, 

  чем тот, к которому подключен приемник.

- Обратиться за помощью к дилеру или опытному радио/телевизионному 

   технику.

Это оборудование соответствует предельным значениям излучения радиации, 

установленным FCC для неконтролируемой среды. Это оборудование должно 

быть установлено и использовано с минимальным расстоянием 20 см между 

радиатором и вашим телом. Этот передатчик не должен быть установлен или 

использоваться совместно с любой другой антенной или передатчиком.
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Управление PowerSafe

Служба поддержки
Если у вас есть вопросы о продукте, 
пожалуйста, свяжитесь с нами по адресу
service@energizerpowerpacks.com
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PRENOSNÁ ELEKTRICKÁ STANICA

PPS300W2

Tlačidlo s LED baterkou
A. Keď je zariadenie zapnuté, stlačte tlačidlo s LED baterkou, aby ste zapli režim 
    s LED baterkou.
B. Stlačením tlačidla znova prepnete do rôznych režimov - blikajúci režim svetla,
    SOS režim a vypnutý režim.
C. Pre odobratie LED baterky a jej samostatné použitie. Baterku vráťte na rovnaké 
    miesto pre nabíjanie alebo nabíjajte cez USB-C vstupný port. Blikajúce LED 
    svetlá indikujú nabíjanie baterky, a pevné LED svetlá indikujú, že baterka je plne
    nabitá.
D. Varovanie: NEPOZERAJTE sa priamo na svetlo.
USB Výstupy

A. Pre rýchle nabíjanie použite kompatibilný kábel a zariadenie(y).
B. USB-C je navrhnuté s technológiou Power Delivery.

POZNÁMKA:
Keď sú USB-A výstupy preťažené alebo vstúpia do režimu skratu, dlho stlačte 
tlačidlo napájania, aby ste obnovili nabíjanie USB-A. Pre USB-C odpojte a znova 
pripojte kábel USB-C, aby ste obnovili nabíjanie.

DC Výstupy

A. Môže byť pripojený k nabíjačke do auta, ktorá nemá viac ako 100W.

POZNÁMKA:
A. Ochrana proti prúdu: Keď je DC výstup prúdu vyššie, príslušný ikona na displeji 
    sa vypne. Dlhým stlačením tlačidla napájania obnovíte.
B. Ochrana proti skratu: Keď je zapnutá ochrana proti skratu externého DC, 
    príslušný ikona na displeji sa vypne. Dlhým stlačením tlačidla napájania 
    reštartujete stanicu a obnovíte výstup.

AC Výstup

A. Keď je zariadenie zapnuté, dlho stlačte tlačidlo AC pre aktiváciu režimu AC.
B. Pripojte vhodný zástrčku do elektrickej zásuvky pre začatie nabíjania.

POZNÁMKA:
A. Nepripájajte zariadenie/prístroj s viac ako 300 W.
B. Nepretržitý AC výstup môže nabíjať len zariadenia, ktoré fungujú na menej 
    ako 300 waּמov. Ak sa tento limit prekročí, zariadenie sa automaticky vypne.

AKO NABÍJAŤ

LCD displej
A. Stlačením tlačidla zapnutia a vypnutia displeja LCD sa zapne displej LCD. Dlhým 
    stlačením tlačidla zapnutia a vypnutia displeja sa vypne displej a všetky výstupné porty.
B. Blikajúce svetlo označuje stav nabíjania, solídne svetlo označuje, že výrobok je plne 
    nabitý.
C. Ikony sa rozsvietia, keď je funkcia aktivovaná.
D. Ak je stanica využívaná, krátkym stlačením tlačidla zapnutia a vypnutia displeja LCD sa 
    displej LCD vypne a dodávka energie zostane neprerušená. Opätovným krátkym 
    stlačením tlačidla zapnutia a vypnutia displeja sa opäť zapne LED displej. 
E. Pre automatické vypnutie, keď nie je používaná, ručne vypnite všetky výstupy 
    USB/AC/DC, stanica sa automaticky vypne po 3 minútach nečinnosti.
F: Tento výrobok sa nevypne automaticky, pre vypnutie stanice, keď nie je používaná, 
   dlho stlačte tlačidlo zapnutia a vypnutia displeja, aby ste šetrili energiu a predišli poklesu
   energie.

Nabíjanie cez solárny panel
A. Umiestnite solárny panel tak, aby dostal najsilnejšie a najpriamejšie slnečné svetlo ako 
    je to možné.
B. Pripojte kábel do vstupného portu na začatie nabíjania.
C. Počas solárneho nabíjania nevystavujte stanici dlhé obdobie priamemu slnečnému 
    žiareniu. Uistite sa, že počas nabíjania solárnym panelom je stanica zakrytá alebo 
    umiestnená na tieňové miesto, aby sa zabránilo prehriatiu priamym slnečným žiarením.

A. Skutočná účinnosť nabíjania sa môže výrazne líšiť v závislosti od počasia,
    okolitej teploty, sily slnečného svetla, uhla, pod ktorým sú solárne panely vystavené     
    priamemu slnečnému žiareniu, a ďalších faktorov.
B. Na nabíjanie používajte solárne panely s napätím nižším ako 28V, ktoré sa 
    automaticky odpoja, ak je vstupné napätie vyššie ako 28V.
C. Vstavaná technológia MPPT umožňuje účinné solárne nabíjanie.

POZNÁMKA:

Rýchle nabíjanie cez vstup DC + vstup USB-C PD
A. Pripojte sieťový adaptér do portu DC pre nabíjanie.
B. Pripojte adaptér PD do portu USB-C PD pre nabíjanie.
C. Porty DC vstupu a USB-C PD vstupu môžu nabíjať súčasne.
Poznámka: Na optimalizáciu rýchlosti nabíjania sa odporúča nabíjať svoju stanici s 
vysokonapäťovým adaptérom USB-C PD (nie je súčasťou dodávky) s vysokým vstupným 
výkonom 60 W alebo viac.

LCD DisplejTlačidlo Napájania AC

Bezdrôtový Nabíjací Výstup

Tlačidlo USB Napájania
(Bezdrôtový Nabíjač)
Vstup/Výstup USB-C

Vzduchové Ventilátory

Vzduchové Ventilátory

AC Napájanie

Tlačidlo Napájania & 
Zobrazenia Zap/Vyp Tlačidlo S LED Baterkou

Vstup DC

Tlačidlo Napájania DC

Výstup DC

Výstup Nabíjačky Do Auta

LED Baterka

POPIS PRODUKTUŠPECIFIKÁCIE

AKO NABIJAŤ

Prenosná elektrická stanica

Model : PPS300W2
Typ Batérie : Lithium Ion
Kapacita Batérie : 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC Vstup : 19 V/3,15 A
AC Výstup : 1 x 230 V/50 Hz 300 W Max. (Peak 600 W)
DC Výstup : 2 x 12 V/10 A (Max. 10 A)
Výstup Pre Nabíjačku Do Auta : 12 V/10 A Max. (Zdieľaný DC Výstup)
USB-C Vstup/Výstup : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W)
USB Výstup : 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB Výstup : 2 x 5V/2,4A
Bezdrôtový Výstup : 5W/10W
Vstup Solárneho Panela : MPPT 12V-28V (Max. 60W)
LED Svietidlo : 4W
Materiál : V0 Odolný PC+ABS
Rozmery : 250(D)*152(Š)*144(V) mm
Hmotnosť : 3.55 kg±100g
Vyrobené v Číne

Obsah Balenia:

Prenosná Napájacia Stanica x 1   Napájací Adaptér x 1   Používateľská Príručka x 1
  

Výstup Čistého Sínusového Signálu

Tento produkt generuje čistý sínusový signál, ktorý je kompatibilný s
elektrickými spotrebičmi pracujúcimi so sínusovým tvarom vlny.
Avšak tento produkt je určený len pre núdzové situácie.
Nemôže nahradiť štandardné napájanie DC alebo AC pre domáce
spotrebiče alebo digitálne produkty.
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Indikátor S LED Baterkou13

Vstupný výkon Výkon výstupu

Displej času výboja

Reálny vstupný výkon
Indikátor úrovne batérie

Kapacita batérie

Stav ventilátora Upozornenie na zlyhanie
Upozornenie na vysokú teplotuUpozornenie na nízku teplotu
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Displej času nabíjania

Funkcia Úvod

1. Tento výrobok je všestranný a vhodný pre použitie doma aj pri kempovaní.

2. Tento výrobok má funkciu invertora s napätím 230V AC, ktorá môže 
     dodávať energiu do nízkoenergetických zariadení, ako sú osvetlenie, 

     notebook, mini ventilátor, mini varná doska atď.

3. Tento výrobok má rozhranie pre výstupnosť DC, 18W rýchle nabíjacie porty 

     USB a porty pre PD nabíjanie. Funkcia výstupu DC mu umožňuje napájanie 

     digitálnych produktov, ako sú mobilné telefóny, GPS zariadenia, prehrávače 

     DVD a malé mobilné zariadenia.

4. Tento výrobok má zabudovanú vysokej kapacity batériu, čo ho robí 

     vhodným pre kempingové aktivity. Je tiež vybavený vysoko jasným LED 
     svetlom, ktoré má niekoľko režimov ako blikanie, nouzové svetlo a SOS 
     signál.

Dlhé vzdialenosti 
cestovanie

Miniatúrny ventilátor

Notebook

Batéria veľkej 
kapacity

Núdzové svetlo Zdroj energie pre 
kempovanie

Tablet PC GPS jednotky

Miniatúrna 
varná doska

Lampy

Kempovanie Divoká exkurzia

1. Dlhým stlačením tlačidla USB výstupu on/off po dobu 3 sekúnd aktivujete bezdrôtové 
   nabíjanie.
2. Umiestnite zariadenie kompatibilné so štandardom bezdrôtovej technológie na vrch 
    stanice, uistite sa, že zariadenie je umiestnené v strede pre začatie bezdrôtového 
    nabíjania.

AKO POUŽÍVAŤ
Tlačidlo Napájania
A. Dlhým stlačením tlačidla Napájania & Zobrazenia Zap/Vyp po dobu 3 sekúnd
    zapnete napájaciu stanicu.
B. Dlhým stlačením tlačidla Napájania & Zobrazenia Zap/Vyp vypnete napájaciu
    stanicu.

Tlačidlo Zap/Vyp Pre AC
A. Keď je zariadenie zapnuté, dlho stlačte tlačidlo AC pre zapnutie AC nabíjania.
B. Dlhým stlačením tlačidla AC vypnete AC nabíjanie.

Bezdrôtový nabíjací výstup

Chybový kód
            DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

1) Riziko elektrického šoku. Neodstraňujte kryt. Vnútri nie sú žiadne časti, ktoré by mohol 
    obslúžiť používateľ. Obráťte sa na kvalifikovaný servisný personál.
2) Riziko zranenia osôb. Nepoužívajte tento výrobok, ak je napájací kábel alebo batériové káble
    akýmkoľvek spôsobom poškodený.
3) Riziko elektrického šoku. Nikdy nepoužívajte prenosný akumulátor na napájanie elektrických
    náradí na rezanie alebo prístup k živým častiam alebo živým drôtom.
4) Tento zariadenie je určené na vnútorné skladovanie, keď nie je používané. Toto zariadenie
    by nemalo byť skladované alebo nechať vonku, keď nie je používané.
5) Toto zariadenie je určené na dočasné použitie vonku a mal by sa venovať primeraným 
    opatreniam, ak je používané v mokrých podmienkach.
6) Toto zariadenie nie je určené na použitie v komerčnom servisnom zariadení.
7) Jednotka sa nesmie nabíjať vonku.
8) Pri používaní treba prijať opatrenia na zníženie vystavenia dažďu, mrznúcej daždi, snehu a 
    podobne.
9) NEPOKUŠAJTE sa opravovať výrobok sami, čo by mohlo spôsobiť prehriatie, požiar alebo 
    zranenie.
10) NEPRÁVTE, aby voda pretekala do výrobku alebo sa rozliala na výrobok.
11) Nevkladajte prsty ani ruky do výrobku.
12) Nevyberajte akumulátor, vezmite ho kvalifikovanému servisnému pracovníkovi, keď je 
      potrebná údržba alebo oprava. Nesprávne znovuskladanie môže viesť k riziku požiaru 
      alebo elektrického šoku.
13) NEVYSTAVUJTE výrobok žiadnemu ohňu, zdroju tepla, priamemu slnečnému svetlu alebo 
      vysokým teplotám, ktoré prekračujú 265 °F, čo môže viesť k explózii.
14) Aby sa znížilo riziko poškodenia elektrického zástrčky a kábla, ťahajte za zástrčku a nie za 
      kábel pri odpojení akumulátora.
15) Nepoužívajte batériový balíček alebo spotrebič, ktorý je poškodený alebo upravený. 
      Poškodené alebo upravené batérie môžu prejaviť nepredvídateľné správanie, ktoré môže 
      viesť k požiaru, explózii alebo riziku zranenia.
16) Na zníženie rizika elektrického šoku odpojte akumulátor zo zásuvky pred akoukoľvek 
      inštruovanou údržbou.
17) ULOŽTE TIE TO INŠTRUKCIE.

Použitie v chladnom počasí
Nízke teploty od 14 do 140°F (-10 až 60°C) môžu ovplyvniť kapacitu batérie produktu 
vzhľadom na chemické vlastnosti batérie. Ak budete žiť mimo siete v podmienkach pod 
nulou, odporúča sa udržiavať váš produkt v izolovanej chladiarne a pripojiť ho k zdroju 
energie (autonabíjačka / sieťový adaptér / solárny panel). Prirodzené teplo generované 
produktom obsiahnutým v izolovanej chladiarne udrží kapacitu batérie na jej najvyššej 
úrovni. Nabíjanie elektrárne, teplota vstupu je 32 až 113°F. Prevádzková teplota je 23 až 
113°F.

Informácie o batérii
Tento produkt má internú, neodnímateľnú, lithium-iontovú nabíjateľnú batériu. 
Nepokúšajte sa odstrániť batériu, pretože by ste mohli poškodiť zariadenie. Batériu 
možno nabíjať a vybíjať viac ako 1500-krát.

Likvidácia a recyklácia
Tento produkt by nemal byť likvidovaný spolu s domácim odpadom. Prosím, likvidujte 
alebo recyklujte tento produkt a batériu vnútri v súlade s miestnymi pravidlami a 
predpismi.

Kód chyby: E01
Obsah chyby: Preťaženie alebo skrat na výstupe pre DC
Riešenie chyby: Odpojte zariadenia v pripojení DC, dlhým stlačením tlačidla DC 
aktivujte funkciu výstupu DC.

Kód chyby: E03
Obsah chyby: Preťaženie alebo skrat na výstupe/vstupe pre AC
Riešenie chyby: Odpojte zariadenie pripojené k výstupu AC, dlhým stlačením tlačidla 
AC aktivujte funkciu AC.

Kód chyby: E04
Obsah chyby: Prehriatie výstupu pre AC
Riešenie chyby: Odpojte zariadenie pripojené k výstupu AC. Keď sa pracovná 
teplota vráti na normálnu úroveň, kód chyby sa automaticky odstráni.

Kód chyby: E05
Obsah chyby: Preťaženie alebo skrat vstupu/výstupu PD
Riešenie chyby: Odpojte zariadenia v pripojení PD a znova ich pripojte.

Kód chyby: E06
Obsah chyby: Přehřátí nebo nízká teplota baterie
Riešenie chyby: Odpojte všechna zařízení. Jakmile se pracovní teplota vrátí k 
normální úrovni, chybový kód bude odebrán.

Kód chyby: E08
Obsah chyby: Přetížení nebo skrat výstupu USB-A
Riešenie chyby: Nejprve odpojte zařízení v připojení USB-A. Poté dlouze podržte 
tlačítko USB nebo připojte rozhraní výstupu PD. Poté bude chybový kód automaticky 
odebrán.

Kód chyby: E9
Obsah chyby: Přetížení nabíjení DC nadměrným napětím
Riešenie chyby: Odpojte zařízení v připojení DC. Jakmile se napětí vrátí k normálu, 
podmínka chyby bude automaticky odebrána.

Kód chyby: E10
Obsah chyby: Přetížení nabíjení DC nízkým napětím
Riešenie chyby: Odpojte zařízení v připojení DC. Jakmile se napětí vrátí k normálu, 
podmínka chyby bude automaticky odebrána.

Tento produkt NIE JE vodotesný. Prosím, nepoužívajte ani neukladajte ho v mokrom 
prostredí. Dážď, striekajúca voda, džús, káva, para, pot a ďalšie tekutiny môžu spôsobiť 
poruchu.
Tento produkt NIE JE prachotesný. Prosím, nepoužívajte ho v piesočnatých a 
prachovitých prostrediach, ako sú pláže a púšte, môže to spôsobiť poruchu.

�
Chybový kód

Upozornenie na zlyhanie

Údržba a starostlivosť
1. Ak sa produkt nepoužíva dlhšiu dobu, úplne vypnite elektráreň a uložte ju na suché miesto.
2. Ak sa produkt nepoužíva dlhšiu dobu, mali by ste ho nabíjať každé 3 mesiace a udržiavať 
    úroveň napájania na 60% - 80%. Uchovávajte ho prosím na chladnom a suchom mieste.
3. Ak je úroveň napájania nižšia ako 10%, pred použitím elektrárne ju dobite.
4. Poistka pre kábel nabíjania auta je hodnotená na 15 A, ak ju potrebujete vymeniť, prosím,
    nahraďte súčasnú poistku kompatibilnou poistkou.

FCC Opatrnosť
Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou 
za dodržiavanie predpisov, môžu zrušiť oprávnenie užívateľa na prevádzkovanie 
zariadenia.
Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom 
podmienkam:
(1). Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé interferencie.
(2). Toto zariadenie musí prijímať akékoľvek interferencie, vrátane takých, ktoré môžu
       spôsobiť nežiaduce prevádzkovanie.

POZNÁMKA:
Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity pre digitálne zariadenia triedy 
B, v súlade s časťou 15 pravidiel FCC.
Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivými 
interferenciami v bytových inštaláciách. Toto zariadenie generuje, používa a môže 
vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a, ak nie je inštalované a používané v súlade s 
pokynmi, môže spôsobiť škodlivé interferencie s rádiovými komunikáciami. Nie je však 
zaručené, že interferencia nebude vyskytovať v konkrétnej inštalácii.
Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivú interferenciu s prijímaním rádia alebo televízie, čo 
možno určiť vypnutím a zapnutím zariadenia, užívateľa sa odporúča pokúsiť sa 
korigovať interferencie jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení.

- Preorientovať alebo presunúť prijímaciu anténu.
- Zväčšiť vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
- Pripojiť zariadenie do zásuvky na inom obvode ako ten, ku ktorému je pripojený 
   prijímač.
- Poradiť sa s predajcom alebo skúseným rádio / TV technikom.

Toto zariadenie splňuje limity expozície žiarenia stanovené pre FCC pre nekontrolované 
prostredie. Toto zariadenie by malo byť nainštalované a prevádzkované s minimálnou 
vzdialenosťou 20 cm medzi anténou a telom. Tento vysielač nesmie byť umiestnený 
alebo prevádzkovaný spolu s akoukoľvek inou anténou alebo vysielačom.
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Zaručuje ochranu proti skratu a nadmernému 
nabíjaniu vášho powerbanku a zariadení.

PowerSafe Management

Customer Service
Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa 
produktu, kontaktujte nás na
service@energizerpowerpacks.com

Stiahnuť Manuál

STAȚIE DE ENERGIE PORTABILĂ
PPS300W2

Butonul Lanternei cu LED-uri
A. Când alimentarea este pornită, apăsați butonul lanternei cu LED-uri pentru a 
    activa modul lanternei cu LED-uri.
B. Apăsați din nou butonul pentru a trece la diferite moduri - modul lumină 
    intermitentă, modul SOS și modul de oprire.
C. Scoateți lanterna cu LED-uri pentru a o folosi separat. Întoarceți lanterna în 
    același loc pentru a o reîncărca sau reîncărcați prin portul de intrare USB-C. 
    Luminile LED-uri intermitente indică faptul că lanterna este în curs de încărcare,
    iar luminile LED-uri solide indică faptul că lanterna este complet încărcată.
D. Atenționare: NU priviți direct în lumină.

Ieșiri USB
A. Pentru încărcare rapidă, folosiți un cablu și dispozitive compatibile.
B. USB-C este proiectat cu tehnologie de livrare a puterii.

Ieșiri CC
A. Se poate conecta la un încărcător auto care nu depășește 100W.

NOTĂ:
Atunci când ieșirile USB-A sunt suprasolicitate sau intră în modul de scurtcircuit, 
apăsați lung butonul de alimentare pentru a reactiva încărcarea USB-A. Pentru 
USB-C, deconectați și reconectați cablul USB-C pentru a restaura încărcarea.

Ieșirea CA
A. Când alimentarea este pornită, apăsați lung butonul AC pentru a activa modul AC.
B. Conectați mufa corespunzătoare la priza electrică pentru a începe încărcarea.

CUM SE REÎNCARCĂ

Ecran LCD
A. Apăsați butonul de pornire/oprire a alimentării și a afișajului pentru a porni afișajul LCD. 
    Apăsați lung butonul de pornire/oprire a alimentării și a afișajului din nou pentru a opri 
    afișajul și toate porturile de ieșire.
B. Lumina palpitantă indică starea de încărcare, lumina solidă indică faptul că produsul este 
    complet încărcat.
C. Icoanele vor lumina când funcția este activată.
D. Dacă stația de alimentare este în uz, apăsați scurt butonul de pornire/oprire a alimentării și 
    a afișajului o dată pentru a opri afișajul LCD, alimentarea rămâne neîntreruptă. Apăsați 
    scurt din nou butonul de pornire/oprire a alimentării și a afișajului pentru a porni afișajul cu 
    LED. 

E. Pentru oprirea automată, când stația de alimentare nu este folosită, vă rugăm să opriți 
   manual toate ieșirile USB/AC/DC mai întâi, stația de alimentare se va opri automat după 3 
   minute de inactivitate.
F: Acest produs nu se va opri automat, vă rugăm să apăsați lung butonul de pornire/oprire a 
   alimentării și a afișajului pentru a opri stația de alimentare atunci când nu este utilizată 
   pentru a conserva energia și a evita scăderea energiei.

Reîncărcare Prin Panou Solar
A. Plasați panoul solar în locul unde va primi cea mai puternică și mai directă expunere la 
    soare posibilă.
B. Conectați cablul la portul de intrare pentru a începe reîncărcarea.
C. În timpul reîncărcării solare, nu expuneți stația de alimentare la soare pentru perioade lungi 
    de timp. Asigurați-vă că păstrați stația de alimentare acoperită sau plasată în umbră în
    timpul reîncărcării panoului solar pentru a preveni supraîncălzirea cauzată de lumina
    directă a soarelui.

A. Eficiența reală de încărcare poate varia semnificativ în funcție de vreme, temperatură 
    ambientală, intensitatea luminii solare, unghiul în care panourile solare sunt expuse la 
    lumina directă a soarelui și alți factori.
B. Utilizați panouri solare cu o tensiune de până la 28V pentru încărcare, acestea se vor opri 
    automat când intrarea este mai mare de 28V.
C. Tehnologie MPPT încorporată care permite panoului solar să se reîncarce eficient.

NOTĂ:

Reîncărcare rapidă prin intrare DC + Intrare USB-C PD
A. Conectați adaptorul de alimentare la portul de intrare DC pentru a începe încărcarea.
B. Conectați adaptorul PD la portul de intrare USB-C PD pentru a începe încărcarea.
C. Portul de intrare DC și portul de intrare USB-C PD pot încărca simultan. 
Remarca: Pentru a optimiza performanța încărcării rapide, este foarte recomandat să 
încărcați stația dvs. de alimentare cu un adaptor USB-C PD (nu este inclus) cu o intrare de 
putere mare de 60W sau mai mult este preferată.

Afișaj LCDButonul de alimentare AC

Ieșire încărcare wireless

Butonul de alimentare USB
(Încărcător wireless)
Intrare/Ieșire USB-C

Orificii de ventilație

Orificii de ventilație

Ieșire de alimentare AC

Butonul de pornire/
oprire și afișaj Butonul lanternei cu LED-uri

Intrare CC

Buton de alimentare CC

Ieșire CC

Priză încărcător auto

Lanterna cu LED-uri

DESCRIEREA PRODUSULUISPECIFICAȚII

CUM SE ÎNCARCĂ

Stație de energie portabilă

Nume Model: PPS300W2
Tip Baterie: Ion de Litiu
Capacitate Baterie: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh
Intrare CC: 19V/3.15A
Ieșire AC: 1 x 230Vac/50Hz 300W Max. (Vârf 600W)
Ieșire CC: 2 x 12V/10A (10A Max.)
Priză încărcător auto: 12V/10A Max. (Ieșire CC partajată)
Intrare/Ieșire USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W Max.)
Ieșire USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Ieșire USB: 2 x 5V/2.4A
Ieșire Wireless: 5W/10W
Intrare Panou Solar: MPPT 12V-28V (60W Max.)
Lumină LED: 4W
Material: PC+ABS ignifug V0
Dimensiune: 250(L)*152(W)*144(H) mm
Greutate: 3.55kg±100g
Fabricat în China

Conținutul Pachetului : 

Stație de Alimentare Portabilă x 1    Adaptor de Alimentare x 1    
Manual de Utilizare x 1

Ieșire Sinusoidală Pură

Acest produs generează o undă sinusoidală pură, care este 
compatibilă cu aparatele electrice AC care funcționează cu o formă 
de undă sinusoidală
Cu toate acestea, produsul este destinat doar situațiilor de urgență.
Nu poate înlocui alimentarea standard DC sau AC pentru aparatele 
casnice sau produsele digitale.
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Ieșire USB-A

 2

Ieșire USB-A 18W

 7

 9

Indicator lanterna cu LED-uri13

Putere intrare Putere ieșire

Afisaj timp 
descărcare

Putere de intrare în timp real
Indicator nivel baterie

Capacitate baterie

Stare ventilator Alertă defect
Alertă temperatură ridicatăAlertă temperatură scăzută
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Afisaj timp 
încărcare

Introducere în Funcționalitate

1. Acest produs este versatil și potrivit pentru utilizare în interior și în camping.

2. Acest produs are funcția de invertor AC de 230V, care poate furniza energie

     pentru aparate cu consum redus, cum ar fi lumini, laptop, mini-ventilator, 
     mini-cuptor, etc.

3. Acest produs are o interfață de ieșire DC, porturi de încărcare rapidă USB de 

    18W și porturi de încărcare PD. Funcția de ieșire DC îi permite să alimenteze 

     produse digitale precum telefoane mobile, unități GPS, playere DVD și 

     dispozitive mobile mici.

4. Acest produs are o baterie încorporată de capacitate mare, ceea ce îl face 

     potrivit pentru activitățile de camping. Este, de asemenea, echipat cu un 

     LED cu luminozitate ridicată, care are mai multe moduri, cum ar fi, lumina 
     intermitentă, lumina de urgență și semnalul SOS.

Călătorii pe 
distanțe lungi

Ventilator mini

Laptop

Baterie de 
capacitate mare

Lumină de urgență Sursă de energie 
pentru camping

Tabletă PC Unități GPS

Plită mini Lămpi

Camping Explorare sălbatică

1. Apăsați lung butonul de pornire/oprire a ieșirii USB timp de 3 secunde pentru a activa 
   încărcarea wireless.
2. Plasați dispozitivul compatibil cu standardul wireless pe partea de sus a stației de alimentare,
   asigurați-vă că dispozitivul este plasat în centrul pentru a începe încărcarea wireless.

CUM SE UTILIZEAZĂ
Butonul de alimentare
A. Apăsați butonul de pornire/oprire și afișaj pentru a porni stația de 
    alimentare.
B. Apăsați lung butonul de pornire/oprire și afișaj pentru a opri stația de
    alimentare.

Butonul de pornire/oprire AC
A. Când alimentarea este pornită, apăsați lung butonul AC pentru a activa 
    încărcarea AC.
B. Apăsați lung butonul AC pentru a opri încărcarea AC.

Ieșirea de încărcare wireless

Foutcode
            INFORMAȚII IMPORTANTE DESPRE SIGURANȚĂ

1) Pericol de șoc electric. Nu îndepărtați capacul. Nu există componente reparabile de către 
    utilizator în interior. Pentru întreținere, consultați personalul calificat de service.
2) Pericol de vătămare. Nu utilizați acest produs dacă cablul de alimentare sau cablurile 
     bateriei sunt deteriorate în vreun fel.
3) Pericol de șoc electric. Nu utilizați niciodată pachetul de alimentare portabil pentru a furniza
    curent pentru scule electrice destinate tăierii sau accesării pieselor sau cablurilor live.
4) Acest dispozitiv este destinat să fie depozitat în interior atunci când nu este în uz. Acest 
    dispozitiv nu trebuie să fie depozitat sau lăsat afară când nu este în uz.
5) Acest dispozitiv este destinat utilizării temporare în aer liber și trebuie să aveți grijă atunci 
    când îl utilizați în condiții umede.
6) Acest dispozitiv nu este destinat utilizării într-o unitate de reparații comerciale.
7) Unitatea nu trebuie încărcată în aer liber.
8) Atunci când este în uz, trebuie să luați măsuri pentru a reduce expunerea la ploaie, lapoviță,
    zăpadă și altele asemenea.
9) NU încercați să reparați produsul singuri, deoarece acest lucru ar putea provoca 
    supraîncălzire, incendiu sau vătămare.
10) NU lăsați apa să intre în produs sau să se verse apă pe produs.
11) Nu introduceți degetele sau mâinile în produs.
12) Nu dezasamblați pachetul de alimentare; duceți-l la o persoană de service calificată atunci
      când este necesară întreținerea sau repararea. O reasamblare incorectă poate duce la un 
      risc de incendiu sau șoc electric.
13) NU expuneți produsul la foc, sursă de căldură, lumină directă a soarelui sau temperaturi 
      ridicate care depășesc 265°F, ceea ce ar putea duce la o explozie.
14) Pentru a reduce riscul de deteriorare a prizei și cablului electrice, trageți de mufă în loc să
      trageți de cablu atunci când deconectați pachetul de alimentare.
15) Nu utilizați un pachet de baterii sau un aparat care este deteriorat sau modificat. Bateriile 
      deteriorate sau modificate pot prezenta comportament imprevizibil, ceea ce poate duce la 
      incendiu, explozie sau riscul de vătămare.
16) Pentru a reduce riscul de șoc electric, deconectați pachetul de alimentare de la priză 
      înainte de a încerca orice întreținere conform instrucțiunilor.
17) PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI.

Utilizarea în condiții meteorologice reci
Temperaturile scăzute de la 14 la 140°F (-10 ~ 60°C) pot afecta capacitatea bateriei 
produsului din cauza caracteristicilor chimice ale bateriei. Dacă veți trăi fără acces la 
rețeaua electrică în condiții sub-zero, se recomandă să păstrați produsul într-un cooler 
izolat și conectat la o sursă de alimentare (încărcător auto/adaptor AC/panou solar). 
Căldura naturală generată de produsul conținut într-un cooler izolat va menține 
capacitatea bateriei la nivelul maxim. Încărcarea stației de alimentare, temperatura de 
intrare este de la 32 la 113°F. Temperatura de funcționare este de la 23 la 113°F.

Informații despre baterie
Acest produs are o baterie internă, nereciclabila, cu ioni de litiu. Nu încercați să scoateți 
bateria, deoarece puteți deteriora dispozitivul. Bateria poate fi încărcată și descărcată 
de peste 1500 de ori.

Eliminare și reciclare
Acest produs nu ar trebui eliminat împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să 
eliminați sau să reciclați acest produs și bateria interioară conform regulilor și 
reglementărilor locale.

Cod de Defect: E01
Conținutul Defectului: Suprasarcină sau scurtcircuit în ieșirea DC
Soluția Defectului: Deconectați dispozitivele din conexiunea DC, apăsați lung butonul 
DC pentru a activa funcția de ieșire DC.

Cod de Defect: E03
Conținutul Defectului: Suprasarcină sau scurtcircuit în intrarea/ieșirea AC
Soluția Defectului: Deconectați dispozitivul de ieșire AC, apăsați lung butonul AC 
pentru a activa funcția AC.

Cod de Defect: E04
Conținutul Defectului: Supraîncălzire în ieșirea AC
Soluția Defectului: Deconectați dispozitivul din conexiunea AC. Când temperatura de 
lucru revine la nivelul normal, codul de defect va fi eliminat.

Cod de Defect: E05
Conținutul Defectului: Suprasarcină sau scurtcircuit la intrarea/ieșirea PD
Soluția Defectului: Deconectați dispozitivele din conexiunea PD și reconectați-le.

Cod de Defect: E06
Conținutul Defectului: Supraîncălzire sau subîncălzire a bateriei
Soluția Defectului: Deconectați toate dispozitivele. Când temperatura de lucru 
revine la nivelul normal, codul de defect va fi eliminat.

Cod de Defect: E08
Conținutul Defectului: Suprasarcină sau scurtcircuit la ieșirea USB-A
Soluția Defectului: Deconectați dispozitivele din conexiunea USB-A mai întâi. 
Apăsați lung butonul USB sau conectați interfața de ieșire PD apoi. După aceasta, 
codul de defect va fi eliminat automat.

Cod de Defect: E9
Conținutul Defectului: Suprataensiune la încărcarea DC
Soluția Defectului: Deconectați dispozitivul din conexiunea DC. Odată ce tensiunea 
revine la normal, condiția de defect va fi eliminată automat.

Cod de Defect: E10
Conținutul Defectului: Subtensiune la încărcarea DC
Soluția Defectului: Deconectați dispozitivul din conexiunea DC. Odată ce tensiunea 
revine la normal, condiția de defect va fi eliminată automat.

Acest produs NU este rezistent la apă. Vă rugăm să nu-l utilizați sau să-l depozitați 
într-un mediu umed. Ploaia, stropii de apă, sucuri, cafea, abur, transpirația și alte lichide 
pot provoca defecțiuni.
Acest produs NU este rezistent la praf. Vă rugăm să nu-l utilizați în medii nisipoase și 
prăfoase, precum plajele și deșerturile, deoarece poate provoca defecțiuni.

�
Cod de Defect

Alertă de Malfuncționare

Întreținere și îngrijire
1. Dacă produsul nu este folosit pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să opriți complet 
    stația de alimentare și să o depozitați într-un loc uscat.
2. Dacă produsul nu este folosit pentru o perioadă lungă de timp, trebuie încărcat la fiecare 3 
    luni și menținut la un nivel de putere între 60% și 80%. Vă rugăm să-l păstrați într-un mediu
    răcoros și uscat.
3. Dacă nivelul de putere este mai mic de 10%, vă rugăm să încărcați stația de alimentare 
    înainte de a o folosi.
4. Siguranța pentru cablul de încărcare auto este evaluată la 15A, vă rugăm să înlocuiți 
    siguranța curentă cu o siguranță compatibilă dacă trebuie să o schimbați.

AVERTISMENT FCC
Orice schimbări sau modificări care nu sunt expres aprobate de partea responsabilă 
pentru conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul.
Acest dispozitiv este conform cu partea 15 a Regulilor FCC. Operația este supusă 
următoarelor două condiții:
(1). Acest dispozitiv nu poate provoca interferențe dăunătoare.
(2). Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv interferențe 
      care pot cauza funcționarea nedorită.

NOTĂ:
Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele pentru un dispozitiv 
digital de clasă B, conform părții 15 a Regulilor FCC.
Aceste limite sunt concepute pentru a oferi protecție rezonabilă împotriva 
interferențelor dăunătoare într-o instalație rezidențială. Acest echipament generează, 
utilizează și poate emite energie radiofrecvență și, dacă nu este instalat și utilizat 
conform instrucțiunilor, poate provoca interferențe dăunătoare în comunicațiile radio. Cu 
toate acestea, nu există nicio garanție că interferențele nu vor apărea într-o anumită 
instalare.
Dacă acest echipament provoacă interferențe dăunătoare pentru recepția radio sau 
televiziune, care pot fi determinate prin oprirea și repornirea echipamentului, utilizatorul 
este încurajat să încerce să corecteze interferența prin una sau mai multe dintre 
măsurile următoare.

- Reorientați sau relocatați antena de recepție.
- Măriți separația între echipament și receptor.
- Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care este conectat 
   receptorul.
- Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru ajutor.

Acest echipament respectă limitele de expunere la radiații FCC stabilite pentru un mediu 
necontrolat. Acest echipament ar trebui instalat și utilizat cu o distanță minimă de 20 cm 
între radiator și corpul dumneavoastră. Acest transmitator nu trebuie să fie amplasat în 
același loc sau să funcționeze împreună cu orice altă antenă sau transmitator.
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Garantează împotriva scurtcircuitului și 
supraîncărcării pentru bateria ta externă și 
dispozitivele tale.

PowerSafe-beheer

Customer Service
Pentru orice întrebare despre produs,
te rugăm să ne contactezi la 
service@energizerpowerpacks.com

Descărcați Manualul

NOTĂ:
A. Protecție împotriva curentului excesiv: Atunci când ieșirea CC este 
    suprasolicitată, iconul corespunzător de pe afișaj se va opri. Apăsați lung 
    butonul de alimentare pentru a restaura.
B. Protecție împotriva scurtcircuitului: Atunci când protecția externă împotriva 
    scurtcircuitului CC este activată, iconul corespunzător de pe afișaj se va opri. 
    Apăsați lung butonul de alimentare pentru a reporni stația de alimentare și 
    pentru a restaura ieșirea.

NOTĂ:
A. Nu conectați dispozitivul/electrocasnicul care depășește 300W. 
B. Portul de ieșire AC continuă poate încărca doar dispozitive care funcționează la 
    mai puțin de 300 de wați. Odată ce această limită este depășită, produsul se va
    opri automat.
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PRENOSNA ELEKTRIČNA POSTAJA
PPS300W2

Gumb za svetilko LED
A. Ko je napajanje vklopljeno, pritisnite gumb za svetilko LED, da vklopite način 
    svetilke LED.
B. Ponovno pritisnite gumb, da preklopite na različne načine - način utripanja luči,    
    način SOS in izklopni način.
C. Odstranite svetilko LED, da jo uporabite ločeno. Svetilko vrnite na isto mesto za 
    polnjenje ali jo napolnite prek vhoda USB-C. Utripajoče LED luči kažejo, da se   
    svetilka polni, medtem ko trdne LED luči kažejo, da je svetilka popolnoma 
    napolnjena.
D. Opozorilo: NE glejte neposredno v luč.

USB izhodi
A. Za hitro polnjenje uporabljajte združljiv kabel in naprave.
B. USB-C je zasnovan s tehnologijo Power Delivery.

OPOMBA:
Ko so USB-A izhodi preobremenjeni ali vstopijo v način kratkega stika, dolgo 
pritisnite gumb za vklop, da ponovno omogočite polnjenje prek USB-A. Za USB-C 
odklopite in ponovno priključite kabel USB-C, da obnovite polnjenje.

DC izhodi
A. Lahko se poveže s polnilnikom za avto, ki ni večji od 100 W.

OPOMBA:
A. Zaščita pred preobremenitvijo: Ko je DC izhod preobremenjen, se ustrezen ikon
��� na zaslonu izklopi. Dolgo pritisnite gumb za vklop, da obnovite.
B. Zaščita pred kratkim stikom: Ko je vklopljena zunanja zaščita pred kratkim 
    stikom DC, se ustrezen ikon na zaslonu izklopi. Dolgo pritisnite gumb za vklop, 
    da znova zaženete napajalno postajo in obnovite izhod.

AC izhod
A. Ko je napajanje vklopljeno, dolgo pritisnite gumb za AC, da aktivirate način AC.
B. Priključite ustrezni vtič v električno vtičnico, da začnete polnjenje.

OPOMBA:
A. Ne priključujte naprav, ki imajo moč več kot 300 W.
B. Neprekinjeni izhod AC lahko polni samo naprave, ki delujejo z manj kot 300 
    vatov. Ko se ta omejitev preseže, se izdelek samodejno izklopi.

KAKO NAPOLNITI

A. Dejanska učinkovitost polnjenja se lahko zelo razlikuje glede na vreme, okoljsko 
    temperaturo, moč sončne svetlobe, kot, pod katerim se sončne plošče obrnejo 
    proti neposredni sončni svetlobi, in druge dejavnike.
B. Uporabljajte sončne panele pod 28V za polnjenje, samodejno se bodo izklopili, 
    če bo vhod višji od 28V.
C. Vgrajena tehnologija MPPT omogoča učinkovito polnjenje sončne plošče.
 

OPOMBA: 

LCD zaslon
A. Pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in prikaza, da vklopite LCD zaslon. Dolgo pritisnite
    gumb za vklop/izklop napajanja in prikaza, da izklopite zaslon in vse izhodne priključke.
B. Utripajoča luč kaže stanje polnjenja, trdna luč pa kaže, da je izdelek popolnoma napolnjen.
C. Ikone se bodo prižgale, ko bo funkcija aktivirana.
D. Če je napajalna postaja v uporabi, enkrat kratko pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in
    prikaza, da izklopite LCD zaslon, napajanje ostane neprekinjeno. Ponovno kratko pritisnite
    gumb za vklop/izklop napajanja in prikaza, da vklopite zaslon LED.
E. Za samodejni izklop, ko napajalna postaja ni v uporabi, ročno izklopite vse USB/AC/DC 
    izhode najprej, napajalna postaja se bo samodejno izklopila po 3 minutah mirovanja.
F: Ta izdelek se ne bo samodejno izklopil, dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in
    prikaza, da izklopite napajalno postajo, ko ni v uporabi, da ohranite moč in preprečite 
    padec moči.

Polnjenje prek sončne plošče 
A. Postavite sončno ploščo na mesto, kjer bo dobila čim močnejše in najbolj neposredno 
    sončno svetlobo.
B. Povežite kabel s vhodnim priključkom, da začnete polnjenje.
C. Med sončnim polnjenjem ne izpostavljajte napajalne postaje sončni svetlobi za dolgo časa. 
    Poskrbite, da bo napajalna postaja pokrita ali postavljena v senco med polnjenjem s sončno 
    ploščo, da preprečite pregrevanje zaradi neposredne sončne svetlobe.

Hitro polnjenje prek vhoda DC + vhoda USB-C PD
A. Povežite napajalnik v vhodni priključek DC, da začnete polnjenje.
B. Povežite adapter PD v vhodni priključek USB-C PD, da začnete polnjenje.
C. Vhodni priključek DC in vhodni priključek USB-C PD lahko polnita istočasno.
Opomba: Za optimizacijo hitrega polnjenja je močno priporočljivo, da napajalno postajo 
napolnite s adapterjem USB-C PD (ni priložen), pri čemer je zaželen vhod visoke moči 
60 W ali več.

LCD zaslonGumb za vklop/izklop AC

Brezžični izhod za polnjenje

Gumb za napajanje USB
(Brezžični polnilnik)
Vhod/izhod USB-C

Zračniki

Zračniki

Izhod za napajanje AC

Gumb za vklop/izklop 
napajanja in zaslona Gumb za vklop/izklop svetilke

Vhod DC

Gumb za napajanje DC

Izhod DC
Vtičnica za polnjenje 
v avtomobilu

Vgrajena svetilka

OPIS IZDELKASPECIFIKACIJE

KAKO NAPRAVITI

Prenosna električna postaja

Ime modela: PPS300W2
Vrsta celice: Litij-ionska
Kapaciteta baterije: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC-vhod: 19 V/3,15 A
AC-izhod: 1 x 230 V/50 Hz, največ 300 W (vrh 600 W)
DC-izhod: 2 x 12 V/10 A (največ 10 A)
Vtičnica za polnjenje v avtomobilu: 12 V/10 A največ (deljeni DC-izhod)
USB-C vhod/izhod: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (največ 60 W)
USB-izhod: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB-izhod: 2 x 5V/2,4A
Brezžični izhod: 5W/10W
Vhod za sončno ploščo: MPPT 12V-28V (največ 60 W)
LED luč: 4W
Material: Ognjevarni PC+ABS, razred V0
Dimenzije: 250 (D) x 152 (Š) x 144 (V) mm
Teža: 3.55 kg ± 100 g
Izdelano v Kitajski

Vsebina paketa:

Prenosni napajalnik x 1 Napajalnik x 1 Priročnik za uporabo x 1

 

Čisti sinusni izhod

Ta izdelek proizvaja čisti sinusni val, ki je združljiv z električnimi napravami na 
izmenični tok, ki delujejo s sinusoidnim valom.
Vendar pa se izdelek uporablja samo v izrednih situacijah. Ne more nadomestiti 
standardnega DC ali AC napajanja za gospodinjske aparate ali digitalne izdelke.
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Izhod USB-A

 2

18W izhod USB-A
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Indikator svetilke13

Vhodna moč Izhodna moč

Prikaz časa praznjenja

Vhodna moč v realnem času
Indikator nivoja baterije

Kapaciteta baterije

Stanje ventilatorja Opozorilo o okvari
Opozorilo o visoki temperaturiOpozorilo o nizki temperaturi
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Prikaz časa polnjenja

Funkcijski opis

1. Ta izdelek je vsestranski in primeren za uporabo v zaprtih prostorih ter za kampiranje.

2. Ta izdelek ima funkcijo inverterja 230V AC, ki lahko oskrbuje z nizkimi porabniki, 

     kot so luči, prenosni računalnik, mini ventilator, mini kuhalnik itd.

3. Ta izdelek ima vmesnik za DC izhod, 18W USB hitre polnilne priključke in PD polnilne 

    priključke. Funkcija DC izhoda omogoča napajanje digitalnih izdelkov, kot so mobilni 

    telefoni, GPS enote, DVD predvajalniki in majhne mobilne naprave.

4. Ta izdelek ima vgrajeno visokokapacitivno baterijo, kar ga naredi primeren za 

     kampiranje. Poleg tega je opremljen z visokosvetlim LED-jem, ki ima več načinov, 

     kot so utripanje, svetilka za nujne primere in SOS signal.

Dolge razdalje

Mini ventilator

Prenosni 
računalnik

Baterija visoke 
kapacitete

Nujna svetilka Napajanje 
za kampiranje

Tablični 
računalnik

GPS enote

Mali kuhalnik Svetilke

Kampiranje Divje raziskovanje

1. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop USB-izhoda 3 sekunde, da aktivirate brezžično polnjenje.
2. Napravo, ki je združljiva s standardom brezžičnega polnjenja, postavite na vrh napajalne 
    postaje, prosimo, poskrbite, da bo naprava postavljena v središče, da začnete brezžično polnjenje.

KAKO UPORABITI

Gumb za vklop
A. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in zaslona 3 sekunde, da vklopite
   napajalno postajo.
B. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in zaslona, da izklopite napajalno 
   postajo.

Gumb za vklop/izklop AC
A. Ko je napajanje vklopljeno, dolgo pritisnite gumb AC, da vklopite polnjenje AC.
B. Dolgo pritisnite gumb AC, da izklopite polnjenje AC.

Brezžični izhod za polnjenje

Napaka Koda
            POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

1) Nevarnost električnega šoka. Ne odstranjujte pokrova. Notri ni uporabniških delov, ki bi jih 
    lahko popravili uporabniki. Za servis se obrnite na usposobljeno osebje.
2) Nevarnost poškodb oseb. Ne uporabljajte tega izdelka, če je napajalni kabel ali kabli baterije 
     poškodovan na kakršenkoli način.
3) Nevarnost električnega šoka. Nikoli ne uporabljajte prenosnega polnilnika za napajanje 
    električnih orodij za rezanje ali dostop do živih delov ali živih napeljav.
4) Ta naprava je namenjena shranjevanju v zaprtih prostorih, ko ni v uporabi. Ne puščajte je 
    zunaj ali shranjujte na prostem, ko ni v uporabi.
5) Ta naprava je namenjena za začasno uporabo na prostem in pri uporabi v mokrih pogojih je 
    treba biti previden.
6) Ta naprava ni namenjena uporabi v komercialnem servisnem centru.
7) Enote ne smete polniti na prostem.
8) Med uporabo je treba sprejeti ukrepe za zmanjšanje izpostavljenosti dežju, dežju, snegu 
    in podobno.
9) NE poskušajte sami popraviti izdelka, kar lahko povzroči pregrevanje, požar ali poškodbo.
10) NE dovolite, da voda teče v izdelek ali da se vlije katera koli voda nanj.
11) Ne vstavljajte prstov ali rok v izdelek.
12) Ne razstavljajte baterijskega paketa, vzemite ga k usposobljeni osebi za popravilo ali 
      vzdrževanje. Nespravno sestavljanje lahko povzroči požar ali električni udar.
13) NE izpostavljajte izdelka ognju, viru toplote, direktni sončni svetlobi ali visokim 
      temperaturam, ki presegajo 265 ċ, kar lahko povzroči eksplozijo.
14) Da zmanjšate nevarnost poškodb vtiča in kabla, izvlecite vtič, namesto da bi potegnili kabel, 
      ko odklapljate napajalni paket.
15) Ne uporabljajte baterijskega paketa ali aparata, ki je poškodovan ali spremenjen.
     Poškodovane ali spremenjene baterije lahko kažejo nepredvidljivo vedenje, kar lahko 
     povzroči požar, eksplozijo ali poškodbo.
16) Da zmanjšate nevarnost električnega udara, izvlecite napajalni paket iz vtičnice, preden 
      poskusite opraviti kakršno koli navodilo za vzdrževanje.
17) SHRANITE TA NAVODILA.

Uporaba v hladnem vremenu
Nizke temperature od 14 do 140°F (-10 do 60°C) lahko vplivajo na kapaciteto baterije 
izdelka zaradi kemičnih lastnosti baterije. Če boste živeli brez električnega omrežja v pogojih 
pod ničlo, priporočamo, da izdelek hranite v izoliranem hladilniku in ga povežete z 
napajalnim virom (polnilnikom za avto/adapterjem za AC/solarno ploščo). Naravna toplota, 
ki jo proizvaja izdelek v izoliranem hladilniku, bo ohranjala kapaciteto baterije na najvišji
ravni. Pri polnjenju napajalne postaje je vhodna temperatura 32 do 113°F. Delovna 
temperatura je od 23 do 113°F.

Informacije o bateriji
Ta izdelek ima notranjo, neodstranljivo, litij-ionsko ponovno polnilno baterijo. Ne poskušajte 
odstraniti baterije, saj lahko poškodujete napravo. Baterijo je mogoče polniti in prazniti več 
kot 1500-krat.

Odstranjevanje in recikliranje
Ta izdelek ne sme biti odvržen skupaj s komunalnimi odpadki. Prosimo, odložite ali reciklirajte 
ta izdelek in baterijo v skladu s lokalnimi predpisi in zakonodajo.

Napaka Koda: E01
Vsebina Napake: Prenapetost ali kratki stik izhoda DC
Rešitev Napake: Odklopite naprave iz povezave DC, dolgo pritisnite gumb DC, da 
vklopite funkcijo izhoda DC.

Napaka Koda: E03
Vsebina Napake: Prenapetost ali kratki stik vhoda/izhoda AC
Rešitev Napake: Odklopite napravo iz izhoda AC, dolgo pritisnite gumb AC, da 
vklopite funkcijo AC.

Napaka Koda: E04
Vsebina Napake: Previsoka temperatura izhoda AC
Rešitev Napake: Odklopite napravo iz povezave AC. Ko se delovna temperatura vrne 
na normalno raven, se napaka odpravi.

Napaka Koda: E05
Vsebina Napake: Preobremenitev ali kratki stik pri PD vhodu/izhodu
Rešitev Napake: Odklopite naprave v PD povezavi in jih ponovno povežite.

Napaka Koda: E06
Vsebina Napake: Previsoka ali prenizka temperatura baterije
Rešitev Napake: Odklopite vse naprave. Ko se delovna temperatura vrne na 
normalno raven, bo koda napake samodejno odstranjena.

Napaka Koda: E08
Vsebina Napake: Preobremenitev ali kratki stik pri izhodu USB-A
Rešitev Napake: Najprej odklopite naprave v povezavi USB-A. Nato dolgo pritisnite 
gumb USB ali povežite vmesnik za izhod PD. Po tem bo koda napake samodejno 
odstranjena.

Napaka Koda: E9
Vsebina Napake: Previsoka napetost pri polnjenju DC
Rešitev Napake: Odklopite napravo v DC povezavi. Ko se napetost vrne na 
normalno raven, bo pogoj napake samodejno odstranjen.

Napaka Koda: E10
Vsebina Napake: Premajhna napetost pri polnjenju DC
Rešitev Napake: Odklopite napravo v DC povezavi. Ko se napetost vrne na 
normalno raven, bo pogoj napake samodejno odstranjen.

Ta izdelek NI vodoodporen. Prosimo, ne uporabljajte ali shranjujte ga v mokrem okolju. 
Dež, škropljenje vode, sok, kava, para, znoj in drugi tekoči materiali lahko povzročijo 
okvaro.
Ta izdelek NI odporen proti prahu. Ne uporabljajte ga na peščenih in prašnih območjih, 
kot so plaže in puščave, saj lahko to povzroči okvaro.

�
Napaka Koda

Opozorilo o Napaki

VZDRŽEVANJE IN SKRB
1. Če izdelek dolgo časa ni uporabljen, ga popolnoma izklopite in shranite na suhem mestu.
2. Če izdelek dolgo časa ni uporabljen, ga je treba napolniti vsake 3 mesece in ohranjati raven 
    moči med 60% - 80%. Prosimo, shranite ga v hladnem in suhem okolju.
3. Če je raven moči manjša od 10%, pred uporabo napajalne postaje napolnite.
4. Varovalka za polnilni kabel za avto je ocenjena na 15A, če jo je treba zamenjati, prosimo, 
    da zamenjate trenutno varovalko z združljivo varovalko.

FCC OPOZORILO

Vsaka sprememba ali sprememba, ki ni izrecno odobrena s strani stranke, odgovorne za 
skladnost, lahko ponišči pooblastilo uporabnika za uporabo opreme.
Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je podvrženo naslednjim 
dvema pogojema:
(1). Ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj.
(2). Ta naprava mora sprejeti vsako motnjo, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo 
      neželeno delovanje.

OPOMBA:
Ta oprema je bila testirana in ugotovljeno, da je skladna z omejitvami za digitalne 
naprave razreda B, v skladu s 15. delom pravil FCC.
Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi 
motnjami v stanovanjskih namestitvah. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja 
radijsko frekvenčno energijo in, če ni nameščena in uporabljena v skladu z navodili, lahko 
povzroči škodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar ni zagotovila, da motnje ne 
bodo nastale v določeni namestitvi.
Če ta oprema povzroča škodljive motnje v radijskem ali televizijskem sprejemu, kar lahko 
ugotovimo s preizkušanjem opreme izklopljene in vklopljene, se uporabnika spodbuja, 
da poskusijo popraviti motnje z enim ali več naslednjih ukrepov.

- Ponovno usmerite ali premestite sprejemno anteno.
- Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
- Povežite opremo v vtičnico na drugem vezju kot tisto, na katerega je povezan sprejemnik.
- Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radijskim/TV tehnikom.

Ta oprema je skladna z omejitvami izpostavljenosti sevanju FCC, določenimi za 
neskontrolirano okolje. Ta oprema naj bo nameščena in uporabljena z minimalno razdaljo 
20 cm med sevalnikom in vašim telesom. Ta oddajnik se ne sme sočasno namestiti ali 
delovati skupaj z drugo anteno ali oddajnikom.
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Zagotavlja zaščito pred kratkim stikom in 
prekomernim polnjenjem za vašo baterijo in 
naprave.

PowerSafe Upravljanje

Storitve za Stranke
Za vsa vprašanja o izdelku, nas prosim 
kontaktirajte na  
service@energizerpowerpacks.com

Prenesi priročnik
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STACION ENERGJIE PORTATIV
PPS300W2

Butoni i Ndricimit me Dioda LED
A. Kur fuqia është e aktivizuar, shtypni butonin e ndricimit me dioda LED për të 
    ndezur modalitetin e diodës LED.
B. Shtypni butonin përsëri për të ndryshuar në mënyra të ndryshme - modalitetin 
    e ndriçimit të flakëve, modalitetin SOS dhe modalitetin e fikjes.
C. Hiqni diodën e ndriçimit me dioda LED për ta përdorur atë ndarazi. Kthejeni 
    fenerin në të njëjtin vend për ta rikarikuar ose rikarikoni përmes portës hyrëse 
    USB-C. Diodat LED të ndriçimit të flakëve tregonin se feneri po rikarikohej, 
    ndërsa diodat LED të ndriçimit të përmasuar tregonin se feneri ishte plotësisht
    i rikarikuar.
D. Kujdes: MOS shikoni drejtpërdrejtë dritën.
Daljet USB
A. Për të rikarikuar shpejt, lutemi përdorni kabllë dhe pajisje të përputhshme.
B. USB-C është i dizajnuar me teknologjinë Power Delivery.

SHËNIM:
Kur daljet USB-A janë të ngarkuara mbi mase ose hyjnë në mënyrë automike në 
mënyrë shkurtërkuptuese, shtypni butonin e fuqisë për të rivitalizuar ngarkimin 
USB-A. Për USB-C, shkëputni dhe lidhni përsëri kabllën USB-C për të rikthyer 
ngarkimin.

Daljet DC
A. Mund të lidhen me një ngarkues makinash që nuk është më shumë se 100W.

Dalja AC
A. Kur fuqia është e aktivizuar, shtypni butonin AC për të aktivizuar modalitetin 
    AC.

B. Lidhni prizën e përshtatshme në marrësin elektrik për të filluar rikarikimin.

SI TË RIKARIKOHET

Shfaqja LCD
A. Shtypni butonin e fuqisë dhe shfaqjes për të ndezur shfaqjen LCD. Shtypni butonin e fuqisë    
    dhe shfaqjes së ndezjes përsëri për të fikur shfaqjen dhe të gjitha portat e daljes.
B. Drita që dridhet tregon gjendjen e rikarikimit, drita e qëndrueshme tregon se produkti   
    është plotësisht i rikarikuar.
C. Ikona do të ndizen kur funksioni është aktivizuar.
D. Nëse stacioni i energjisë është në përdorim, shtypni butonin e fuqisë dhe shfaqjes së 
    ndezjes një herë për të fikur shfaqjen LCD, furnizimi me energji mbetet i pandërprerë. 
    Shtypni butonin e fuqisë dhe shfaqjes së ndezjes përsëri për të ndezur shfaqjen LED. 
E. Për ndalimin automatik, kur stacioni i energjisë nuk është në përdorim, lutemi ndizni 
    manualisht të gjitha daljet USB/AC/DC, stacioni i energjisë do të mbyllet automatikisht 
    pas 3 minutash pa veprim.
F: Ky produkt nuk do të mbyllet automatikisht, lutemi shtypni butonin e fuqisë dhe shfaqjes 
    për një kohë të gjatë për të mbyllur stacionin e energjisë kur nuk është në përdorim për të 
    ruajtur energjinë dhe për të evituar zbritjen e energjisë.
 

Rikarikimi Përmes Panelit Diellor
A. Vendosni panelin diellor në vendin ku do të merrte diellin më të fortë dhe më të 
    drejtpërdrejtë të mundshëm.
B. Lidhni kabllën në portën hyrëse për të filluar rikarikimin.
C. Gjatë rikarikimit me panel diellor, mos e ekspozoni stacionin e energjisë nën diell për një 
    periudhë të gjatë kohore. Lutemi sigurohuni që të mbani stacionin e energjisë të mbuluar 
    ose të vendosur në hije gjatë rikarikimit me panel diellor për të parandaluar ngrohjen e
    tepërt nga dielli i drejtpërdrejtë.

A. Efikasiteti i rikarikimit aktual mund të ndryshojë gjerësisht në varësi të motit, temperaturës
    ambientale, forcës së diellit, këndit që paneli diellor përballet me diellin e drejtpërdrejtë 
    dhe faktorëve të tjerë.
B. Përdorni panele diellor nën 28V për rikarikim, ajo do të ndërpret automatikisht kur hyrja 
    është më e lartë se 28V.
C. Teknologjia e integruar MPPT e lejon panelin diellor të rikarikohet në mënyrë efikase.

SHËNIM:

Rikarikimi i shpejtë përmes hyrjes DC + Hyrjes USB-C PD
A. Lidhni adapterin e energjisë në portën hyrëse DC për të filluar rikarikimin.
B. Lidhni adapterin PD në portën hyrëse USB-C PD për të filluar rikarikimin.
C. Porta hyrëse DC dhe porta hyrëse USB-C PD mund të rikarikojnë njëkohësisht.
Shënimi: Për të optimizuar performancën e rikarikimit të shpejtë, rekomandohet
rikarikimi i stacionit tuaj të energjisë me një adapter USB-C PD (nuk përfshihet) me një hyrje 
energjie me fuqi të lartë prej 60W ose më shumë.

Shfaqja LCDButoni i Fuqisë AC

Dalja e Ngarkimit Pa Kabllë

Butoni i Fuqisë USB
(Ngarkuesi Pa Kabllë)
Hyrja/Dalja USB-C

Thelbët Ajrorë

Thelbët Ajrorë

Dalja e Fuqisë AC

Fuqia & Shfaqja On / Off Butoni i Ndricimit me 
Dioda LED

Hyrja DC

Butoni i Fuqisë DC

Dalja DC
Priza e Ngarkuesit të 
Makinës

Dioda e Ndriçimit me Dioda

PËRSHKRIMI I PRODUKTITSpecifikimet

SI TË NGARKOHET

Stacion energjie portativ

Emri i Modelit: PPS300W2
Lloji i qelizës: Jon Liti
Kapaciteti i baterisë: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh
Hyrja DC: 19V/3.15A
Dalja AC: 1 x 230Vac/ 50Hz 300W Maks. (Maksimumi 600W)
Dalja DC: 2 x 12V/10A (10A Maks.)
Priza e Ngarkuesit të Makinës: 12V/10A Maks. (Dalje e Përbashkët DC)
Hyrja/Dalja USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W Maks.)
Dalja USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Dalja USB: 2 x 5V/2.4A
Dalja Pa Kabllë: 5W/10W
Hyrja e Panelit Diellor: MPPT 12V-28V (60W Maks.)
Drita LED: 4W
Materiali: PC+ABS i Zjarfikët Klasës V0
Dimensioni: 250(L)*152(G)*144(L) mm
Pesha: 3.55kg±100g
Prodhuar në Kinë

Përmbajtja e Pakos:

Stacioni i Energjisë Portativ x 1 Adapteri i Fuqisë x 1 Udhëzuesi i Përdorimit x 1

Dalje Sinusoidale e Puro

Ky produkt gjeneron dalje sinusoidale e puro, e cila është 
kompatibile me pajisje elektrike AC që punojnë me format valë 
sinusoidale.
Megjithatë, produkti përdoret vetëm për situata emergjente. Ai nuk 
mund të zëvendësojë furnizimin standard DC ose AC për aparate 
shtëpiake ose produkte dixhitale.
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Treguesi i Ndriçimit me 
Dioda LED13

Energi e hyrjes Energjia e daljes

Shfaqje e kohës së shkarkimit

Energetik i hyrjes në kohë reale
Indikator i nivelit të baterisë

Kapaciteti i baterisë

Statusi i ventilatorit Sinjal i problemeve
Sinjal i temperaturës së lartëSinjal i temperaturës së ulët

 17

 18

Shfaqje e kohës 
së karikimit

Funksioni Nëhyrës

1. Ky produkt është i shumanshëm dhe i përshtatshëm për përdorim në brendësi 

    dhe kamping.

2. Ky produkt ka funksion inverter AC 230V që mund të furnizojë energji për 

     pajisje të ulëta energjitike, si dritat, laptopi, ventilator i vogël, zgare e 

     vogël, etj.

3. Ky produkt ka një ndërfaqe dalje DC, porta ngarkimi i shpejtë 18W USB dhe 

     portat e ngarkimit PD. Funksioni dalje DC e lejon atë të furnizojë energji për 

     produkte digjitale si telefona celularë, pajisje GPS, lexues DVD dhe pajisje 

     mobile të vogla.

4. Ky produkt ka një bateri të brendshme me kapacitet të lartë, e cila e bën

     atë të përshtatshëm për aktivitete kamping. Ai gjithashtu është i pajisur 

     me një dritë LED të lartësi së lartë, e cila ka disa mënyra si, ndriçim, dritë 

     emergjente dhe sinjal SOS.

Udhëtim i Gjatë

Ventilator i Vogël

Laptop

Bateri me 
Kapacitet të Lartë

Dritë Emergjente Furnizim Energie 
për Kamping

Tablet PC Pajisje GPS

Zgare e Vogël Drita

Kamping Ekspolorim i Gjelbër

1. Shtypni butonin e daljes USB on/off për 3 sekonda për të aktivizuar ngarkimin pa 
   kabllë.
2. Vendosni pajisjen që është e përputhshme me standardin pa kabllë në krye të stacionit
    të energjisë, lutemi sigurohuni që pajisja të jetë vendosur në qendër për të filluar 
    ngarkimin pa kabllë.

SI TË PËRDORNI

Butoni i Fuqisë
A. Shtypni butonin e Fuqisë & Shfaqjes On / Off për 3 sekonda për të aktivizuar
    stacionin e energjisë.
B. Shtypni butonin e Fuqisë & Shfaqjes On / Off për të fikur stacionin e
    energjisë.

Butoni AC on/off
A. Kur fuqia është e aktivizuar, shtypni butonin AC për të aktivizuar 
    ngarkimin AC.
B. Shtypni butonin AC për të fikur ngarkimin AC.

Dalja e Ngarkimit Pa Kabllë

Kodi i Gabimit
            INFORMACIONI I RËNDËSISHËM PËR SIGURINË

1) Rreziku i Shkarkimit Elektrik. Mos e heqni kapakun. Nuk ka pjesë që mund të shërbejnë për 
    përdoruesit brenda. Për çdo shërbim drejtohuni tek personeli i kualifikuar i shërbimeve.
2) Rreziku i Dëmtimit të Personave. Mos e përdorni këtë produkt nëse kablli i fuqisë ose kabllot
    e baterisë janë të dëmtuar në ndonjë mënyrë.
3) Rreziku i Shkarkimit Elektrik. Mos përdorni kurrë paketën e fuqisë portative për të furnizuar 
    vegla elektrike për të prerë ose hyrë në pjesë ose kablla të gjalla.
4) Ky pajisje është e destinuar për të ruajtur brenda kur nuk është në përdorim. Kjo pajisje nuk
    duhet të ruhet ose të lihet jashtë kur nuk është në përdorim.
5) Ky pajisje është e destinuar për përdorim të përkohshëm jashtë dhe duhet të kujdeset me 
    kujdes të arsyeshëm kur përdoret kjo pajisje në kushte të lagësht.
6) Ky pajisje nuk është e destinuar për përdorim në një qendër riparimi tregtare.
7) Pjesa nuk duhet të ngarkohet jashtë.
8) Kur në përdorim, duhet të merren masa për të zvogëluar ekspozimin ndaj shiut, borës, 
    dhe të ngjashme.
9) MOS përpiquni të riparoni produktin vetë, që mund të shkaktojë ngrohje të tepërt, 
    zjarr ose lëndime.
10) MOS lejoni që uji të rrjedhë në produkt ose të shkrijë ndonjë ujë mbi produktin.
11) Mos futni gishtat ose duart brenda produktit.
12) Mos e shfaqni paketën e fuqisë, merrni atë tek një person i kualifikuar i shërbimeve kur 
      nevojiten shërbime ose riparime. Rikthimi i pasaktë mund të rezultojë në rrezik të zjarrit 
      ose shkarkimit elektrik.
13) MOS ekspozoni produktin në asnjë zjarr, burim ngrohje, diell drejtpërdrejtë ose 
      temperaturë të lartë që kalon 265°F, që mund të rezultojë në një shpërthim.
14) Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit të fiçrës dhe kabllit elektrik, tërhiqni fiçrën më shumë 
      se sa kabllin kur ndërpreni paketën e fuqisë.
15) Mos përdorni një paketë baterie ose pajisje që është e dëmtuar ose e modifikuar. Bateritë 
      të dëmtuara ose të modifikuara mund të shfaqin sjellje të paparashikueshme që rezultojnë 
      në zjarr, shpërthim ose rrezik të lëndimeve.
16) Për të zvogëluar rrezikun e shkarkimit elektrik, hiqni paketën e fuqisë nga priza përpara 
      se të përpiqeni për të kryer çdo shërbim të udhëzuar.
17) RUAJINI KËTO UDHËZIME.

Përdorimi në Kushte të Ftohta
Temperaturat e ﬞohta 14~140°F (-10 ~ 60°C) mund të ndikojnë në kapacitetin e baterisë 
së produktit për shkak të tipareve kimike të baterisë. Nëse do të jetoni larg rrjetit në 
kushte nën zero, rekomandohet të mbani produktin në një konteiner izolues dhe të lidhur 
me një burim energjie (ngarkues makinë/adapter AC/panel diellor). Ngrohja natyrale e 
prodhimit të përmbajtur në një konteiner izolues do të mbajë kapacitetin e baterisë në 
nivelin më të lartë. Gjatë ngarkimit të stacionit të fuqisë, temperatura e hyrjes është 
32~113°F. Temperatura e punës është 23~113°F.

Informacion mbi Baterinë
Ky produkt ka një bateri të brendshme, të padetashme, të rimbushshme, Li-Ion. Mos 
tentoni të hiqni baterinë, pasi mund të dëmtoni pajisjen. Bateria mund të ngarkohet dhe 
shqitet mbi 1500 herë.

Pastrimi dhe Riciklimi
Ky produkt nuk duhet hedhur bashkë me mbeturinat e shtëpisë. Ju lutemi hidhni ose 
ricikloni këtë produkt dhe baterinë në përputhje me rregullat dhe rregulloret vendore. Kodi i Gabimit: E01

Përmbajtja e Gabimit: Për ngarkesë ose shkurtim të daljes DC
Zgjidhja e Gabimit: Ndëshkoni pajisjet në lidhjen DC, shtypni butonin DC për një 
kohë të gjatë për të aktivizuar funksionin e daljes DC.

Kodi i Gabimit: E03
Përmbajtja e Gabimit: Për ngarkesë ose shkurtim të daljes / hyrjes AC
Zgjidhja e Gabimit: Ndëshkoni pajisjen e daljes AC, shtypni butonin AC për një 
kohë të gjatë për të aktivizuar funksionin AC.

Kodi i Gabimit: E04
Përmbajtja e Gabimit: Temperatura e lartë e daljes AC
Zgjidhja e Gabimit: Ndëshkoni pajisjen në lidhjen AC. Kur temperatura e punës 
kthehet në nivelin normal, kodi i gabimit do të hiqet.

Kodi i Gabimit: E05
Përmbajtja e Gabimit: Ngarkesa ose shkurtimi i daljes / hyrjes PD
Zgjidhja e Gabimit: Ndëshkoni pajisjet në lidhjen PD dhe rikyçi atë.

Kodi i Gabimit: E06
Përmbajtja e Gabimit: Temperatura e lartë ose e ulët e baterisë
Zgjidhja e Gabimit: Ndëshkoni të gjitha pajisjet. Kur temperatura e punës kthehet 
në nivelin normal, kodi i gabimit do të hiqet.

Kodi i Gabimit: E08
Përmbajtja e Gabimit: Ngarkesa e tepruar ose shkurtimi i daljes USB-A
Zgjidhja e Gabimit: Ndëshkoni pajisjet në lidhjen USB-A në fillim. Shtypni butonin 
USB për një kohë të gjatë ose lidhni ndërfaqen e daljes PD. Pas kësaj, kodi i gabimit 
do të hiqet automatikisht.

Kodi i Gabimit: E9
Përmbajtja e Gabimit: Teprica e voltazhit në ngarkimin DC
Zgjidhja e Gabimit: Ndëshkoni pajisjen në lidhjen DC. Sapështu që voltažhi të 
kthehet në normal, kushti i gabimit do të hiqet automatikisht.

Kodi i Gabimit: E10
Përmbajtja e Gabimit: Ulja e voltazhit në ngarkimin DC
Zgjidhja e Gabimit: Ndëshkoni pajisjen në lidhjen DC. Sapështu që voltažhi të 
kthehet në normal, kushti i gabimit do të hiqet automatikisht.

Ky produkt NUK është i rezistent ndaj ujit. Ju lutemi mos e përdorni as e mos e ruani në 
një mjedis të lagësht. Shiu, flluska e ujit, lëngjet e ndryshme, kafeja, avulli, djersa dhe 
lëngjet e tjera mund të shkaktojnë dëme.
Ky produkt NUK është i rezistent ndaj pluhurit. Ju lutemi mos e përdorni në mjedise me 
rërë dhe pluhur, si plazhet dhe shkretëtirat, mund të shkaktojë dëme.

� Kodi i Gabimit

Paralajmërim për Mungesë

MBULIM DHE KUJDES
1. Nëse produkti nuk përdoret për një kohë të gjatë, ju lutemi fikni plotësisht stacionin e fuqisë
   dhe ruani atë në një vend të thatë.
2. Nëse produkti nuk përdoret për një kohë të gjatë, ai duhet të ngarkohet çdo 3 muaj dhe të 
    mbahet nivelin e fuqisë në 60% - 80%. Ju lutemi ruajeni në një mjedis të ﬞohtë dhe të 
    thatë.
3. Nëse nivel i fuqisë është më pak se 10%, ju lutemi ngarkoni stacionin e fuqisë para se ta 
   përdorni.
4. Fusibili për kabllon e ngarkimit të makinës është vlerësuar në 15A, ju lutemi zëvendësoni 
    fusibilin aktual me një fusibil të përputhshëm nëse keni nevojë për ta ndryshuar atë.

KUJDES FCC
Çdo Ndryshim ose modifikim që nuk është miratuar shprehimisht nga palë e 
përgjegjshme për konformitetin mund të anulojë autoritetin e përdoruesit për të 
operuar pajisjen.
Kjo pajisje përputhet me pjesën 15 të Rregullave të FCC-së. Operacioni është nën 
kushtet e duhura të dy mëposhtme:
(1). Kjo pajisje nuk duhet të shkaktojë ndërhyrje të dëmshme.
(2). Kjo pajisje duhet të pranojë çdo ndërhyrje të pranuar, duke përfshirë ndërhyrjet 
      që mund të shkaktojnë operacion të pa dëshiruar.

SHËNIM:
Kjo pajisje është testuar dhe është gjetur të përputhet me kufijtë për një pajisje digitale 
Klase B, sipas pjesës 15 të Rregullave të FCC-së.
Këto kufije janë projektuar për të siguruar mbrojtje të arsyeshme kundër ndërhyrjeve të 
dëmshme në një instalim rezidencial. Kjo pajisje gjeneron, përdor dhe mund të shpërfaq 
energji radio frekuencore dhe, nëse nuk instalohet dhe përdoret në përputhje me 
udhëzimet, mund të shkaktojë ndërhyrje të dëmshme në komunikimet radio. 
Megjithatë, nuk ka garanci që ndërhyrjet nuk do të ndodhin në një instalim të veçantë.
Nëse kjo pajisje shkakton ndërhyrje të dëmshme në pranimin e radiove ose të 
televizionit, çka mund të konstatohet duke ndezur dhe fikur pajisjen, përdoruesi 
inkurajohet për të tentuar të korrigjojë ndërhyrjen duke përdorur një ose më shumë nga 
masat e mëposhtme.

- Riorientoni ose zhvendosni antenën pritëse.
- Rritni ndarjen midis pajisjes dhe pritësit.
- Lidhni pajisjen në një marrëse në një qircuit të ndryshëm nga ai ku është i lidhur pritësi.
- Konsultohuni me tregtarin ose një teknik radio/TV të përvojësuar për ndihmë.

Kjo pajisje përputhet me kufijtë e ekspozimit të rrezatimit të FCC-së të caktuar për një 
mjedis të pa kontrolluar. Kjo pajisje duhet të instalohet dhe të operohet me një distancë 
minimale prej 20 cm midis rradhës dhe trupit tuaj. Ky transmetues nuk duhet të vendoset 
në të njëjtën vendosje ose të operohet në bashkëveprim me asnjë antenë ose 
transmetues tjetër.
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Garanton kundër shkurtorëve dhe 
ngarkimeve të tepërta për power bankun dhe 
pajisjet tuaja.

PowerSafe Menaxhimi

Shërbimi për Konsumatorin
Për çdo pyetje në lidhje me produktin,
ju lutemi na kontaktoni në
service@energizerpowerpacks.com

Shkarko Manualin

SHËNIM:
A. Mbrojtja nga rrjedha e tepërt: Kur dalja DC është mbi rrjedhën e tepërt, ikona 
    përkatëse në ekran do të fiket. Shtypni butonin e fuqisë për ta rikthyer.
B. Mbrojtja nga shkurtëzimi: Kur mbrojtja e jashtme e shkurtëzimit DC është e 
    aktivizuar, ikona përkatëse në ekran do të fiket. Shtypni butonin e fuqisë për ta 
    rifilluar stacionin e energjisë dhe për të rikthyer daljen.

SHËNIM:
A. Mos lidhni pajisje/aparate që janë mbi 300W. 
B. Porti i vazhdueshëm AC mund të rikarikojë vetëm pajisje që operojnë nën 300 
    vata. Kur kjo kufizohet, produkti do të fiket automatikisht.

SR

PRENOSNA ELEKTRIČNA STANICA
PPS300W2

Taster za LED baterijsku lampu
A. Kada je napajanje uključeno, pritisnite taster za LED baterijsku lampu da biste 
    uključili režim LED baterijske lampe.
B. Ponovo pritisnite taster da biste prešli na različite režime - režim treperenja, 
    SOS režim i isključeni režim.
C. Izvadite LED baterijsku lampu da biste je koristili odvojeno. Vratite lampu na
    isto mesto da je napunite ili punite preko USB-C ulaznog porta. Treperenje LED 
    svetla ukazuje da se baterijska lampa puni, a solidna LED svetla ukazuju da je
    baterijska lampa potpuno napunjena.
D. Upozorenje: NE gledajte direktno u svetlost.
USB izlazi
A. Za brzo punjenje, koristite kompatibilan kabl i uređaje.
B. USB-C je dizajniran sa tehnologijom isporuke energije.

NAPOMENA:
Kada su USB-A izlazi preopterećeni ili uđu u režim kratkog spoja, dugim pritiskom 
na taster za napajanje ponovo aktivirajte punjenje preko USB-A. Za USB-C, izvadite 
i ponovo priključite USB-C kabl kako biste obnovili punjenje.

DC izlazi
A. Može se povezati na punjač za automobil koji ima maksimalnu snagu od 100W.

NAPOMENA:
A. Zaštita od prekomerne struje: Kada je DC izlaz preopterećen, odgovarajući ikon
    na ekranu će se isključiti. Dugim pritiskom na taster za napajanje, možete 
    ponovo uključiti.
B. Zaštita od kratkog spoja: Kada je spoljni DC kratkospojni režim aktiviran, 
    odgovarajuća ikona na ekranu će se isključiti. Dugim pritiskom na taster za 
    napajanje možete ponovo pokrenuti napajanje stanice i ponovo aktivirati izlaz.

AC izlaz
A. Kada je napajanje uključeno, dugim pritiskom na taster za AC aktivirate režim 
    AC punjenja.
B. Povežite odgovarajući utikač sa električnom utičnicom kako biste započeli 
    punjenje.

NAPOMENA:
A. Ne povezujte uređaje/uređaje koji imaju preko 300W.
B. Neprekidan AC izlazni port može puniti samo uređaje koji rade na manje od 
    300 vati. Kada se ovaj limit premaši, proizvod će se automatski isključiti.

KAKO PUNITI

LCD displej
A. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje napajanja i displeja kako biste uključili 
    LCD displej. Dugim pritiskom ponovo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje 
    napajanja i displeja kako biste isključili displej i sve izlazne portove.
B. Treperavo svetlo označava status punjenja, stabilno svetlo označava da je proizvod 
    potpuno napunjen.
C. Ikone će se osvetliti kada je funkcija aktivirana.
D. Ako se stanica za napajanje koristi, kratkim pritiskom na dugme za   
    uključivanje/isključivanje napajanja i displeja jednom isključite LCD displej, napajanje   
    ostaje nesmetano. Ponovo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje napajanja i      
    displeja kako biste uključili LED displej.
E. Za automatsko isključivanje, kada stanica za napajanje nije u upotrebi, molimo vas 
    ručno isključite sve USB/AC/DC izlaze prvo, stanica za napajanje će se automatski 
    isključiti nakon 3 minuta mirovanja.
F: Ovaj proizvod se neće automatski isključiti, molimo vas da dugim pritiskom na dugme 
    za uključivanje/isključivanje napajanja i displeja isključite stanica za napajanje kada 
    nije u upotrebi kako biste sačuvali energiju i izbegli pad napajanja.
 

Punjene putem solarnog panela
A. Postavite solarni panel tamo gde će dobiti najjače i najdirektnije sunčevo svetlo koliko 
    je moguće.
B. Povežite kabl sa ulaznim portom kako biste započeli punjenje.
C. Tokom punjenja preko solarnog panela, ne izlažite stanicu za napajanje sunčevoj 
    svetlosti tokom dugog perioda vremena. Molimo vas da se pobrinite da stanica za 
    napajanje bude pokrivena ili postavljena u hladu tokom punjenja solarnog panela kako 
    biste sprečili pregrevanje od direktnog sunčevog svetla.

A. Stvarna efikasnost punjenja može se znatno razlikovati u zavisnosti od vremena,
    temperature okoline, jačine sunčevog svetla, ugla pod kojim solarni paneli upućuju     
    direktno sunčevo svetlo i drugih faktora.
B. Koristite solarne panele sa naponom ispod 28V za punjenje, automatski će se  
    isključiti kada ulazni napon premaši 28V.
C. Ugrađena MPPT tehnologija omogućava efikasno punjenje solarnim panelima.

NAPOMENA:

Brzo punjenje putem DC ulaza + USB-C PD ulaza
A. Povežite adapter za napajanje sa DC ulaznim portom kako biste započeli punjenje.
B. Povežite PD adapter sa USB-C PD ulaznim portom kako biste započeli punjenje.
C. DC ulazni port i USB-C PD ulazni port mogu se puniti istovremeno.
Napomena: Da biste optimizovali performanse brzog punjenja, visoko se preporučuje da 
punite svoju stanica za napajanje pomoću USB-C PD adaptera (nije uključen) sa visokim 
ulazom snage od 60W ili više.

LCD ekranTaster za napajanje preko AC-a

Izlaz za bežično punjenje

USB taster za napajanje
(Bežični punjač)
USB-C ulaz/izlaz

Vazdušni otvori

Vazdušni otvori

AC izlazno napajanje

Napajanje i taster za 
uključivanje/isključivanje ekrana Taster za baterijsku lampu

DC ulaz

Taster za napajanje preko DC-a

DC izlaz
Priključak za punjenje 
u automobilu

LED baterijska lampa

OPIS PROIZVODASPECIFIKACIJE

KAKO NAPUNITI

Prenosna električna stanica

Model: PPS300W2
Tip ćelije: Litijum-jonska
Kapacitet baterije: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Vh
DC ulaz: 19V/3.15A
AC izlaz: 1 x 230Vac/ 50Hz 300W maks. (Pik 600W)
DC izlaz: 2 x 12V/10A (10A maks.)
Priključak za punjenje automobila: 12V/10A maks. (deljeni DC izlaz)
USB-C ulaz/izlaz: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (maks. 60W)
USB izlaz: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB izlaz: 2 x 5V/2.4A
Bežični izlaz: 5W/10W
Ulaz za solarni panel: MPPT 12V-28V (maks. 60W)
LED svetlo: 4W
Materijal: V0 vatrootporna PC+ABS
Dimenzije: 250(L)*152(W)*144(H) mm
Težina: 3.55 kg ± 100 g
Proizvedeno u Kini

Sadržaj pakovanja:

Prenosna napajanja stanica x 1     Adapter za napajanje x 1     Korisnički priručnik x 1

Izlaz čiste sinusne talasne forme

Ovaj proizvod generiše čistu sinusnu talasnu formu, koja je kompatibilna 
sa
AC električnim uređajima koji rade sa sinusoidnom talasnom formom.
Međutim, proizvod se koristi samo u hitnim situacijama.
Ne može zameniti standardno DC ili AC napajanje za kućne
uređaje ili digitalne proizvode.
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Indikator baterijske lampe13

Ulazna snaga Izlazna snaga

Prikaz vremena 
pražnjenja

Ulazna snaga u stvarnom vremenu
Indikator nivoa baterije

Kapacitet baterije

Status ventilatora Upozorenje o kvaru
Upozorenje visoke temperatureUpozorenje niske temperature
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Prikaz vremena punjenja

Funkcionalnost

1. Ovaj proizvod je raznovrstan i pogodan za upotrebu u zatvorenom prostoru 

     i kampovanje.

2. Ovaj proizvod ima funkciju invertora sa AC naponom od 230V koja 

     može snabdevati energijom niskonaponske uređaje, poput svetala, 

     laptopa, mini ventilatora, mini šporeta, itd.

3. Ovaj proizvod ima DC izlazni interfejs, 18W USB brze punjačke portove i PD 

     punjačke portove. Funkcija DC izlaza omogućava napajanje digitalnih 

     proizvoda poput mobilnih telefona, GPS uređaja, DVD plejera i malih 

     prenosnih uređaja.

4. Ovaj proizvod ima ugrađenu bateriju visokog kapaciteta, što ga čini 

     pogodnim za kampovanje. Takođe je opremljen visoko svetlom LED 

     lampom, koja ima nekoliko režima kao što su treptanje, svetlo za hitne 
     slučajeve i SOS signal.

Duga putovanja

Mini ventilator

Laptop

Baterija visokog 
kapaciteta

Svetlo za hitne 
slučajeve

Napajanje za 
kampovanje

Tablet računar GPS uređaji

Mali kuvalo Lampe

Kampovanje Divlje istraživanje

1. Dugim pritiskom na taster za uključivanje/isključivanje USB izlaza tokom 3 sekunde 
   aktivira se bežično punjenje.
2. Postavite uređaj koji je kompatibilan sa bežičnim standardom na vrh napajanja, molimo
    vas da se uverite da je uređaj postavljen u centar kako biste započeli bežično punjenje.

KAKO KORISTITI

Taster za napajanje
A. Dugi pritisak tastera za napajanje i uključivanje/isključivanje ekrana 3  
    sekunde da biste uključili napajanje stanice.
B. Dugi pritisak tastera za napajanje i uključivanje/isključivanje ekrana da biste i
    sključili napajanje stanice.

AC taster za uključivanje/isključivanje
A. Kada je napajanje uključeno, dugim pritiskom tastera za AC uključuje se AC
    punjenje.
B. Dugim pritiskom tastera za AC isključuje se AC punjenje.

Izlaz za bežično punjenje

Kod Greške
            VAŽNE INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

1) Rizik od električnog udara. Ne uklanjajte poklopac. Unutar nema delova koje korisnik može 
    da servisira. Obratite se kvalifikovanom servisnom osoblju.
2) Rizik od povrede osoba. Ne koristite ovaj proizvod ako su strujni kabl ili kablovi baterije 
    oštećeni na bilo koji način.
3) Rizik od električnog udara. Nikada ne koristite prenosivi napojni paket za napajanje alata za 
    sečenje ili pristup živim delovima ili žicama.
4) Ovaj uređaj namenjen je za čuvanje unutra kada se ne koristi. Ovaj uređaj ne sme biti čuvan 
    niti ostavljen napolju kada se ne koristi.
5) Ovaj uređaj namenjen je za privremenu upotrebu napolju, i treba voditi računa prilikom 
    korišćenja ovog uređaja u vlažnim uslovima.
6) Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu u komercijalnom servisnom objektu.
7) Jedinica se ne sme puniti napolju.
8) Tokom upotrebe, treba preduzeti korake kako bi se smanjilo izlaganje kiši, snegu, ledu i 
    slično.
9) NE POKUŠAVAJTE da sami popravite proizvod, što može izazvati pregrevanje, požar ili 
    povredu.
10) NE dozvolite da voda ulazi u proizvod ili da prospe bilo koja tečnost na proizvod.
11) Ne stavljajte prste ili ruke u proizvod.
12) Ne rastavljajte napojni paket, već ga odnesite kvalifikovanoj osobi za servisiranje kada je 
      potrebno održavanje ili popravka. Pogrešno sklapanje može rezultirati rizikom od požara ili 
      električnog udara.
13) NE IZLAŽITE proizvod vatri, izvoru toplote, direktnom sunčevom svetlu ili visokoj 
      temperaturi koja prelazi 265ċ, što može rezultirati eksplozijom.
14) Da biste smanjili rizik od oštećenja električnog utikača i kabla, izvucite utikač umesto kabla 
      kada isključujete napojni paket.
15) Ne koristite baterijski paket ili uređaj koji je oštećen ili modifikovan. Oštećene ili 
      modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidljivo ponašanje koje može rezultirati 
      požarom, eksplozijom ili rizikom od povrede.
16) Da biste smanjili rizik od električnog udara, isključite napojni paket iz utičnice pre nego što 
      pokušate bilo kakvo servisiranje po uputstvu.
17) SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

Upotreba u hladnom vremenu
Niske temperature od 14~140°F (-10 ~ 60°C) mogu uticati na kapacitet baterije proizvoda 
zbog hemijskih karakteristika baterije. Ako ćete živeti van mreže u uslovima ispod nule, 
preporučuje se da proizvod čuvate u izolovanom hladnjaku i povezujete ga sa izvorom 
napajanja (punjačem za automobil/AC adapterom/solarnim panelom). Prirodna toplota 
koju proizvod generiše u izolovanom hladnjaku održavaće kapacitet baterije na najvišem 
nivou. Pri punjenju napojne stanice, temperatura ulaza je 32~113°F. Radna temperatura je 
23~113°F.

Informacije o bateriji
Ovaj proizvod ima internu, neuklonjivu, punjivu litijum-jonsku bateriju. Nemojte 
pokušavati da uklonite bateriju, jer možete oštetiti uređaj. Baterija se može puniti i 
pražniti preko 1500 puta.

Odlaganje i reciklaža
Ovaj proizvod ne bi trebalo da se odlaganje zajedno sa kućnim otpadom. Molimo vas da 
odlučite ili reciklirate ovaj proizvod i bateriju unutra u skladu sa lokalnim pravilima i 
propisima. Kôd greške: E01

Sadržaj greške: Preopterećenje ili kratki spoj na DC izlazu
Rešenje greške: Isključite uređaje na DC priključku, dugim pritiskom na dugme 
za DC ponovo uključite funkciju DC izlaza.

Kôd greške: E03
Sadržaj greške: Preopterećenje ili kratki spoj na AC izlazu/ulazu
Rešenje greške: Isključite uređaj na AC izlazu, dugim pritiskom na dugme za AC 
ponovo uključite funkciju AC izlaza.

Kôd greške: E04
Sadržaj greške: Povišena temperatura na AC izlazu
Rešenje greške: Isključite uređaj na AC priključku. Kada se radna temperatura 
vrati na normalan nivo, kôd greške će biti uklonjen.

Kôd greške: E05
Sadržaj greške: Preopterećenje ili kratki spoj na PD ulazu/izlazu
Rešenje greške: Isključite uređaje na PD priključku, ponovo ih povežite.

Kôd greške: E06
Sadržaj greške: Povišena ili niska temperatura baterije
Rešenje greške: Isključite sve uređaje. Kada se radna temperatura vrati na 
normalan nivo, kôd greške će biti uklonjen.

Kôd greške: E08
Sadržaj greške: Preopterećenje ili kratki spoj na USB-A izlazu
Rešenje greške: Isključite uređaje na USB-A priključku prvo. Dugim pritiskom 
na dugme USB ili povezivanjem PD izlaza zatim. Nakon toga, kôd greške će 
automatski biti uklonjen.

Kôd greške: E9
Sadržaj greške: Previsoki napon na DC punjenju
Rešenje greške: Isključite uređaj na DC priključku. Kada napon postane normalan, 
uslov greške će biti automatski uklonjen.

Kôd greške: E10
Sadržaj greške: Pre niski napon na DC punjenju
Rešenje greške: Isključite uređaj na DC priključku. Kada napon postane normalan, 
uslov greške će biti automatski uklonjen.

Ovaj proizvod NIJE vodootporan. Molimo vas da ga ne koristite niti skladištite u 
vlažnom okruženju. Kiša, prskanje vode, sokovi, kafa, para, znoj i druge tečnosti mogu 
izazvati kvar. Ovaj proizvod NIJE otporan na prašinu. Molimo vas da ga ne koristite na 
peskovitim i prašnjavim mestima, poput plaža i pustinja, jer to može izazvati kvar.

�
Kod Greške

Upozorenje o Kvaru

Održavanje i nega
1. Ako proizvod nije korišćen duže vreme, molimo vas da potpuno isključite napojnu stanicu i 
   čuvate je na suvom mestu.
2. Ako proizvod nije korišćen duže vreme, trebalo bi ga puniti svaka 3 meseca i održavati nivo 
    napunjenosti između 60% i 80%. Molimo vas da ga čuvate na hladnom i suvom mestu.
3. Ako je nivo napunjenosti manji od 10%, molimo vas da napunite napojnu stanicu pre 
    upotrebe.
4. Osigurač za kabl za punjenje u automobilu ocenjen je na 15A, molimo vas da zamenite trenutni
    osigurač kompatibilnim osiguračem ako je potrebno.

FCC UPOZORENJE
Sve promene ili modifikacije koje nisu izričito odobrene od strane odgovorne strane za 
usklađivanje mogu poništiti ovlašćenje korisnika za upravljanje opremom. Ovaj uređaj se 
pridržava dela 15 pravila FCC. Rad je podložan sledećim uslovima:
(1). Ovaj uređaj ne sme izazivati štetne smetnje.
(2). Ovaj uređaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uključujući smetnje koje mogu 
       prouzrokovati neželjen rad.

NAPOMENA:
Ovaj uređaj je testiran i utvrđeno je da se pridržava granica za digitalni uređaj klase B, u 
skladu sa delom 15 pravila FCC. 
Ove granice su dizajnirane da pruže razumnu zaštitu protiv štetnih smetnji u stambenoj 
instalaciji. 
Ovaj uređaj generiše, koristi i može zračiti radio-frekventnu energiju i, ako nije instaliran i 
korišćen u skladu sa uputstvima, može prouzrokovati štetne smetnje u radio 
komunikacijama. Međutim, ne postoji garancija da se smetnje neće javiti u određenoj 
instalaciji. 
Ako ovaj uređaj izaziva štetne smetnje u prijemu radio ili televizijskog signala, što se 
može utvrditi isključivanjem i uključivanjem uređaja, korisnik se ohrabruje da pokuša 
ispraviti smetnje jednim ili više sledećih mera.

- Reorijentirajte ili premestite antenu za prijem.
- Povećajte razmak između opreme i prijemnika.
- Povežite opremu u utičnicu na drugom krugu od onog na koji je povezan prijemnik.
- Konsultujte prodavca ili iskusnog radio/TV tehničara za pomoć.

Ovaj uređaj se pridržava FCC ograničenja izloženosti zračenju postavljenih za 
nekontrolirano okruženje. Ovaj uređaj treba instalirati i koristiti s minimalnim rastojanjem 
od 20 cm između radijatora i vašeg tela. Ovaj predajnik ne sme biti postavljen ili raditi 
zajedno s bilo kojom drugom antenom ili predajnikom.
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PowerSafe Management
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Preuzmi Uputstvo
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BÄRBAR KRAFTSTATION
PPS300W2

LED-ficklampa-knapp
A. När strömmen är på, tryck på LED-ficklampa-knappen för aּמ aktivera 
    LED-ficklamps-läget.
B. Tryck på knappen igen för aּמ växla till olika lägen - blinkande ljusläge, 
    SOS-läge och avslaget läge.
C. Ta bort LED-ficklampan för aּמ använda den separat. Återlämna ficklampan till 
    samma plats för aּמ ladda eller ladda via USB-C-ingången. Blinkande 
    LED-lampor indikerar aּמ ficklampan laddas, och fasta LED-lampor indikerar aּמ 
    ficklampan är fulladdad.
D. Varning: TITTA INTE direkt på ljuset.
USB-utgångar
A. För snabbladdning, använd kompatibel kabel och enhet(er).
B. USB-C är utformad med Power Delivery-teknik.

OBS:

När USB-A-utgångarna är överbelastade eller går in i kortslutningsläge, långtryck 
på strömbrytaren för aּמ återaktivera USB-A-laddning. För USB-C, koppla ur och in 
USB-C-kabeln igen för aּמ återställa laddningen.

DC-utgångar
A. Kan anslutas till en biladapter som är högst 100W.

OBS:

A. Överströmsskydd: När DC-utgången är överströmsavstängs den motsvarande 
    ikonen på displayen. Långtryck på strömbrytaren för aּמ återställa.
B. Kortslutningsskydd: När det externa kortslutningsskyddet för DC är på, stängs 
    den motsvarande ikonen på displayen av. Långtryck på strömbrytaren för aּמ 
    starta om strömstationen och återställa utgången.

AC-utgång
A. När strömmen är på, långtryck på AC-knappen för aּמ aktivera AC-läge.
B. Anslut den lämpliga kontakten till eluּמaget för aּמ börja ladda.

OBS:
A. Anslut inte enheter/apparater som är över 300W. 
B. Den kontinuerliga AC-utgången kan endast ladda enheter som fungerar med 
    mindre än 300 waּמ. När deּמa gränsvärde överskrids stängs produkten av 
    automatiskt.

HUR DU LADDAR

LCD-skärm
A. Tryck på ström- och display på/av-knappen för aּמ aktivera LCD-skärmen. Håll ned
    ström- och display på/av-knappen igen för aּמ stänga av skärmen och alla 
    utgångsportar.
B. Blinkande ljus indikerar laddningsstatus, solid ljus indikerar aּמ produkten är 
    fulladdad.
C. Ikoner lyser när funktionen är aktiverad.
D. Om strömstationen används, tryck kort på ström- och display på/av-knappen en 
    gång för aּמ stänga av LCD-skärmen, strömförsörjningen förblir oavbruten. Tryck kort
    på ström- och display på/av-knappen igen för aּמ aktivera LED-skärmen. 
E. För automatisk avstängning, när strömstationen inte används, stäng av alla 
    USB/AC/DC-utgångar manuellt först, strömstationen stängs av automatiskt eﬞer 3
    minuter av inaktivitet.
F: Denna produkt stängs inte av automatiskt, tryck länge på ström- och display 
    på/av-knappen för aּמ stänga av strömstationen när den inte används för aּמ spara
    ström och undvika strömförbrukning.

Ladda via solpanel
A. Placera solpanelen där den får starkast och mest direkt solljus som möjligt.
B. Anslut kabeln till ingången för aּמ börja ladda.
C. Under solenergiladdning, utsäּמ inte strömstationen för solljus under långa perioder.
    Se till aּמ hålla strömstationen täckt eller placera den i skuggan under
    solpanelsladdningen för aּמ förhindra överheּמning från direkt solljus.

A. Den faktiska ladeffektiviteten kan variera kraﬞigt beroende på 
    väderförhållanden, omgivande temperatur, solljusets styrka, vinkeln som 
    solpanelerna veּמer mot direkt solljus och andra faktorer.
B. Använd solpaneler med en spänning under 28V för laddning, den kommer 
    automatiskt aּמ stängas av när spänningen är högre än 28V.
C. Inbyggd MPPT-teknik som gör aּמ solpanelen kan ladda effektivt.
 

OBS:

Snabbladdning genom DC-ingång + USB-C PD-ingång
A. Anslut strömadaptern till DC-ingången för aּמ börja ladda.
B. Anslut PD-adaptern till USB-C PD-ingången för aּמ börja ladda.
C. DC-ingången och USB-C PD-ingången kan ladda samtidigt. 
Observera: För aּמ optimera snabbladdningsprestanda rekommenderas det starkt aּמ 
ladda din strömstation med en USB-C PD-adapter (ej inkluderad) med en hög 
ingångseffekt på 60 W eller mer.

LCD DisplayAC Strömbrytare

Trådlös Laddningsutgång

USB-strömbrytare
(Trådlös Laddare)
USB-C Inmatning/Utgång

Luﬞventiler

Luﬞventiler

AC Ström Utgång

Ström- och Display På/Av LED-ficklampa-knapp

DC Inmatning

DC Strömbrytare

DC Utgång

Biladapteruּמag

LED-ficklampa

PRODUKTBESKRIVNINGSPECIFIKATIONER

HUR DU LADDAR

Bärbar kraftstation

Modellnamn: PPS300W2
Celltyp: Litiumjon
Batterikapacitet: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC-ingång: 19 V/3,15 A
AC-utgång: 1 x 230 V växelström/50 Hz, 300 W max. (Peak 600 W)
DC-utgång: 2 x 12 V/10 A (10 A max.)
Biladapteruttag: 12 V/10 A max. (Delad DC-utgång)
USB-C Inmatning/Utgång: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
USB-utgång: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB-utgång: 2 x 5V/2,4A
Trådlös Utgång: 5W/10W
Solpanelingång: MPPT 12V-28V (60W max.)
LED-ljus: 4W
Material: V0 Brandsäkert PC+ABS
Dimension: 250(L)*152(B)*144(H) mm
Vikt: 3.55 kg ± 100 g
Tillverkad i Kina

Paketinnehåll:

Portabel Strömstation x 1     Strömadapter x 1     Användarmanual x 1

Ren Sinusvåg Utgång

Denna produkt genererar ren sinusvåg, vilket är kompatibelt med
AC-elektriska apparater som fungerar med sinusvågform
Produkten är dock endast avsedd för nödsituationer.
Den kan inte ersätta standardlikström eller växelströmförsörjning för 
hushållsapparater eller digitala produkter.
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LED-ficklampa Indikator13

Ingångseffekt Uteffekt

Urladdningstidsvisning

Realtidsingångseffekt
Baּמerinivåindikator

Baּמerikapacitet

Fläktstatus Felmeddelande
Hög temperaturalarmLåg temperaturalarm
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Laddningstidsvisning

Funktionsintroduktion

1. Långtryck på USB-utgången på/av-knappen i 3 sekunder för aּמ aktivera trådlös 
    laddning.
2. Placera enheten som är kompatibel med trådlös standard ovanpå strömstationen, 
    se till aּמ enheten är placerad i miּמen för aּמ påbörja trådlös laddning.

HUR DU ANVÄNDER

Strömbrytare
A. Håll ned Ström- och Display På/Av-knappen i 3 sekunder för aּמ aktivera
    strömstationen.
B. Håll ned Ström- och Display På/Av-knappen för aּמ stänga av strömstationen.

AC På/Av-knapp
A. När strömmen är på, håll ned AC-knappen för aּמ aktivera AC-laddning.
B. Håll ned AC-knappen för aּמ stänga av AC-laddning.

Trådlös laddningsutgång

Felkod            VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

1) Risk för elektrisk stöt. Ta inte bort locket. Inga användbara delar inuti. 
    Hänvisa service till kvalificerad servicepersonal.
2) Risk för personskador. Använd inte denna produkt om strömkabeln eller baּמerikablarna 
    är skadade på något säּמ.
3) Risk för elektrisk stöt. Använd aldrig en bärbar kraﬞpaket för aּמ leverera ström till verktyg  
    för aּמ klippa eller komma åt levande delar eller ledningar.
4) Denna enhet är avsedd aּמ förvaras inomhus när den inte används. Denna enhet får inte 
    förvaras eller lämnas utomhus när den inte används.
5) Denna enhet är avsedd för tillfällig användning utomhus och rimlig försiktighet bör 
    iakּמas när denna enhet används i våta förhållanden.
6) Denna enhet är inte avsedd för användning i en kommersiell reparationsanläggning.
7) Enheten ska inte laddas utomhus.
8) När enheten används bör åtgärder vidtas för aּמ minska exponeringen för regn, slask, 
    snö och liknande.
9) FÖRSÖK INTE reparera produkten själv, vilket kan leda till överheּמning, brand eller skador.
10) Låt inte vaּמnet rinna in i produkten eller spilla vaּמen på produkten.
11) Säּמ inte fingrar eller händer i produkten.
12) Demontera inte kraﬞpaketet, ta det till kvalificerad servicepersonal när service eller 
      reparation krävs. Felaktig montering kan resultera i risk för brand eller elektrisk stöt.
13) EXKLUSIV EXPOSITION av produkten mot eld, värme, direkt solljus eller höga temperaturer 
      över 265°F vilket kan resultera i en explosion.
14) För aּמ minska risken för skador på elkontakten och sladden, dra ur kontakten istället för 
      sladden när du kopplar bort kraﬞpaketet.
15) Använd inte eּמ baּמeripaket eller apparat som är skadat eller modifierat. Skadade eller 
      modifierade baּמerier kan uppvisa oförutsägbart beteende som kan leda till brand, 
      explosion eller risk för skador.
16) För aּמ minska risken för elektrisk stöt, koppla ur kraﬞpaketet från eluּמaget innan du 
      försöker utföra någon instruerad service.
17) SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Användning i kallt väder
Låga temperaturer på 14-140°F (-10 ~ 60°C) kan påverka produktens baּמerikapacitet på 
grund av baּמeriets kemiska egenskaper. Om du ska bo utanför elnätet under nollgradigt 
väder rekommenderas det aּמ du förvarar din produkt i en isolerad kylare och ansluter 
den till en strömkälla (bilkabeln/AC-adaptern/solpanelen). Den naturliga värmen som 
genereras av produkten i en isolerad kylare håller baּמerikapaciteten på dess högsta nivå. 
Vid laddning av kraﬞstationen är ingångstemperaturen 32-113°F. Driﬞstemperaturen är 
23-113°F.

Baּמeriinformation
Denna produkt har eּמ internt, icke-avtagbart, litiumjonuppladdningsbart baּמeri. Försök 
inte aּמ ta bort baּמeriet, då du kan skada enheten. Baּמeriet kan laddas och urladdas 
över 1500 gånger.

Avfallshantering och återvinning
Denna produkt bör inte slängas tillsammans med hushållsavfall. Vänligen släng eller 
återvinn denna produkt och baּמeriet enligt lokala regler och föreskriﬞer.

Felkod: E01
Felkodsinnehåll: Överbelastning eller kortslutning i likströmsutgången
Felkodslösning: Koppla bort enheterna i likströmsanslutningen, håll ned 
likströmsknappen för aּמ aktivera likströmsutgångsfunktionen.

Felkod: E03
Felkodsinnehåll: Överbelastning eller kortslutning i växelströmsutgång/-ingång
Felkodslösning: Koppla bort enheten från växelströmsutgången, håll ned 
växelströmsknappen för aּמ aktivera växelströmsfunktionen.

Felkod: E04
Felkodsinnehåll: Övertemperatur i växelströmsutgången
Felkodslösning: Koppla bort enheten från växelströmsanslutningen. När 
arbetstemperaturen återgår till normalnivå tas felkoden bort.

Felkod: E05
Felkodsinnehåll: Överbelastning eller kortslutning i PD-ingång/utgång
Felkodslösning: Koppla bort enheterna från PD-anslutningen och anslut om.

Felkod: E06
Felkodsinnehåll: Baּמeriets temperatur är för hög eller för låg
Felkodslösning: Koppla bort alla enheter. När arbetstemperaturen återgår till 
normalnivå tas felkoden bort.

Felkod: E08
Felkodsinnehåll: Överbelastning eller kortslutning i USB-A-utgången
Felkodslösning: Koppla bort enheterna från USB-A-anslutningen först. Håll ned 
USB-knappen eller anslut PD-utgångsskärmen sedan. Eﬞer deּמa tas felkoden bort 
automatiskt.

Felkod: E9
Felkodsinnehåll: Överspänning vid likströmsladdning
Felkodslösning: Koppla bort enheten i likströmsanslutningen. När spänningen 
återgår till normal tas felkonditionen bort automatiskt.

Felkod: E10
Felkodsinnehåll: Låg spänning vid likströmsladdning
Felkodslösning: Koppla bort enheten i likströmsanslutningen. När spänningen 
återgår till normal tas felkonditionen bort automatiskt.

Denna produkt är INTE vaּמentät. Använd eller förvara den inte i fuktiga miljöer. Regn, 
vaּמensprut, juice, kaffe, ånga, sveּמ och andra vätskor kan orsaka skador. 
Denna produkt är INTE dammtät. Använd inte i sandiga och dammiga miljöer, såsom 
stränder och öknar, då det kan orsaka skador.

�
Felkod

Felfunktionsvarning

UNDERHÅLL OCH VÅRD

1. Om produkten inte används under en längre tid, stäng av kraﬞstationen helt och förvara den 
    på en torr plats.
2. Om produkten inte används under en längre tid, bör den laddas varje 3:e månad och hålla 
    kraﬞnivån på 60% - 80%. Vänligen förvara den i en sval och torr miljö.
3. Om kraﬞnivån är mindre än 10%, vänligen ladda kraﬞstationen innan du använder den.
4. Säkringen för bilens laddningskabel är bedömd till 15A, vänligen byt ut den nuvarande 
    säkringen mot en kompatibel säkring om du behöver byta ut den.

FCC VARNING
Eventuella förändringar eller modifieringar som inte uּמryckligen godkänts av den part 
som ansvarar för överensstämmelse kan ogiltigförklara användarens befogenhet aּמ 
använda utrustningen.
Denna enhet överensstämmer med del 15 i FCC-reglerna. Driﬞen är föremål för följande 
två förhållanden:
(1). Denna enhet får inte orsaka skadlig störning.
(2). Denna enhet måste acceptera alla moּמagna störningar, inklusive störningar som 
      kan orsaka oönskad driﬞ.

OBS:

Denna utrustning har testats och anses uppfylla gränsvärdena för en digital enhet av 
klass B enligt del 15 i FCC-reglerna.
Dessa gränser är utformade för aּמ ge rimligt skydd mot skadlig störning i en 
bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, använder och kan avge 
radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och används i enlighet med 
instruktionerna, orsaka skadlig störning i radiokommunikationen. Det finns dock ingen 
garanti för aּמ störningar inte kommer aּמ förekomma i en viss installation.
Om denna utrustning orsakar skadlig störning i radiomoּמagning eller television, vilket 
kan fastställas genom aּמ stänga av och på utrustningen, uppmanas användaren aּמ 
försöka korrigera störningen genom en eller flera av följande åtgärder.

- Omorientera eller flyּמa moּמagarantennen.
- Öka avståndet mellan utrustningen och moּמagaren.
- Anslut utrustningen till eּמ uּמag på en krets som skiljer sig från den som moּמagaren 
  är ansluten till.
- Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker om hjälp.

Denna utrustning överensstämmer med FCC:s gränsvärden för strålningsexponering som 
anges för en okontrollerad miljö. Denna utrustning ska installeras och användas med eּמ 
minimiavstånd på 20 cm mellan sändaren och din kropp. Denna sändare får inte placeras 
eller användas tillsammans med någon annan antenn eller sändare.
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Garanterar mot kortslutning och överladdning 
för din power bank och dina enheter.

Strömsäkerhetsstyrning

 Kundtjänst
För alla frågor om produkten, kontakta oss på 
service@energizerpowerpacks.com

Ladda ner manual

1. Den här produkten är mångsidig och lämplig för inomhus- och campingbruk.

2. Den här produkten har en 230V AC-inverterfunktion som kan förse 

     ström till lågströmsallianser, såsom lampor, bärbara datorer, 

     minifläktar, minikök etc.

3. Den här produkten har en DC-utgångsgränssnitt, 18W 

     USB-snabbladdningsportar och PD-laddningsportar. DC-utgångsfunktionen 

     gör att den kan driva digitala produkter som mobiltelefoner, GPS-enheter, 

     DVD-spelare och små mobila enheter.

4. Den här produkten har ett inbyggt högkapacitetsbatteri, vilket gör den 

     lämplig för campingaktiviteter. Den är också utrustad med en hög 

     ljusstyrka LED, som har flera lägen som blinkar, nödbelysning och 
     SOS-signal.

Långdistansresor

Minifläkt

Bärbar dator

Högkapacitetsbatteri Nödljus Campingströmförsörjning

Surfplatta GPS-enheter

Minikök Lampor

Camping Vildmarksexpedition

ПРИМІТКА:
A. Не підключайте пристрій/пристрій, що перевищує 300 Вт. 

B. Постійний вихід AC може заряджати лише пристрої, що працюють при 

     напрузі менше 300 Вт. Після перевищення цього обмеження продукт 

     вимкнеться автоматично.

ПРИМІТКА:

A. Захист від перевищення струму: Коли вихід постійного струму 

    перевищує струм, відповідний індикатор на дисплеї вимкнеться. 

    Натисніть і утримуйте кнопку живлення, щоб відновити.

B. Захист від короткого замикання: Коли зовнішній захист від короткого 

     замикання постійного струму увімкнено, відповідний індикатор на 

     дисплеї вимкнеться. Натисніть і утримуйте кнопку живлення,  

     щоб перезапустити електростанцію та відновити вихід.

ПОРТАТИВНА ЕЛЕКТРОСТАНЦІЯ
PPS300W2

Кнопка ліхтаря LED

A. Коли живлення увімкнено, натисніть кнопку ліхтаря LED, щоб 

     увімкнути режим ліхтаря LED.

B. Натисніть кнопку ще раз, щоб перемкнутися на різні режими - режим 

     миготливого світла, режим SOS та вимкнений режим.

C. Вийміть ліхтар LED для окремого використання. Поверніть ліхтар на 

    те саме місце для заряджання або заряджайте через вхідний порт 

    USB-C. Миготливі світлодіоди показують, що ліхтар заряджається,

     а тверді світлодіоди свідчать про повне зарядження ліхтаря.

D. Попередження: НЕ дивіться прямо на світло.

Вихіди USB

A. Для швидкої зарядки використовуйте сумісний кабель та пристрій(-и).
B. USB-C розроблений із технологією передачі потужності.

Вихіди постійного струму
A. Можна підключити автомобільний зарядний пристрій, який не 

     перевищує 100 Вт.

ПРИМІТКА:

Коли виходи USB-A перевантажені або потрапили в режим короткого 

замикання, натисніть і утримуйте кнопку живлення, щоб відновити 

зарядження через USB-A. Щодо USB-C, вийміть та вставте кабель USB-C 
знову, щоб відновити заряджання.

Вихід постійного струму змінного струму

A. Коли живлення увімкнено, натисніть і утримуйте кнопку AC, щоб 

    увімкнути режим AC.

B. Підключіть відповідний штекер до електричної розетки, щоб розпочати
    заряджання.

ЯК ЗАРЯДЖАТИ

Дисплей LCD

A. Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення живлення та дисплея, щоб увімкнути дисплей
    LCD. Натисніть і утримуйте кнопку ввімкнення/вимкнення живлення та дисплея, щоб 

     знову вимкнути дисплей та всі вихідні порти.

B. Миготливе світло показує статус зарядки, тверде світло показує, що продукт повністю 

     заряджений.

C. Іконки будуть світитися, коли функція активована.

D. Якщо електростанція використовується, натисніть коротко кнопку 

     ввімкнення/вимкнення живлення та дисплея один раз, щоб вимкнути дисплей LCD, 

     живлення залишається неперервним. Натисніть коротко кнопку ввімкнення/вимкнення 

     живлення та дисплея знову, щоб увімкнути дисплей LED.

Е. Для автоматичного вимкнення, коли електростанція не використовується, будь ласка, 

    вручну вимкніть всі вихідні порти USB/AC/DC, електростанція автоматично вимкнеться 

    через 3 хвилини простою.

F: Цей продукт не вимикається автоматично, будь ласка, натисніть і утримуйте кнопку 

    ввімкнення/вимкнення живлення та дисплея, щоб вимкнути електростанцію, коли вона 

    не використовується, для збереження енергії та уникнення падіння напруги.

 

Повторне заряджання через сонячну панель
A. Розмістіть сонячну панель так, щоб вона отримувала найсильніше та найпряміше
    сонячне світло, як це можливо.
B. Підключіть кабель до роз'єму вводу для початку заряджання.
C. Під час сонячного заряджання не виставляйте електростанцію на довгий час під 
    сонячні промені. Будь ласка, переконайтеся, що електростанція прикрита або 
    знаходиться в тіні під час заряджання сонячною панеллю, щоб запобігти 
    перегріванню від прямого сонячного світла.

A. Фактична ефективність заряджання може значно варіюватися в залежності від 
     погоди, температури навколишнього середовища, сили сонячного світла, кута, пі 
     д яким зоряні панелі виставлені до прямого сонячного світла, та інших факторів.
B. Використовуйте сонячні панелі з напругою до 28 В для заряджання, вони 
     автоматично відключаються, якщо введена напруга вище 28 В.
C. Вбудована технологія MPPT дозволяє сонячній панелі заряджатися ефективно.

ПРИМІТКА:

Швидке заряджання через вхід постійного струму DC + вхід USB-C PD
A. Підключіть адаптер живлення до роз'єму вводу постійного струму DC для початку заряджання.

B. Підключіть адаптер PD до роз'єму вводу USB-C PD для початку заряджання.

C. Роз'єм вводу постійного струму DC та роз'єм вводу USB-C PD можуть заряджатися одночасно.

Примітка: Для оптимізації швидкодії заряджання настійно рекомендується заряджати вашу 

електростанцію за допомогою адаптера USB-C PD (не включено), із високою потужністю вводу 60 Вт або 

більше.

LCD-дисплейКнопка ввімкнення/
вимкнення AC

Бездротовий вихід

Кнопка живлення USB
(Бездротовий зарядний пристрій)
Вхід/вихід USB-C

Вентиляційні отвори

Вентиляційні отвори

Вихід живлення від 
мережі змінного струму

Кнопка ввімкнення/
вимкнення живлення Кнопка світлодіодного ліхтаря

Вхід постійного струму

Кнопка живлення 
постійного струму

Вихід постійного струму

Розетка для 
автомобільного зарядника

Світлодіодний ліхтар

ОПИС ПРОДУКТУХАРАКТЕРИСТИКИ

ЯК ЗАРЯДЖАТИ

Портативна електростанція

Назва моделі: PPS300W2
Тип акумулятора: літій-іонний

Ємність батареї: 20,4 Аг/14,4 В, 293,76 Вт฀год

DC вхід: 19 В/3,15 А
AC вихід: 1 x 230 В перемінного струму/ 50 Гц, макс. 300 Вт (пікове 600 Вт)
DC вихід: 2 x 12 В/10 А (макс. 10 А)
Розетка для зарядки автомобіля: 12 В/10 А макс. (спільний DC вихід)
USB-C вхід/вихід: PD 5 В/3 А, 9 В/3 А, 12 В/3 А, 15 В/3 А, 20 В/3 А (макс. 60 Вт)
USB вихід: 5 В/3 А, 9 В/2 А, 12 В/1,5 А
USB вихід: 2 x 5 В/2,4 А
Бездротовий вихід: 5 Вт/10 Вт

Вхід для сонячної батареї: MPPT 12 В–28 В (макс. 60 Вт)
Світлодіодне освітлення: 4 Вт

Матеріал: V0 вогнестійкий PC+ABS
Розміри: 250 (довжина) * 152 (ширина) * 144 (висота) мм

Вага: 3.55 кг ± 100 г
Виготовлено в Китаї

Комплектація: 

Переносна електростанція x 1     Блок живлення x 1     Інструкція користувача x 1
  

Чистий синусоїдальний вихід

Цей продукт генерує чистий синусоїдальний сигнал, який сумісний з
електричними приладами змінного струму, що працюють з синусоїдальною формою хвилі.
Проте, цей продукт призначений лише для аварійних ситуацій.
Він не може замінити стандартне живлення від постійного або змінного струму для 
домашніх

приладів або цифрових продуктів.
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Відображення 

часу зарядки

Функціональний опис

1. Цей продукт універсальний і підходить для внутрішнього та 

    кемпінгового використання.

2. Цей продукт має функцію інвертора змінного струму 230 В, яка

   може постачати електроенергію для низько потужних пристроїв, 
    таких як лампи, ноутбук, міні-вентилятор, міні-плита тощо.

3. Цей продукт має інтерфейс для виводу постійного струму, 18-ваттні

   порти швидкої зарядки USB та порти PD. Функція виводу 
    постійного струму дозволяє подавати енергію на цифрові пристрої, 
    такі як мобільні телефони, GPS-пристрої, DVD-програвачі та 
    невеликі мобільні пристрої.

4. Цей продукт має вбудований акумулятор великої ємності, що 
    робить його підходящим для кемпінгу. Також він обладнаний 
    світлодіодом високої яскравості, який має кілька режимів, таких 
    як миготливий, аварійне світло та сигнал SOS.

Довгі подорожі

Міні-вентилятор

Ноутбук

Великоємний
акумулятор

Аварійне
освітлення

Джерело живлення 
для кемпінгу

Планшетний 
комп'ютер

GPS-пристрої

Міні-плита Лампи

Кемпінг Дика експлуатація

1. Натисніть і утримуйте кнопку ввімкнення/вимкнення виходу USB протягом 

   3 секунд, щоб активувати бездротове заряджання.

2. Розмістіть пристрій, сумісний із бездротовим стандартом, на вершині 
    електростанції, переконайтеся, що пристрій розміщений у центрі, щоб почати
   бездротове заряджання.

ЯК ВИКОРИСТОВУВАТИ

Кнопка ввімкнення
A. Натисніть і утримуйте кнопку ввімкнення та вимкнення екрану
    протягом 3 секунд, щоб увімкнути електростанцію.

B. Натисніть і утримуйте кнопку ввімкнення та вимкнення екрану, 

     щоб вимкнути електростанцію.

Кнопка ввімкнення/вимкнення AC

A. Коли електропостачання увімкнено, натисніть і утримуйте кнопку
    AC, щоб увімкнути заряджання від мережі змінного струму.

B. Натисніть і утримуйте кнопку AC, щоб вимкнути заряджання від 

     мережі змінного струму.

Бездротовий вихід

Код помилки
             ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ З БЕЗПЕКИ

1) Ризик ураження електричним струмом. Не знімайте кришку. Усередині відсутні 
    деталі, які може обслуговувати користувач. Звертайтесь за обслуговуванням до 

    кваліфікованого сервісного персоналу.

2) Ризик травмування людей. Не використовуйте цей продукт, якщо кабель 

     живлення або кабелі батареї будуть пошкоджені будь-яким чином.

3) Ризик ураження електричним струмом. Ніколи не використовуйте портативний 

     акумулятор для подачі електроживлення інструментів для різання або доступу до 

     живих частин або живих проводок.

4) Цей пристрій призначений для зберігання в приміщенні, коли не 

     використовується. Цей пристрій не повинен зберігатися або залишатися поза 

     приміщенням, коли не використовується.

5) Цей пристрій призначений для тимчасового використання на вулиці, і слід 

    дотримуватися розумної обережності під час користування пристроєм в умовах 

    вологості.
6) Цей пристрій не призначений для використання в комерційних ремонтних 

     майстернях.

7) Пристрій не повинен заряджатися на вулиці.
8) Під час використання слід приймати заходи для зменшення впливу до дощу, 

     снігу та подібних явищ.

9) НЕ намагайтеся самостійно ремонтувати продукт, що може призвести до 

     перегрівання, пожежі або травм.

10) НЕ дозволяйте воді потрапляти в пристрій або розливати воду на нього.

11) Не вставляйте пальці або руки в пристрій.

12) Не розбирайте блок живлення; зверніться до кваліфікованої службової особи, 

      якщо потрібно обслуговування або ремонт. Неправильне збирання може 

      призвести до пожежі або ураження електричним струмом.

13) НЕ викладайте пристрій на дію вогню, джерело тепла, пряме сонячне світло або 

      високу температуру, яка перевищує 265ċ, що може призвести до вибуху.

14) Щоб зменшити ризик пошкодження електричного штекера і шнура, витягніть 

       штекер, а не шнур, коли відключаєте блок живлення.

15) Не використовуйте пошкоджений або змінений акумулятор або прилад. 

       Пошкоджені або змінені батареї можуть виявити непередбачувану поведінку, що 

       може призвести до пожежі, вибуху або травм.

16) Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, відключіть блок  

       живлення від розетки перед тим, як робити будь-які інструкції щодо 

       обслуговування.

17) ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ.

Використання в холодну погоду

Низькі температури від 14 до 140°F (-10 до 60°C) можуть впливати на ємність батареї 
продукту через хімічні характеристики батареї. Якщо ви плануєте користуватися 

продуктом в умовах низьких температур, рекомендується зберігати його в 

ізольованому холодильнику та підключити до джерела живлення (автомобільний 

зарядний пристрій / адаптер змінного струму / сонячна батарея). Природна тепло, що 

генерується продуктом в ізольованому холодильнику, збереже ємність батареї на 

найвищому рівні. При зарядженні підключення живлення до станції, температура 

входу становить 32-113°F. Робоча температура - від 23 до 113°F.

Інформація щодо акумулятора

У цього продукту внутрішній, нерозбірний акумулятор типу літій-іон. Не 

намагайтеся видалити акумулятор, оскільки це може пошкодити пристрій. 

Акумулятор можна заряджати та розряджати понад 1500 разів.

Видалення та переробка

Цей продукт не повинен викидатися разом з побутовими відходами. Будь 

ласка, утилізуйте або переробляйте цей продукт та батарею відповідно до 

місцевих правил та регуляцій.

Код помилки: E01
Зміст помилки: Перевищення потужності або коротке замикання на виході 
постійного струму (DC)
Рішення: Від'єднайте пристрої від з'єднання постійного струму, натисніть 

і утримуйте кнопку постійного струму, щоб увімкнути функцію виходу 

постійного струму.

Код помилки: E03
Зміст помилки: Перевищення потужності або коротке замикання на вході 
або виході змінного струму (AC)
Рішення: Від'єднайте пристрій від виходу змінного струму, натисніть і 
утримуйте кнопку змінного струму, щоб увімкнути функцію змінного струму.

Код помилки: E04
Зміст помилки: Перевищення температури виходу змінного струму (AC)
Рішення: Від'єднайте пристрій від з'єднання змінного струму. Якщо 

робоча температура повернеться до нормального рівня, код помилки 

буде видалено.

Код помилки: E05
Зміст помилки: Перевищення потужності або коротке замикання на вході 
або виході пристрою з PD

Рішення: Від'єднайте пристрої від з'єднання PD та повторно підключіть їх.

Код помилки: E06
Зміст помилки: Перевищення або зниження температури акумулятора
Рішення: Від'єднайте всі пристрої. Якщо робоча температура 

повернеться до нормального рівня, код помилки буде видалено.

Код помилки: E08
Зміст помилки: Перевищення потужності або коротке замикання на 

виході USB-A
Рішення: Від'єднайте пристрої від з'єднання USB-A. Натисніть і 
утримуйте кнопку USB або підключіть інтерфейс виходу PD. Після 

цього код помилки буде автоматично видалено.

Код помилки: E9
Зміст помилки: Перевищення напруги заряду постійного струму (DC)
Рішення: Від'єднайте пристрій від з'єднання постійного струму. 

Як тільки напруга повернеться до нормального рівня, умова помилки 

буде автоматично видалена.

Код помилки: E10
Зміст помилки: Зниження напруги заряду постійного струму (DC)
Рішення: Від'єднайте пристрій від з'єднання постійного струму. Як тільки 

напруга повернеться до нормального рівня, умова помилки буде 

автоматично видалена.

Цей продукт НЕ є водонепроникним. Будь ласка, не використовуйте й не 

зберігайте його в вологому середовищі. Дощ, розпилена вода, сік, кава, пар, 

пот та інші рідини можуть спричинити збій в роботі.
Цей продукт НЕ є пилонепроникним. Будь ласка, не використовуйте його в 

піщаному та пиловитому середовищі, такому як пляжі та пустелі, оскільки це 

може спричинити збій в роботі.

� Код помилки

Попередження про несправність

ДОГЛЯД І ОБСЛУГОВУВАННЯ

1. Якщо продукт не використовувався протягом тривалого часу, будь ласка, повністю 

    вимкніть станцію живлення та зберігайте її в сухому місці.

2. Якщо продукт не використовувався протягом тривалого часу, його слід заряджати 

    кожні 3 місяці та підтримувати рівень заряду в межах 60-80%. Будь ласка, 

    зберігайте його в прохолодному та сухому середовищі.

3. Якщо рівень заряду менше 10%, будь ласка, зарядіть станцію живлення перед 

    використанням.

4. Плавку для автомобільного зарядного кабеля рейтинг оцінено в 15A, будь ласка, 

     замініть поточний плавки на сумісний плавки, якщо ви хочете його змінити.

FCC ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Будь-які зміни або модифікації, які не були виразно схвалені відповідною 

стороною, відповідальною за виконання, можуть анулювати повноваження 

користувача на експлуатацію обладнання.

Цей пристрій відповідає частині 15 Правил FCC. Робота підлягає двом 

наступним умовам:
(1). Цей пристрій не може викликати шкідливих перешкод.

(2). Цей пристрій повинен приймати будь-які перешкоди, включаючи 

       перешкоди, які можуть викликати небажану роботу.

ПРИМІТКА:
Це обладнання було протестоване і виявлено, що воно відповідає 

обмеженням для цифрового пристрою класу В відповідно до частини 15 
Правил FCC.
Ці обмеження призначені для забезпечення розумного захисту від шкідливих
перешкод у житлових умовах. Це обладнання генерує, використовує та може 

випромінювати радіочастотну енергію та, якщо воно не встановлено та не 

використовується відповідно до інструкцій, може спричиняти шкідливі 
перешкоди для радіо-зв'язку. Однак немає гарантії того, що перешкоди не 

виникнуть у певній установці.
Якщо це обладнання спричиняє шкідливі перешкоди прийому радіо або 

телевізійного сигналу, що може бути визначено вимкненням та увімкненням 

обладнання, користувача закликають спробувати виправити перешкоди за 

допомогою одного або кількох наступних заходів.

- Переорієнтувати або перемістити приймальну антену.

- Збільшити відстань між обладнанням та приймачем.

- Підключити обладнання до розетки на іншому колі, ніж той, до якого 

   підключений приймач.

- Звернутися за допомогою до дилера або досвідченого радіо/телевізійного 

   техніка.

Це обладнання відповідає обмеженням на випромінювання радіації, 
встановленим FCC для неконтрольованого середовища. Це обладнання слід 

встановлювати та експлуатувати з мінімальною відстанню 20 см між 

випромінювачем та вашим тілом. Цей передавач не повинен бути 

встановлений або працювати разом з будь-якою іншою антеною або 

передавачем. UM_2_ PPS300W2_UK-1.3

FCC ID: 2AU4P-PPS300W2

©2025 Energizer. Енергізер, Енергізер Характер та певні графічні дизайни є товарними 

знаками компанії Energizer Brands, LLC та пов'язаних підприємств і використовуються за 

ліцензією TennRich International Corp.

Забезпечує захист від короткого 
замикання та перезарядки для вашого 
портативного акумулятора та пристроїв.

PowerSafe Management

Служба підтримки клієнтів
За будь-якими питаннями про продукт, 
будь ласка, зв'яжіться з нами за адресою 
service@energizerpowerpacks.com

Завантажити посібник

UK



                                       DECLARATION OF CONFORMITY 
 

 

© 2024 TennRich International Corp.                                                                                             www.tennrich.com 

 

Manufacturer's Name: TennRich International Corp. 

Manufacturer's Address: 1-3, Alley 5, Lane 305, Sec 1, Shin Nan Road, Lu Chu District, Taoyuan 

City, Taiwan 338 

Model number: PPS300W2 

Equipment Model Designation: Energizer Portable Power Station 

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer  

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 

harmonization legislation 

We hereby confirm and assure that from this day on, the product by TennRich International Corp. 

are in compliance with the following safety certs: 

EMC Directive 2014/53/EU 

EN 303 417 V1.1.1 

EN 301 489-1 V2.2.3 

EN 301 489-3 V2.3.2 

EN 55032:2015+A1:2020 

EN 55035:2015+A11:2020 

EN 61000-3-3:2013+A2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN IEC 62311: 2020 

 

LVD Directive 2014/53/EU 

EN IEC 62368-1: 2020 + A11: 2020 

 

(EU) 2015/863 amending Annex ll to RoHS Directive 2011/65/EU 

IEC 62321-3-1: 2013; IEC 62321-5: 2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;IEC 62321-6:2015;  

IEC 62321-7-1:2015;IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017 

Test Report referenced 

Report No Tested By Date 

BTEK240430001AE002 Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024 

BTEK240430001AE001 Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024 

BTEK240430001AE003 Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024 

BTEK240430002AS Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd May 24, 2024 

ANT2404290017-010 Shenzhen Alliance Testing Technology Co.,LTD. May 11, 2024 

We, the undersigned, hereby declare that the equipment specified above conforms to the above 

Directive(s) and Standard(s). 
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Signature of Authorized Representative 

Jamel Chen / Sales Manager 
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Nr. raport Testat de Data 

BTEK240430001AE002 Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024 

BTEK240430001AE001 Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024 

BTEK240430001AE003 Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024 

BTEK240430002AS Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd May 24, 2024 

ANT2404290017-010 Shenzhen Alliance Testing Technology Co.,LTD. May 11, 2024 
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